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OpuezuHarHa uHcmpykuus 3a ynompe6a

YBazkkaemu nompeGumeau,

IMo3gpaBaenust 3a nokynkama Ha mawmuna om Hail-6bp30 pa3BuBawama ce
mapka 3a eaekmpuuecku u naeBmamuunu uscmpymenmu - RAIDER. IIpu npaBuano
uHcmaaupane u ekcnaoamauusa, RAIDER ca cueypHnu u HagekgHu MawuHU u
paGomama ¢ max we Bu gocmaBu ucmuncko ygoBoacm6ue. 3a Bawmemo ygo6cm6o e
uszpageHa u omauuHa cepbusna mpezka c 40 cepbu3sa B ussirnama cmpana.

IIpegu ga usnoa3Bame masu MawuHa, MOAsA, BHUMamenHo ce 3ano3Haiime ¢
Hacmosiwama ,J/incmpykuust 3a ynompe6a“.

B unmepec Ha Bawmama Ge3onacHocm u ¢ ueA ocuzypsiBane na npaBuanama
it ynompe6a, npouememe Hacmosswume uncmpykuuu BHnumameano, 8karouumenno
npenopskume u npegynpezkgenusama 8 msax. 3a u36saz6ane na nenyxknu epewku
u uHuugeHmu, BazkHo e me3u uncmpykuuu ga ocmanam Ha pasnonrozkeHue 3a
6bpgewu cnpaBku na Bcuuku, koumo we noazsBam mawmunama. Ako s npogageme Ha
HO0B co6ecmBenuk mo ,JiIncmpykuusma 3a ynompe6a“ mpséBa ga ce npegage 3aegHo
c Hes, 3a ga MozZke HoBusa noasBamea ga ce 3ano3Hae c¢bc chomBemHume mepku 3a
6e3onacnocm u uacmpykuuume 3a paGoma.

sEB6pomacmep Vivmopm Ekcnopm“ OO/l e ynbanomMoweHn npegcmaBumen
Ha npousBogumens u co6cmBenuk na mepzoBckama mapka RAIDER. Agpechsm Ha
ynpaBaenue na pupmama e 2p. Codpusa 1231, 6ya. ,,Aomcko moce* 246, mea. 02 934 33 33,
934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Om 2006 2oguna 866 pupmama e 6rBegena cucmemama 3a ynpaBaenue na
kauecmBomo ISO 9001:2008 ¢ 06x8am nHa cepmudukauvusma: Tspeobus, BHoc, usnoc
u cepBusz Ha npodecuonasnu u xo6u erekmpuuecku, nneBMamuunu u mMexaHuuyHu
uHcmpymMenmu u ob6wa zkeaezapus. Cepmudukamem e usgagen om Moody
International Certification Ltd, England.

Texnuuecku gannu

napameTsp mepHa cToMHOCT
eauHuLUa
Mogen - RD-CM06
HoMuHanHo HanpexeHue \% 230
HomuHanHa yectoTa Hz 50
HoMMWHanHa koHCymMmrpaHa MOLLIHOCT w 2 000
O6opoTH Ha NpaseH xon min-*! 3700
BbTpelueH guametrbp Ha ancka mm 254
Makc. BbHLIEH AMaMeTbp Ha ancka mm 355
MnaBeH cTapT - Oa
HuBo Ha 3BYyKOBO HansraHe LpA dB(A) 95
HuBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT LWA dB(A) 108
HuBo Ha BMGpauumm m/s? 5.16
Knac Ha 3awuTa Ha enekTpousonauusaTa - 1l
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1. O6wu yka3zanus 3a 6e3onacHa paGoma.

IIpouememe Bnumamenno Bcuuku ykaszanusa. HecnazBanemo Ha npuBegenume
no-goay ykasanus mozke ga goBege go moko8 ygap, noZkap u/uau mezkku mpa6mu.
Coxpansabaiime me3u ykazanusa na cuzypHo Mmsicmo.

1.1. Be3onacHocm Ha paGomMHOMO MSICMO.

1.1.1. IToggspzkaiime paGomHomo cu MACMO uYucmo u go6pe ocBemeno.
Besnopsagekpm u HegocmambpuHOmo ocBemaeHue Mozam ga cnoMozHam 3a
6r3nukBanemo Ha mpygoBa 3ao0noayka.

1.1.2. He paGomeme ¢ Mmawunama 6 cpega ¢ noBuwena onaciocm om 8s3nukBane
Ha ekcnao3us, 8 6Ausocm go AecHO 3anaauMu meuyHocmu, 2a3oBe uau npaxoodpasHu
mamepuaau. ITo 6peme na pa6oma 6 mawmunume ce omgeasm uckpu, koumo mozam ga
B6p3nAraMenAamM npaxooépasHu MamepuaAu uAu napu.

1.1.3. Ippkme geua u cmpaHUuHU AuUAa Ha Ge3onacHo pascmosaHue, gokamo
paéomume ¢ mawuHama. Ako Baumanuemo Bu 6bge omkaoneno, mozke ga 3azy6ume
konmpoaa nag Mmamunama.

1.2. Be3onacHocm npu paéoma c eaekmpuuecku mok.

1.2.1. IIlenceapm HAa MawuHama mpsa66a ga e nogxogsaw, 3a noasBanusa konmakm. B
HukaksB cayuaii ne ce go nycka usmensane na koncmpykuuama na wenceaa. Kozamo
paGomume cbc 3anyreHu eaekmpoypegu, He usnoasBaiime aganmepu 3a wenceaa.
IMoa3Banemo Ha opuzunarHu wenceAu u koumakmu namansiBa pucka om 6s3nukBane
Ha mokoB ygap.

1.2.2. NI36s26atime gonupa Ha maaomo Bu go 3aseMeHu meaa, Hanp. mMpuou,
omonaumeAHu ypegu, neuku u xaaguanuuu. Kocamo msaomo Bu e 3a3emeno, pucksm
om Bp3nukBane Ha mokoB ygap e no-zoasm.

1.2.3. IIpegnasBaiime mawunama cu om gsikg u Baraza. IIponukBanemo na Boga 6
MawuHama noBuwa6a onacnocmma om moko8 ygap.

1.2.4. He usnoa3sBaiime 3axpanBawus kaGen 3a ueau, 3a koumo moii ne e npegéugen,
Hanp. 3a ga Hocume MawuHama 3a kaGeaa uau ga usBagume wenceaa om konmakma.
IIpegnasBaiime kaGera om nazpsBane, omacasBane, gonup go ocmpu ps6o6e uau go
nogBuzknu 36ena na gpyzu mawunu. ITo8pegenu uau ycykanu kaGeau yBeauuaBam
pucka om Br3nukBane na moko8 ygap.

1.2.5. Koecamo paG6omume Ha omkpumo, BkawouBaiime mawunama camo 6
uHcmaaauuu oGopygBanu c¢ eaekmpuuecku npekscBau Fi (npekncBau 3a 3awyumno
uskalouBane ¢ gepekmnomokoBa zawmuma), a moksm nHa ymeuka, npu koiimo ce
3ageiicmBa JIT3 mpsa66a ga e ne noBeue om 30 mA, creracno ,,Hapeg6a 3 3a ycmpoiicm6Bo
Ha eaekmpuueckume ypegou u eaekmponpoBognume aunuu®. JMsnoasBaiime camo
ygbazkumeau, nogxogawu 3a paboma Ha omkpumo. JI3noasBanemo nHa ygsazkumean,
npegHasHaveH 3a paéoma Ha omkpumo, HamaasiBa pucka om 6b3nukBane na moko6
ygap.

1.2.6. Ako ce Hanaza u3snoaszBanemo na Mmawmunama 656 8aazkna cpega, usnoasBaiime
npegnazen npekscBau 3a ymeunu moko6e. I13noazBanemo na npegnasen npekscBau 3a
ymeuHu mokoBe namans8a onacnocmma om 8p3nukBane na moko8 ygap.

1.3. Be3onaceH HauuH Ha paGoma.

1.3.1. Brgeme konuenmpupanu, caegeme B6rnumameano deiicmbuama cu u
nocmsunBaiime npegnaszauBo u pasymnao. He usnoasBaiime mamunama, kozamo cme
yMopeHu uau nog BausHuemo Ha Hapkomuunu BewecmBa, ankoxoa uau ynoiBawu
AekapcmBa. EguHn mue pascesHocm npu paGoma ¢ mawuHa MmoXke ga umMma 3a
nocaegcmBue uskarouumenno mezkku napanaBanus.

1.3.2. PaGomeme c npegnazBamwo padomno o6aeknao u Bunazu ¢ npegnaznu ouuaa.
Hocenemo na nogxogawu 3a noa3Banama mawuHa u usBspwbBanama getinocm auunu
npegnasnu cpegcm6a, kamo guxameana macka, 3gpaBu napmnao 3am6Bopenu o6yBku
cbc cmabuaeH epaiidep, zamumna kacka uau wymozaeaywmumeau (anmudonu),
HamaasBa pucka om 6s3nukBane na mpygoBa 3aonoayka.
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1.3.3. NI36:26atime onacHocmma om BkaiouBane Ha Mmawunama no HeBHumanue.
IIpegu ga Bkalouume wenceaa ce yBepeme, ue nyckoBusm npekscBau e 8 norozkenue
«uszkaloueno». Ako, kozamo nocume MmawuHama, gepzkume npsrcma cu 6spxy nyckoBus
npekscBau, chuiecmByBa onacnocm om Bbe3nukBane na mpygo6a 3aonoayka.

1.3.4. IIpegu ga 6Bkaouume mawmunama, ce yBepeme, ue cme omcmpaHuAu om
HesaA Bcuuku nomowHu uHCMpyMenmu u 2aeunu kaiouoBe. IlomoweH uHCMpyMeHm,
3a6paBen na Bspmawo ce 36eno, mozxke ga npuuunu mpa6ému.

1.3.5. UI36s126atime HeecmecmBenume nonozkeHus Ha msaomo. PaGomeme 6
cmabuaHo nonrozkenue Ha masomo u 66 Bceku momenm noggepzkaiime paBnoBecue.
Taka we mozkeme ga kommpoaupame MawmuHama no-goope u no-éeszonachHo, ako
Bb3nukne neouakBana cumyauus.

1.3.6. PaGomeme c nogxogsawo obGaekao. He paGomeme c¢ wupoku gpexu uau
ykpawenus. ipsZkme kocama cu, gpexume u prkaBuuu na 6e3onacHo pazcmosHue om
Brpmsawu ce 36ena na mamunume. Illupokume gpexu, ykpawenussma, geacume kocu
Mozam ga 6bgam 3ax6anamu u yBaeuenu om Bspmsawu ce 36ena.

1.3.7. Ako e 6®B3mozkHO usnoasBanemo nHa BB HWHaA acnupauuoHHa cucmeMa,
ce yBepeme, ue msa e Bkawuena u ¢ynkuuonupa usnpaBnuo. lIznoazBanemo nHa
acnupauuoHHa cucmeMa HamaasaBa puckoBeme, gpazkawu ce Ha omgeaswama ce npu
paGoma npax.

1.4. TIpukauBo omnowenue kem mamunume.

1.4.1. He npemoBapBaiime mawunama. /I3noa3Baiime mawuHume caMo cb06pa3HO
mAXHOMO npegHasHaueHue. Ille paGomume no-go6pe u no-6e3onacHo, kozamo
usnoaszBame nogxogawama mMawuHa 6 3agageHuss om npou3Bogumenss guana3oH Ha
HamoBapBane.

1.4.2. He usnoasBaiime mawmuna, yuumo nycko8 npekscBau e noBpegen. Mawmuna,
kosimo ne mozke ga 6pge uskarouBana u 6karouBana no npegbugenusi om npousBogumens
HauuH, e onacHa u mpsa66a ga 6sge pemMonmupana.

1.4.3. IIpegu ga npomeHsame Hacmpoiikume Ha MawuHama, ga 3aMeHsAmMe paGomHu
UHCMpPYMEHMmU U gonbAHUMEAHU npucnocodaenus, kakmo u koeamo npogsazkumenno
Bpeme HsMa ga usnoazBame mawuHama, uskalouBaiime wenceaa om 3axpanbawama
Mpezka. Tasu mapka npemaxBa onacHocmma om 3ageiicmBane Ha MawmuHama no
HeBHuMmaHnue.

1.4.4. CpxpansabBaiime mMawuHume Ha Mecma, kbgemo He Mozam ga GBgam
gocmueHamu om geua. He gonyckaiime me ga 6sgam usnoazBanu om auua, koumo
He ca 3an03Hamu ¢ HauuHA Ha padoma ¢ MAX U He ca npoyeau me3u uHcmpykuuu.
Kozamo ca 6 prueme Ha HeonumHU nompeGdumeAu, MawluHUMe Moz2am ga Ghgam
uskalouumenno onacnu.

1.4.5. Iloggwspzkaiime mawunume cu zpuzkaubo. IlpoBepsaBaiime gasu nogBuzknume
36ena ¢ynkuuonupam Gesykopno, gasu He 3akaunBam, garu uma cuyneHu uau
noBpegenu gemaiiau, koumo napywa6am uau usmenam ¢pynkuuume na mamunama.
IIpegu ga usnoasBame mamunama, ce nozpuzkeme noBpegenume gemaiianu ga 6egam
peMonmupanu. MHO20 om mpygoBume 3a0noayku ce gbpazkam Ha HegoGpe noggbpzkanu
MawuHU u ypegu.

1.4.6. IToggwpzkaiime pezkewume uncmpymenmu Bunazu goépe 3amoyeHu u yucmu.
Jo6pe noggepzkanume peXkewu uHcmpymenmu ¢ ocmpu ps6oBe okazBam no-manko
cenpomubBaenue u ¢ max ce paéomu no-aeko.

1.4.7. "3noa3Baiime MamuHume, gonbAHUMEAHUME NPUCNOCOGAEHUS, padomHUmMe
UHCMpPyYMeHmu u mM.H., cbo6pa3no uncmpykuuume na npousBogumeans. IIpu moBa ce
cpobpassabBaiime u ¢ konkpemnume paGomnu ycaoBuss u onepauvuu, koumo mpsc6a
ga usnbeaHuUme. JisnoazsBanemo Ha MawuH 3a pa3sAudyHuU om npegBugenume om
npousBogumens npunozkenua noBuwmaba onacnocmma om 8s3nukBane na mpygo6u
3ao0noayku.

1.5. Iloggwpzkane.
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1.5.1. Monyckaiime pemonmsm Ha Bawume MawuHu ga ce uzBspwbBa camo om
kBaauduuupanu cneuuasucmu u camo ¢ u3snonzBanemo Ha opuzuHaaHU pe3epBru
yacmu. ITo mo3u HayuH ce 2apaHmupa maxHama Ge3zonacHa paéoma.

1.6. Vkasanusa 3a Ge3onacHa pa6oma ¢ MawluHamMa 3a psA3aHe Ha Memaa.

1.6.1. Hukoza He cmbnBaiime 6bppxy mawunama. Be3amozkHo e ga ce cmuene go
meXkku mpabmu, ako mamunama ce o6bpHe uau ako no neBHnumanue gonpeme
pezkewusa guck.

1.6.2. YBepeme ce, ue npegnasHuam koxkyx dpynkuuonupa npaBuano u mozke ga
ce gBuzku cBoG6ogno. Hukoza He 3acmonopsiBaiime npegnasznus kozkyx 6 omBopeno
noaozkenue.

1.6.3. Mznoa3Baiime mawuHnama camo 3a cyxo pszane. [IponukBanemo na Boga 6
MawuHama yBeauuaBa onacaocmma om moko8 ygap.

1.6.4. Ippikme 3axpanBawmusa kaGea Ha Ge3onacHo pazcmosHue om Bsrpmawu ce
eaemenmu. 3axpanBawusam kaGea mozke ga 6bge npepsasan uau yéaeuen.

1.6.5. Iloggwpzkaiime prkox6amkama uucma u o6e3macaena.

1.6.6. lokamo Mmawunama paGomu, He nocmaBsiime pvkama cu 6 Gausocm go
30Hama Ha psasaHe. IIpu konmakm c¢ peXkewusa guck crwecmByBa onacnocm om
HapaHnsaBane.

1.6.7. He 3acmaBaiime 6 paBnunama Ha 6bpmene nHa pezkewusa guck npeg
MawuHama, a Bunazu Bcmpanu om nest. Ako pezkewmyussm guck ce cuynu, maka msiaomo
Bu we 65ge no-go6pe 3amumeno om omxBrpuawume ¢ Bucoka ckopocm napuema.

1.6.8. Hukoza He omcmpansaBaiime napuenua om uspsasbanus mamepuaa, cmpyzkku,
CIMBP2OMUHU U gp. 0m 30Hama Ha psi3ane, gokamo mawunama paéomu. Bunazu nsp6o
noBgueaiime paMomo HAa MawluHamMa go nozuuusd 3a nokoii u caeg mo6a s uskaroueme.

1.6.9. Monupaiime pezkewusa guck go o6pabomBanusa gemaiin camo caeg kamo
npegBapumenno cme 6kalouyuau MawmuHama u msa e gocmuzHara makcumasnu
o6opomu. B npomuBen cayuaii chuiecmByBa onacnocm om omkam, ako pekewusam
guck ce 3akaunu 6 gemaiina.

1.6.10.3anouBaiime paGoma ¢ MawuHama caMo cAeqg kamo omcmpaHume om
paéomnama 30Ha Bcuuku nomowHu uHcmMpyMenmu, cmpyzkku u gp. Maaku memaanu
napueHua uAu gpyzu npegmemu, koumo 8aasam 6 cenpukocnoBenue ¢ Bspmamus ce
peZkew, guck, moeam ga 6sgam yckopenu u ga Bu ygapsam c Bucoka ckopocm.

1.6.11.Bunazu 3acmonopsabaiime o6padomBanusa gemaiia no nogxogsaw, HauuHn. He
oGpaGomBaiime gemaiiau, koumo ca m68spge manku, 3a ga 6pgam 3acmonopeHu.

1.6.12.Ako peZkewusm guck ce 3akaunu, uskaioueme mawmunama. Omkpuiime u
omcmpaHeme npuyuHama 3a 3akaunBanemo na gucka.

1.6.13.Caeg uskalouBane na mawunama He ce onum6aiime ga cnpeme 6bspmenemo
Ha gucka npunygumeano, kamo 2o npumuckame cmpanuusno. Pezkewyussm guck mozke
ga ce noBpegu, ga ce cuynu uau ga npegusbuka omkam.

1.6.14.He BpaszBaiime peXkewusa guck mBspge paszko B8 gemaiina u no Bpeme nHa
paGoma He ynpazknsBaiime m6mpge cusen Hamuck. Cneuuasno BnumaBaiime npu
paGoma 6 v2au, kpaii ocmpu ps6oBe u gp. pekewusm guck ga ne ce sakaunu. Ako
peZkewusam guck ce noBpegu B¢caegecmBue na HenpaBuana ynompe6a, no He2o Mo2am
ga ce o6pa3zyBam nyknamunu, koumo ga npeguzBukam Bnezannomo my paspywabane.

1.6.15.Buna2u paGomeme ¢ npegnasHa npecmuska. BHumaBaiime oGpaszyBawama
ce cmpya uckpu ga ne sacmpawmaBa gpysu auua. Omcmpaneme AecHO3anaAuUMU
MamepuaAu om 30Hama Ha paGoma. [Ipu waudoBane Ha memaau ce o6pa3zyBa cmpyst
uckpu.

1.6.16.13noa3Baiime mawuHama caMo 3a pa3psas3Bane na memaau. B npomuBen
cayuail MawuHama mozke ga 66ge noBpegena.

1.6.17.He uznoasBaiime noBpegen pezkew, guck, guck ¢ napywena nepudepus uau
guck, koiimo 6uGpupa cuano. IloBpegenume guckoBe ca onachu, npegusBukBam
noBuweno mpuene, 3akaunBam ce u mozam ga npegusbukam omkam.



RAER®
IRoweryTools]

1.6.18.Bunacu usnoaszBaiime peZkewu guckoBe c¢ nogxogawama eoaeMuHa u
nogxogsw, npuckeguHumeaneH. JuckoBe, koumo ne nacbam na npucreguHumesHume
36ena Ha MawuHama, uMam CuUAHO OueHe no Bpeme Ha pa6oma u Mozam ga
npeguszBukam 3azy6a na konmmpoa nHag Mmawunama.

1.6.19. He uznoasBaiime gonsaAHUmMeAHU npucnoco6aenusi, koumo ne ce npenopsuam
om npousBogumens cneuuasHo 3a masu mauwuia. ®akmsm, ue mozkeme ga 3akpenume
kseM MawunHama onpegeaeHo npucnocoéreHue uAu padomeH UHCMPYMeHm, He
2apanmupa Ge3zonacnama paéoma c Hez2o.

1.6.20.Cna3zBaiime ykaszanusma Ha npouszBogumeas Ha gucka 3a ps3ane omHocHo
MOHmMuUpaHemo u usnoasBanemo my. Henogxogawu guckoBe 3a pssane moeam ga
npegusbukam napansBanusa u/uau ga goBegam go 6aokupane u omkam uau ga ce
cuynsam.

1.6.21.Caeg paGoma He gokocBaiime pezkewusa guck, npegu ga ce e oxaagua. Ilo
Bpeme na paGoma peZkewusam guck ce nHaepsaba cuano.

1.6.22.0cueypsabBaiime oGpaGomBanusa gemaiia. [Jemaiia, 3axBanam c¢ nogxogawu
npucnocob6aenus uau cko6u, e 3acmonopen no-sgpao u cueypno, omkoakomo, ako 2o
gspzkume c peka.

1.6.23.Hukoza He ocmaBsaiime mawuHama 6e3 Hag30p, gokamo 6spmenemo He cnpe
HansAHO. BepmAawume ce no udepuua pezkewu uHCMPYMEeHMU Mo2am ga NpuvuHAm
mpaBmu.

1.6.24.He usnoasBaiime mawmunama, koeamo 3axpanBawuam kaGea e noBpegen.
Ako no B6peme na paGoma kaGearm 6bge noBpegen, He 2o gonupaiime. Heza6aBno
uskaloueme wencera om konmakma. IToBpegenu zaxpanBawmu kaGeau yBeauuaBam
pucka om moko8 ygap.

1.6.25.Ilepuoguuo npoBepsaBaiime 3axpanBawmua kaGea u ako ycmanoBume
noBpegu, npegaiime mawuHama 6 omopusupan cepBus na RAIDER, 3a ga 0bBge
3ameHeH. He pa6omeme c noBpegen 3axpanBaw, kaGea. Taka ce czapanmupa 3ana3Bane
Ha Ge3onacHocmma Ha MawluHama.

2. @®ynkuuonanHo onucaHue U npegHazHaueHUEe HA MawuHama 3a ps3aHe Ha
Memaa.

MawuHama e npegHazHaueHa 3a cCIauuoHapHoO HagAabZkHO u HanpeuHo pa3psasBane
nog npaBa AuHuA u Nog HebA go 45° Ha MemaAHu Mamepuaau 6e3 usnoazBane na Boga.

3. ndopmauus 3a uzapuban wym u Buépauuu.

Cmoiinocmume 3a uiyMa ca onpegeaenu cbzaacHo EN 61029.

HuBo na 36ykoBomo naasicane 95 dB(A);

Mownocm Ha 36yka 108 dB(A).

Heonpegenenocm K=3 dB.

PaGomeme ¢ wiymo3azAaywumeAau!

II'sAHama cmoiiHocm Ha BuGpauuume (Bekmopnama cyma no mpume Hanpa6aenusi)
e onpegeaeHna cs2aacHo EN 61029:

Cmoiinocm Ha 2eHepupaHume Bubpauuu:

a, =5.16 m/s* neonpegenenocm K =1,5 m/s*

PaBauwemo Ha zeHepupaHume BuGpauuu e onpegeaeHo Ch2AACHO npouegypama,
gedunupa Ha 6 EN 61029 u mozke ga 6bge usnoasBano 3a cpaBuaBane c gpyeu
MmawuHu. To e nogxogawo crwo u 3a npegbapumenna opueamupobruna npeuenka
Ha HamoBapBanemo om BuGpauvuu. locouenomo HuBo Ha zenepupanume BuGpauvuu
e npegcmaBumeano 3a nHail-uecmo cpewanume npuaozkenus na mamunama. Bee nak,
ako Mawunama ce usnoasBa 3a gpyzu geiiHocmu, ¢ gpy2u paGomHu UHCMPyMeHmu uAu
ako ne 6bge goope noggspzkana, kakmo e npegnucano, paBauwemo Ha eeHepupaHume
BuGpauuu mozxke ga ce npomenu. ToBa 6u moz2ao ga yBeauuu 3HaUUMEAHO CyMapHOMO
HamoBapBane om BuGpauuu 6 npoueca Ha pa6oma. 3a mounama npeuenka na
HamoBapBanemo om BuGpauuu mpacBa ga 6sgam B3umanu npegbug u nepuogume,
8 koumo mawmunama e uskawuena uau paGomu, HO He ce noas3Ba. ToBa 6u mozao
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3HaYyumeAHO ga HaMaAu cyMapHomo HamoBapBane om BuGpauuu.

4. Monmupane.

36a26aiime BkaiouBanemo no HeBHumManue Ha MawuHama. Ilo Bpeme Ha
MoOHmMupaHemo u npu uszbspwBane na kakBumo u ga e geiilHocmu no MawuHama
wencearm mpsi66a ga e uskaouen om zaxpanBamama mpezka.

I38ageme Baumamenno Bcuuku Bkarouenu 8 okomnaekmoBkama gemaiiau.

Omcmpaneme Bcuuku onakoB8runu Mmamepuasu om MawuHama u om gemaiirume
B8kalouenume 6 okomnaekmoBkama.

4.1. CmauuoHapHO UAU MOGUAHO MOHMUpAaHe.

3a ocueypsiBane Ha Gesonacna pa6oma ¢ MawuHama, npegu ga A usnoasBame,
mpsa66a ga 4 Monmupame Ha paBna u cmabuaHa paGomna noBsppxnocm (nanp.
paGomeH me3esx).

4.1.1. MonmupaHe Ha paGomHa noBbpxHocm.

3acmonopeme MmawuHama ¢ nogxogawu BunmobBu cregunenus kem paGomnama
no6spxnocm. 3a ueama usnoasBaiime omBopume 6 ocnoBama.

4.1.2. PaGoma 6e3 MoHmupase (He ce npenopsuba!l).

Ako 6 uskaiouumenno pegku cayuau He e 6B3MozkHO 3acmonopsBanemo nHa
MawuHama ksMm pa6omnama noBspxnocm, moZkeme kamo nomowen aanmepanamuBen
Bapuanm gau3noasBbame Mamunama,nocmabBena 6spxy nogxogsawa panano8spxanocm
(nanp. pa6omen me3szsax, paBen nog u gp.) maka, ue kpakama na ocnoBnama naoua ga
ca cmbpnuAu cmaGuaHo.

5. Cucmema 3a npaxoyaabBsane.

IIpaxa, omgeasuw, ce npu o6pa6omBanemo Ha mamepuasu kamo cwgwspZkawu
onoBo G6ou, nakou BugoBe gprpBecuna, Munepasu u Memaau Mozam ga Gbgam onacHu
3a 3gpaBemo. Kommakmbem go koZkama uau BgumBanemo na maks8 npax mozke ga
npegusbuka arepzuunu peakuuu u/uau 3a6oasBanus HAa guxameAHUmMe NBPMUW,A HA
paéomewua ¢ MawuHamMa UAU HaMupauwu ce HabAuso Auua. Onpegeaenu npaxoBe
ca onacHu 3a 3gpaBemo, ocoGeHo npu psa3zane Ha cnaabu cke cbgbpzZkanue Ha uunk,
aayMuHuil uau xpom. [lonycka ce o6paGom6Banemo na azéecmocrgbpzkamu Mamepuasu
camo om kBaaudpuuupan nepconaa.

Bunazu paGomeme chbc cucmema 3a npaxoyaabane.

OcueypaBaiime go6po npoBempsaBane Ha paGomHomo MsaCmMoO.

IIpenoprnuba ce uznoasBanemo na guxameana macka ¢ puamsp.

6. 3acmonopsaBane na gemaiiaa, koiimo we pezkeme.

3a ocuzypsBane Ha onmumMaaHa cu2ypHocm npu pa6oma mp:ac6a 6unasu ga
3acmonopsiBame gemaiina. He o6paGom6Baiime gemaiiau, koumo ca m6spge manku, 3a
ga 6bgam 3acmonopeHu. [Ibaeu gemaiiau mpsa6Ba ga 6sgam nognupanu 6 cBo6ognus
um kpati.

ITocmaBeme gematiina go p2aoBama onopa.

Jonpeme 3acmonopsaBawusa Baar go gemaiina u ¢ nomowma Ha pbkoxBamkama
3amezHeme gemaiina.

3a ocBobGozkgaBane na gemaiira pasBuiime prkox6amkama.

7. IIyckane 8 ekcnaoamauus.

7.1. IIpegu ynompeGa npoBepeme pezkewus guck. Pekewusm guck mpac6a
ga e Mmoumupan Gesykopno u ga mozke ga ce 6spmu c6o6ogno. Bunazu 3a npo6a 2o
ocmabBsaiime ga ce 6pmu npuéausumenno 30 cekyngu Ha npaseH xog. He usnoasBaiime
noBpegenu, Guewu uau Budpupawu pezkewu guckoBe. IloBpegenu pezkewu guckoBe
Mozam ga ce pazpywam Bae3zanno u ga npeguszbukam mezkku napanaBanus.

7.2. Ilo3uuus Ha pabomewusi ¢ MawluHamMa.

He 3acmaBaiime 6 paBrnunama na 6spmene Ha pekewus guck npeg mawmunama, a
Bunazu Bcmpanu om Hes. Ako peZkewusam guck ce cuynu, maka masomo Bu we Gbge
no-go6pe 3awumeno om omxBepuawume ¢ Bucoka ckopocm napuema.

7.3. BkalouBane u uskalouBane.
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3a BkalouBane nsp6o Hamucneme ge6aokupawmusa 6ymon. Caeg moBa namucneme
u 3agpbzkme nyckoBus npekscBau. Ilopagu cro6pazkenus 3a cueypnocm nyckoBusm
npekscBau ne mozke ga 6sge 3acmonopen 656 Bkaloueno nosozkenue u no Bpeme na
paGoma mps66a ga 6bge gbpzkan HamuchHam.

3a uskarwouBane omnycaeme nyckoBus npekscBau.

Eaekmponnomo ynpaBaenue 3a naaBno 6kaiouBane oepanuuaBa 6Brpmawus
MOMeEHmM npu cmapmupase u yéeauuaba geazompaiinocmma Ha eaekmpogBuzamens.

8. Vkaszanus 3a paGoma.

IIpegna3sBaiime pezxkewus guck om pesku namoBapBanus, ygapu u om omacaaBane.
He u3zaazaiime pezkewus guck na cmpanuunu HamoBapBanusa. He npemoBapBaiime
MawuHama go cmeneH, npu kosmo 8spmenemo u mozke ga cnpe. T6spge cuanomo
nogaBane ozpanuuaBa snHauumenaHo npousbogumeanocmma Ha MawuHama u ckscaba
7kuBoma nHa pezkewusa guck. IznoaszBaiime camo pezkewu guckoBe, nogxogawu 3a
Mamepuaaa Ha paspasBanusa gemaitia.

9. INoggspzkane u cepBus.

9.1. TIIoggspzkane u nouucmbane.

IIpegu usBspwbBane na kakBumo u ga e geiinocmu no mawmunama uskaiouBaiime
wenceaa om 3axpanBawama mpezka.

3a ga pa6omume kauecmBeno u GesonacHo, noggwspzkaiime MawuHama u
Benmuaavuonnume om6Bopu yucmu.

IIpu ekcmpemno mezkku paGomnu ycaoBusa ce cmapaiime Bunazu ga usnoasBame
acnupauuonna cucmema. IIpogyx6aiime 6emmuaauuonnume om6Bopu uecmo
u BkaouBaiime ypega npe3 gepekmnomokoB npegnazen npeksncBau (FI). IIpu
oGpaGomBane Ha Memaau no BepmpewHocmma Ha MawuHama mozke ga ce omaozku
mokonpoBezkgawm, npax. ToBa mozke ga Hapywu 3awumHama usoaauus Ha MauluHama.

9.2. [Tonyckaiime pemonma u noggpsikkama na mawmunama ga 6sge uzBspwmbane
camo om k6Baauduuupanu cneuuasucmu. Taka ce eapanmupa 3ana3Bane na
Ge3onacHocmma Ha MawuHama.

IlaprnupHo okaueHusm npegnasen koXkyx mpsaGBa ga mozke ga ce 3amBaps
caMmocmosimeAaHo. 3amoBa noggspzkaiime 3onama okoao He2o yucma.

10. OnasBane na okoanama cpega.

C ozaeg onasBane Ha okoanama cpega MawuHama, gonbAHUMEAHUME
npucnocobaesua u onakoBkama mpaGBa ga 6pgam nogaoXkenu Ha nogxogawa
npepaGomka 3a no6mopHomo usnoaszBane na crgspzkawume ce 6 max cypoBunu.
3a o6aekuaBane na peuukaupanemo gemaiinume, npousBegenu om uskycmBenu
Mamepuaau, ca 0603HaueHu no cbomBemen nauun. He usx6spasiime Mmawunume npu
6umoBume omnagsuu! Creaacno JupekmuBama 2002/96/EO omHOCHO u3ae3aume om
ynompe6a eaekmpuuecku u eaekmponnu ycmpoiicm8a u ymBspzkgaBanemo u kamo
Hauuonanes 3akon mawmunume, koumo He Mo2am ga ce usnoa3Bam noBeue, mpsa66a
ga ce cp6upam omgeAHO U ga Ghgam nogaazaHu Ha nogxogawa npepadomka 3a
onoazomBopsiBane na cegppZkawume ce 6 max uenHu Bmopuunu cypoBunu.
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Original instructions for use
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of
electric and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER
are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For
your convenience has been built and excellent service network of 40 service stations
across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these ,instructions’
manual®.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions
carefully, including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary
errors and accidents, it is important that these instructions will remain available
for future reference to all who will use the machine. If you sell it to a new owner
sInstructions’ manual“ must be submitted along with it to enable new users to become
familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer
and owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria ,,Lomsko shausse® Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10
10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO
9001:2008 with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and
professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The
certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value
Model - RD-CMO06
Rated voltage V 230
Frequency Hz 50
Rated power input W 2 000
No-load speed min-! 3700
Mounting hole diameter mm 25.4
Cutting disc diameter mm 355
Soft starting - Yes
Sound pressure level LpA dB(A) 95
Sound power level LWA dB(A) 108
Vibration emission value a, m/s? 5.16
Knac Ha 3awuTa Ha enekTpousonauusaTa - I
Maximum cut at 45 ° mm 45
Protection class - 1l
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The numbering of the components shown refers to the representation of the power
tool on the graphic pages.

1. Blade guard.

2. Retracting blade guard.

3. On/Off switch.

4. Handle.

5. Spindle handle.

6. Quick-release button.

7. Clamping spindle.

8. Locking screw for angle stop.

9. Base plate.

10. Back support.

1. Safety Notes. General Power Tool Safety Warnings.

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings
and instructions for future reference.

1.1. Work area safety

1.1.1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

1.1.2. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence
of flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions
can cause you to lose control.

1.2. Electrical safety.

1.2.1. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

1.2.2. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

1.2.3. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power
tool will increase the risk of electric shock.

1.2.4. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

1.2.5. When operating a power tool outdoors, use a residual current device (RCD)
with a rated residual current of 30 mA or less. Use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

1.2.6. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

1.3. Personal safety.

1.3.1. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools may result
in serious personal injury.

1.3.2. Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

1.3.3. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
connecting to power source, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools that have the switch on invites
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accidents.

1.3.4. Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

1.3.5. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unexpected situations.

1.3.6. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

1.3.7. If devices are provided for the connection of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

1.4. Power tool use and care.

1.4.1. Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

1.4.2. Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

1.4.3. Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

1.4.4. Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

1.4.5. Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

1.4.6. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

1.4.7. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those intended could result in a
hazardous situation.

1.5. Service.

1.5.1. Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

1.6. Safety Warnings for Cut-off Grinder.

1.6.1. Never stand on the power tool. Serious injuries could occur when the power
tool tips over or when accidentally coming into contact with the cutting disc.

1.6.2. Make sure that the guard operates properly and that it can move freely. Never
lock the guard in place when opened.

1.6.3. Use the power tool only for dry cutting. Water penetrating into a power tool
increases the risk of an electric shock.

1.6.4. Keep the mains cable away from rotating application tools. The mains cable
can be cut through or get caught.

1.6.5. Keep the handle dry, clean and free from oil and grease.

1.6.6. Keep hands away from the cutting area while the machine is running. Danger
of injury when coming into contact with the cutting disc.

1.6.7. Do not stand in a line with the cutting disc in front of the machine. Always
stand aside of the cutting disc. This measure provides for better protection of your
body against possible splinters in case of cutting disc breakage.
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1.6.8. Never remove cutting remainders, metal chips, etc. from the cutting area
while the machine is running. Always guide the tool arm back to the neutral position
first and then switch the machine off.

1.6.9. Guide the cutting disc against the work piece only when the machine is
switched on. Otherwise, there is danger of kickback, when the cutting disc becomes
wedged in the work piece.

1.6.10.Operate the power tool only when the work area to the work piece is clear of
any adjusting tools, metal chips, etc. Small pieces of metal or other objects that come in
contact with the rotating cutting disc can strike the operator with high speed.

1.6.11.Always firmly clamp the work piece. Do not cut work pieces that are too small
to clamp. Otherwise, the clearance of your hand to the rotating cutting disc is too small.

1.6.12.If the cutting disc becomes jammed, switch the machine off and wait until the
cutting disc comes to a complete stop. Never attempt to remove a still running cutting
disc from the cut, otherwise there is danger of kickback. Determine and correct the
cause for the jamming.

1.6.13. After switching off, do not stop the cutting disc by applying lateral pressure to
it. The cutting disc can become damaged, break or lead to kickback.

1.6.14.Do not force the cutting disc into the work piece and do not apply too much
pressure when using the power tool. Particularly avoid jamming or wedging the cutting
disc when working corners or sharp edges. When the cutting disc is damaged due to
abuse, cracks can form that can lead to breakage without prior warning.

1.6.15.Wear a work apron. Pay attention that other persons are not put at risk from
sparking. Remove flammable materials in close vicinity. Sparking occurs when cutting
metal.

1.6.16.Use the cut off grinder only for cutting materials mentioned under ,Intended
Use“. Otherwise, the cut off grinder can be subject to overload.

1.6.17.Do not use damaged, out-of-centre or vibrating cutting discs. Damaged cutting
discs cause increased friction, binding of the cutting disc and kickback.

1.6.18.Always use cutting discs with correct size and shape (diamond versus round)
of arbor holes. Cutting discs that do not match the mounting hardware of the cut off
grinder will run eccentrically, causing loss of control.

1.6.19.Do not use accessories which are not specifically designed and recommended
by the tool manufacturer. Just because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

1.6.20.0bserve the operating instructions of the cut-off wheel manufacturer for
assembly and use of the cut-off wheel. Cut-off wheels that do not fit can lead to injury
as well as to jamming, breaking or kickback.

1.6.21.Do not touch the cutting disc after working before it has cooled. The cutting
disc becomes very hot while working.

1.6.22.Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamping devices or in a vice
is held more secure than by hand.

1.6.23.Never leave the machine before it has come to a complete stop. Cutting tools
that are still running can cause injuries.

1.6.24.Never use the machine with a damaged cable. Do not touch the damaged cable
and pull the mains plug when the cable is damaged while working. Damaged cables
increase the risk of an electric shock.

1.6.25.Inspect the cable periodically and have a damaged cable repaired by an after-
sales service centre for RAIDER power tools. Replace a damaged extension cable. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

2. Functional Description. Intended Use.

The machine is intended for stationary use with cutting discs to perform lengthways
and crossways straight cuts or mitre cuts to 45° in metal materials without the use of
water.
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3. Noise&Vibration Information.

Measured sound values determined according to EN 61029. Typically the A-weighted
noise levels of the product are:

Sound pressure level 95 dB(A);

Sound power level 108 dB(A).

Uncertainty K=3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values (triad vector sum) determined according to EN 61029:

Vibration emission value ah =3.80 m/s2

Uncertainty K =1.5 m/s2.

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 61029 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure. The
declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However
if the tool is used for different applications, with different accessories or poorly
maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the
exposure level over the total working period. An estimation of the level of exposure to
vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when
it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure
level over the total working period.

4. Assembly.

Avoid unintentional starting of the machine. During assembly and for all work on
the machine, the power plug must not be connected to the mains supply.

Delivery Scope. Carefully remove all parts included in the delivery from their
packaging. Remove all packaging material from the machine and the accessories
provided.

4.1. Stationary or Flexible Mounting.

To ensure safe handling, the machine must be mounted on a level and stable surface
(e. g., workbench) prior to using.

4.1.1. Mounting to a Working Surface.

Fasten the power tool with suitable screw fasteners to the working surface. The
holes on the basic framework serve for this purpose.

4.1.2. Flexible Mounting.

In the exceptional case that it should not be possible to firmly bench-mount the
power tool, you can provisionally place the legs of base plate on a suitable surface (e.
g. a workbench, level floor, etc.) without bolting the machine down.

5. Dust/Chip Extraction.

Dusts from materials such as lead-containing coatings, some wood types, minerals
and metal can be harmful to one’s health. Touching or breathing-in the dusts can
cause allergic reactions and/or lead to respiratory infections of the user or bystanders.
Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered as carcinogenic, especially in
connection with wood-treatment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

Use dust extraction whenever possible.
Provide for good ventilation of the working place.

It is recommended to wear a filter-respirator.

6. Clamping the Work piece.

To ensure optimum working safety, the work piece must always be firmly clamped.
Do not saw work pieces that are too small to clamp. Long work pieces must be underlain
or supported at their free end.

Place the work piece against the angle stop.

Slide the clamping spindle against the workpiece and firmly clamp the workpiece
with the spindle handle.

Loosening the Workpiece.
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7. Starting Operation.

7.1. Check the cutting disc before using. The cutting disc must be properly
mounted and must rotate freely. Carry out a 30 second test run with no load. Do not
use damaged, out-of-centre or vibrating cutting discs. Damaged cutting discs can burst
and cause injuries.

7.2. User Position.

Do not stand in a line with the cutting disc in front of the machine. Always stand
aside of the cutting disc. This measure provides for better protection of your body
against possible splinters in case of cutting disc breakage.

7.3. Switching On and Off.

To start the machine, firstly press the lock off button. Then press the On/Off switch
and keep it pressed. Note: For safety reasons, the On/Off switch cannot be locked; it
must remain pressed during the entire operation.

To switch off the machine, release the On/Off switch.

Soft starting.

The electronic soft starting feature limits the torque upon switching on and
increases the working life of the motor.

8. Working Advice.

Protect the cutting disc against impact, shock and grease. Do not subject the
cutting disc to lateral pressure. Do not strain the power tool so heavily that it comes
to a standstill. Excessive feed considerably reduces the performance capability of the
machine and shortens the service life of the cutting disc. Use only cutting discs that are
suitable for the material to be worked.

9. Maintenance and Service.

9.1. Maintenance and Cleaning.

Before any work on the machine itself, pull the mains plug.

For safe and proper working, always keep the machine and ventilation slots clean.

In extreme conditions, always use dust extraction as far as possible. Blow out
ventilation slots frequently and install a residual current device (RCD). When working
metals, conductive dust can settle in the interior of the power tool. The total insulation
of the power tool can be impaired.

9.2. Have maintenance and repair work performed only by qualified specialists. In
this manner, it can be ensured that the safety of the power tool is maintained.

The retracting blade guard must always be able to move freely and retract
automatically. Therefore, always keep the area around the retracting blade guard
clean.

10. Disposal.

The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling. The plastic components are labelled for categorized recycling. Do
not dispose of power tools into household waste! According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical and Electronic Equipment and its implementation into
national right, power tools that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally correct manner.
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Instructiuni originale
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de elec-
trice si scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipa-
mente sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii
excelente si a construit o retea.

inainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa cititi cu atentie actual “Manualul de
instructiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia, cititi cu
atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evi-
ta greseli inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile
pentru referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de
utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor
utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al
marcii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934
10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calititii 1ISO
9001:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de
servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certi-
ficatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Numar de identificare - RD-CMO06
Tensiune nominala \ 230
Frecventa Hz 50
Putere nominala w 2000
Turatie la mersul in gol min-’! 3700
Diametru orificiu de prindere mm 25.4
Diametru disc de taiere mm 355
Pornire lenta - °
Nivel presiune sonora LpA dB(A) 95
Nivel putere sonora LwWA dB(A) 108
Valoarea vibratiilor emise m/s? 5.16
Clasa de protectie - I
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Numerotarea elementelor componente se refera la schitele sculei electrice de la paginile gra-
fice.

. Aparatoare.

. Aparatoare-disc.

. Intrerupétor pornit/oprit.

. Maner.

. Maner ax.

. Dispozitiv de deblocare rapida.

. Ax de blocare.

. Surub de fixare pentru limitatorul unghiular.
. Placa de baza.

0. Spate de sprijin.

= OO ~NOOGBDWN-=-

1. Instructiuni generale pentru functionarea in conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea tuturor instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si / sau raniri grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati zona de lucru curat si bine iluminat. Tulburare de iluminat si saraci pot contribui
la aparitia unor accidente.

1.1.2. Nu folositi masina intr-un mediu cu pericol sporit de explozie, in apropiere de lichide
inflamabile, gaze sau pulberi. in timpul functionérii, masini crea scantei care pot aprinde praful
sau vaporii.

1.1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a trecatorilor in timp ce departe de functionare a masinii.
in cazul in care atentia ta este deviat, s-ar putea pierde controlul masinii.

1.2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu energie electrica.

1.2.1. Conectati aparatul trebuie si se potriveasca la priza. in nici un caz nu pune la modifi-
carea stecherului. Cand se lucreaza cu adus la zero electrice, nu folositi adaptoare. Stecherele
nemodificate si prizele potrivite vor reduce riscul de electrocutare.

1.2.2. Evitati contactul corp la legat la pamant. tevi, radiatoare, sobe si frigidere. Atunci cand
corpul tau este la pamant, riscul de electrocutare este mai mare.

1.2.3. Protejati aparatul de la ploaie si umiditate. De penetrare a apei in masina creste riscul
de electrocutare.

1.2.4. Nu utilizati un cablu de alimentare pentru scopul pentru care se prevede, de exemplu.
pentru a transporta masina, tragand sau masina de cordon. Pastrati cablul de caldura, ulei,
muchii ascutite sau parti mobile ale masinilor. Cordon de alimentare deteriorat sau infagurat
mareste riscul de electrocutare.

1.2.5. Atunci cand se lucreaza in aer liber, porniti masina numai in instalatii echipat cu un co-
mutator electric Fi (siguranta de oprire comutator cu curent rezidual) si curentul de scurgere,
care se declangeaza atunci cand DTZ trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA. Utilizati numai cab-
luri de extensie adecvate pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

1.2.6. Daca aveti nevoie sa utilizati aparatul intr-un mediu umed, utilizeaza comutato-
rul curentilor de scurgere de siguranta. Utilizarea comutatorului curentilor de scurgere de
siguranta reduce riscul de electrocutare.

1.3. Mod sigur de lucru.

1.3.1. Fiti intotdeauna atenti la ceea ce faci si rezonabile. Nu folositi aparatul cand sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a drogurilor. Un moment de neatentie in
timp ce o masina de operare poate duce la leziuni grave.

1.3.2. imbriécaminte de protectie personala si intotdeauna purta ochelari de protectie. Pur-
tarea unui aparat adecvat pentru utilizarea si echipamentul de activitate cu scop personal de
protectie, cum ar fi masca de praf, pantofi de puternic inchis ermetic se confrunte cu stabila,
de protectie casca sau de auz (antifoanele externe), reduce riscul de accident.

1.3.3. Evitati activarea accidentald a masinii din neatentie. inainte de a conecta, asigurati-va ca
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comutatorul este in pozitia “Off”. Daca, atunci cand purtati aparatul cu degetul pe comutator,
exista pericolul de accident.

1.3.4. inainte de a porni masina, asigurati-va ci ati indepartat toate utilitatile ei si chei. Instru-
mentelor de sprijin lasat in urma pe piese in migcare poate provoca leziuni.

1.3.5. Evitati pozitii nefiresti. Lucrari in picior de egalitate, si in orice moment. Astfel, puteti
controla masina mai bine si mai sigur daca situatii neasteptate.

1.3.6. Imbraca-te corespunzator. Nu functioneaza cu haine largi sau bijuterii. Mentineti parul,
imbracamintea si manusile departe de componente aflate in migcare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in migcare.

1.3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem de extragere a prafului, asigurati-va ca este conec-
tat si in mod corespunzator. Utilizarea acestor dispozitive din cauza pentru a da praful la locul
de munca.

1.4. Atitudine atenta fata de masina.

1.4.1. Nu supraincarcati masina. Folositi aparatul numai conform destinatiei prevazute. Veti
lucra mai bine si mai sigur atunci cand utilizati aparatul corespunzatoare mentionate de catre
producatorul gamei de incarcare.

1.4.2. Nu folositi masini-unelte in cazul in care comutatorul este deteriorat. Masina care nu
poate fi comutatorul furnizate de catre producatorul este periculos si ar trebui sa fie reparate.
1.4.3. Inainte de a modifica setérile de masini, unelte schimbarea de putere si o lungi perioada
de timp, atunci cand nu utilizati aparatul, deconectati sursa de alimentare. Aceasta masura
elimina riscul de a porni masina din neatentie.

1.4.4. A se tine masinile in locuri unde pot fi accesate de catre copii. Nu le permite sa fie
utilizate de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu ei si nu au citit
aceste instructiuni. Cand va aflati in mainile utilizatorilor neinstruit, masinile pot fi extrem de
periculoase.

1.4.5. Pastrati masini-unelte. Verificati pentru functia dezalinierea perfect, indiferent daca vraji
care au rupte sau deteriorate piese care pot afecta functiile aparatului. inainte de a utiliza
aparatul, asigurati-va ca partile deteriorate care urmeaza sa fie reparate. Multe accidente sunt
cauzate de masini si echipamente de prost intretinute.

1.4.6. Pastrati accesoriile aschietoare ascutite si curate. Accesoriile atent intretinute, cu
muchii taietoare sunt ascutite rezistentd mai mica si mai usor de lucru cu ele.

1.4.7. De a folosi utilaje, accesorii si instrumente de lucru, etc, in conformitate cu instructiunile
producitorului. in conformitate cu aceste instructiuni, precum si conditiile specifice de munca
si pentru a efectua operatiuni. Utilizarea de masini, altele decat cele preconizate, poate duce
la accidente.

1.5. Pastrarea.

1.5.1. Permite repararea de masini dvs. pentru a fi deservite de profesionisti calificati si numai
cu piese de schimb originale. Astfel incat sa asigure functionarea lor in siguranta.

1.6. Informatii pentru operarea in sigurant{a a masinii de decupare metal.

1.6.1. Nu pas pe masina. Este posibil sa conduca la accidente grave in cazul in care masina
este platita sau daca atingeti accidental lama.

1.6.2. Asigurati-va ca Garda de siguranta este corect functionare si pot circula liber. Nu bloca
incintei in pozitie deschisa.

1.6.3. Folositi aparatul numai pentru tiierea uscat. Apa de inregistrare a unei masini creste
riscul de electrocutare.

1.6.4. Cablu de alimentare Pastrati o distanta de siguranta de la partile rotative. Cablul de ali-
mentare poate fi tdiat sau purtat de val.

1.6.5. Mentinerea un loc curat si unsoare maner.

1.6.6. In timp ce masina se executd, nu puneti mana in apropiere de zona de aschiere. A lua
legatura cu lama exista un risc de ranire.

1.6.7. Nu sta in planul de rotatie a panzei la masina, dar intotdeauna departe de ea. Daca se
sparge lama, astfel incat organismul tau va fi mai bine protejate de melodii othvarchashtite
de mare viteza.
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1.6.8. Nu scoateti bucatile de material de bucati, chips-uri, rumegus, etc. din zona de aschiere,
n timp ce masina functioneaza. intotdeauna prima ridicare brat pentru a pozitiona masina si
se odihneasca si apoi porniti-l off.

1.6.9. Atingeti lama pentru piesa de lucru numai atunci cand masina in avans si le-a atins
viteza maxima. Otherwise exista pericolul de recul if lama este zaklini in detaliu.

1.6.10. Porniti aparatul numai dupa indepartarea toate utilitatile zonei de lucru, chips-uri si al-
tele similare Bucati mici de metal sau alte obiecte care vin in contact cu lama de rotatie poate
fi accelerat si a lovit va cu viteza mare.

1.6.11. Blocarea intotdeauna piesa de prelucrat intr-o maniera adecvata. Nu piese care sunt
prea mici pentru a fi blocat.

1.6.12. in cazul in care lama este zaklini, deconectati aparatul. Gasiti si eliminati din cauza
penei de pe disc.

1.6.13. Dupa oprirea aparatului sau incercati sa opriti rotatie a discului fortat apasandu-l lat-
eral. Lama se poate deteriora, rupe sau poate provoca recul.

1.6.14. Cel de taiere lama prea ascutit in detaliu si la locul de munca sau de a exercita o
presiune prea mare. Mai ales sa fie atenti atunci cand lucreaza in colturi, in apropiere de mar-
gini ascutite, etc. lama nu zaklini. in cazul in care lama este deteriorat ca urmare a utilizarii
necorespunzatoare, se poate dezvolta fisuri care pot provoca distrugerea brusca.

1.6.15. Utilizati intotdeauna un sort de protectie. Uita-te la scantei cu jet de format nu pune in
pericol alte persoane. Scoateti materiale inflamabile din zona de lucru. Cand slefuire metal
pentru a forma un flux de scantei.

1.6.16. Folositi aparatul numai pentru tiiere metale. in caz contrar, aparatul se poate deteriora.
1.6.17. Nu utilizati unitatea deteriorata disc de taiere cu periferice depreciate sau disc care
vibreaza puternic. Discurile deteriorate sunt periculoase, cauzand frecare a crescut, vrdji si
poate provoca recul.

1.6.18. Folositi intotdeauna lame dimensiune adecvata si corespunzatoare de conectare.
Unitati care nu se potrivesc punctele de conexiune ale aparatului au un ritm puternic la locul
de munca si pot duce la pierderea controlului asupra masinii.

1.6.19. Nu folositi accesorii care nu recomandata de producator pentru aceasta masina. Fap-
tul ca aveti posibilitatea sa atasati la un anumit dispozitiv sau masina unealta de lucru nu se
asigura de lucru in conditii de siguranta cu el.

1.6.20. Urmati instructiunile producatorului pentru taiere disc de instalare si utilizare. Discurile
de taiere necorespunzatoare poate provoca leziuni si / sau sa conduca la blocarea si recul sau
rupe.

1.6.21. Dupa munca, nu atingeti lama inainte de a le-a ricit. in timpul functionarii lama este
incalzita puternic.

1.6.22. Furnizarea piesei de prelucrat. Detalii se angajeze cu accesorii adecvate sau paranteze
este ancorat mai bine si mai sigur decat daca il tineti de mana.

1.6.23. Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat in timp ce rotatia nu este oprit complet.
Rotirea instrumente inertie de taiere poate provoca leziuni.

1.6.24. Nu utilizati aparatul atunci cand cablul de alimentare este deteriorat. Daca in timpul
functionarii in care cordonul este deteriorat, nu atingeti. Deconectati imediat cablul de alimen-
tare. Cabluri de alimentare cresc riscul de electrocutare.

1.6.25. Verifica periodic cablul de alimentare si, daca veti gasi deteriorarea aparatului la un ser-
vice autorizat Raider, care urmeaza sa fie inlocuit. Nu functioneaza cu cablu deteriorat. Acest
lucru garanteaza siguranta a masinii.

2. Descrierea functionala si scopul de a masinii de decupare metal.

Aparatul este proiectat pentru incizie stationare longitudinale si transversale sub linia si incli-
nat la 45 ° din materiale metalice fara a folosi apa.

3. Informatii emis de zgomot si vibratii.

Limitele de zgomot sunt stabilite in conformitate cu EN 61029.

Nivel presiune sonora 95 dB (A)

Nivel putere sonora 108 dB (A).
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Incertitudine K = 3 dB.

Lucrul cu amortizoare de zgomot!

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectoriala a trei directii) se determina conform EN 61029:
Cantitatea de vibratiile generate:

a, = 5.16 m/s?, incertitudine K = 1,5 m/s?,

Nivelul vibratiilor generate este determinata in conformitate cu procedura definita in EN 61029
a, si pot fi folosite pentru compararea cu alte aparate. De asemenea, este potrivit pentru o
estimare orientativa preliminara a vibratiilor de incarcare. Acest nivel de vibratii generate este
reprezentativ pentru cele mai comune aplicatii ale masinii. Cu toate acestea, in cazul in care
aparatul este utilizat pentru alte activitati, in colaborare cu alte instrumente sau daca nu sunt
bine intretinute, astfel cum se prevede, nivelul de vibratii generate poate fi schimbat. Acest lu-
cru ar putea creste in mod semnificativ de incarcare totala a vibratiilor in acest proces. Pentru
o evaluare exacta a sarcinii vibratie ar trebui sa fie luate in considerare perioadele in cazul in
care echipamentul este oprit si ruleaza, dar nu este utilizat. Acest lucru ar putea reduce in mod
semnificativ de incarcare totala a vibratiilor.

4. Montare.

Evitati includerea accidentald a maginii. In timpul instalarii si sa efectueze orice operatiuni de
pe fisa masinii trebuie sa fie deconectat de la retea.

Scoateti cu atentie toate detaliile incluse in pachet.

indepairtati toate materialele de ambalaje de la masina si detaliile incluse in pachet.

4.1. Fixe sau mobile de instalare.

Pentru a asigura functionarea in siguranta a masinii inainte de al utiliza, trebuie sa instalati o
suprafata de lucru plana si stabila (de exemplu, banc de lucru).

4.1.1. Instalarea suprafata de lucru.

Blocare masina elicoidale cu legaturi corespunzatoare pentru suprafata de lucru. Va rugam sa
folositi gaurile din baza.

4.1.2. Locul de munca fara instalare (nu se recomanda!).

Daca, in cazuri rare, nu este posibil pentru a bloca blatul de lucru al aparatului, puteti ajuta ca
o alternativa la utilizarea unui aparat montat pe o suprafata nivel adecvat Deci (de exemplu,
banc de lucru, podea plana, etc.), Ca picioarele a placii de baza sunt picior stabil.

5. Praf sistemul de colectare.

Prafului degajat in timpul prelucrarii de materiale cum ar fi vopsele care contin plumb, un-
ele din lemn, minerale si metale poate fi periculos pentru sanatate. Expunerea la pielea sau
inhalarea de praf poate provoca reactii alergice si / sau boli respiratorii de a lucra cu masini
sau persoane din apropiere. Anumite pulberi sunt periculoase pentru sanatate, in special
in sectiile de aliaje care contin zinc, aluminiu sau crom. Prelucrare permise de materiale ce
contin azbest numai de personal calificat.

Utilizati intotdeauna un sistem de extragere a prafului.

Furnizati o buna ventilatie la locul de munca.

Purtati o masca de praf cu filtru.

6. Blocarea de detaliu care vor reduce.

Pentru a asigura optim de siguranta la locul de munca ar trebui sa blocare intotdeauna de-
taliile. Nu piese care sunt prea mici pentru a fi blocat. Pentru mai multe detalii trebuie sa fie
sprijinirea capatul liber.

Asezati piesa de colt pentru a sprijini.

Atingeti ax de blocare pentru detalii si utilizand manerul strangeti detaliu.

Pentru detalii de presa, desurubati manerul.

7. Punerea.

7.1. Inainte de utilizare, verificati lama. Lama trebuie sa fie instalate fard probleme si se poate
roti liber. intotdeauna lasati-l la proba pentru a roti aproximativ 30 de secunde de ralanti. Nu
folositi deteriorate, bataia sau vibratoare discuri de taiere. Lame distruse vazut poate rupe
brusc si cauza leziuni grave.

7.2. Pozitia de lucru cu masina.
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Nu sta in planul de rotatie a panzei la masina, dar intotdeauna departe de ea. Daca se sparge
lama, astfel incat organismul tau va fi mai bine protejate de melodii othvarchashtite de mare
viteza.

7.3. Includere si excludere.

Pentru a activa apasati mai intai butonul eliberat. Apoi, apasati si mentineti comutatorul. Din
motive de securitate, switch-ul poate fi blocat in pozitie si pe la locul de munca trebuie sa fie
mentinut apasat.

Pentru a da drumul la comutator.

Control electronic pentru cuplu buna limita de integrare la pornire si creste durabilitatea mo-
torului.

8. Instructiuni de manipulare.

Proteja lama de sarcini clare, socuri si grasimi. Nu expuneti lama de sarcinile laterale.
Nu supraincarcati masina in masura in care de rotatie si poate opri. Prea mult limitele de
aprovizionare productivitatea masinii si scurteaza durata de viata a lamei. Utilizati numai
panze de ferastrau potrivite pentru materialul de pe detaliile taiat.

9. intretinere si service.

9.1. De intretinere si curatare.

inainte de a efectua operatiuni pe masina deconectati sursa de alimentare.

Pentru a gestiona de calitate si siguranta, pastreaza curat masina si orificiile de ventilatie.

in conditii de functionare extrem de severe incerca intotdeauna si foloseasci aceste dis-
pozitive. Bleed guri de aerisire, si adesea include un dispozitiv de siguranta in intrerupatorului
rezidual (F1). In prelucrarea metalelor din interiorul masinii poate fi amanata praf tokoprovezh-
dasht. Acest lucru poate afecta izolatia de protectie a masinii.

9.2. Permite intretinerea masinii care urmeaza sa fie efectuatd numai de catre profesionisti
calificati. Acest lucru garanteaza siguranta a masinii.

Pivotant de protectie trebuie sa se poata inchide singur. Asa ca tine imprejurimile curat.

10. Protectia Mediului.

Avand in vedere masini de protectie a mediului, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie su-
puse unei prelucrari adecvate in vederea reutilizarii continute in aceste materiale. Pentru a fa-
cilita reciclarea componente fabricate din materiale sintetice sunt marcate corespunzator. Nu
aruncati de masini in gunoi! in conformitate cu Directiva 2002/96/CE privind sfarsitul termenu-
lui de dispozitive de viata electrice si electronice, precum si stabilirea unei legi nationale si
masinile care nu pot fi utilizate, trebuie sa fie colectate separat si sa fie supuse unei prelucrari
adecvate pentru recuperarea acesta continea valoroase materii prime secundare.
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OPUTMHATTHO YNATCTBO 3A YINOTPEBA
MounTyBaHM KOpUCHULN,

YecTUTKM 3a KynyBake Ha MalunHa op Gbp3opa3BuBaljaTa ce GpeHA 3a eneKkTPUYHU U
nHeBmaTtcku anatku - RAIDER. Mpwu npaBunHo nHctanupawe n pa6ora, RAIDER ce curypHu n
[OBEpPNMBU MalLMHW M paboTaTa co HUB Ke B OBO3MOXM BUCTUHCKO 3apoBoncTeo. 3a Bawerto
MOroAHOCT € u3rpageHa u ognnMyHaTa cepBUCHa Mpexa.

MNpen na ja kopuctuTe oBaa MallMHa, Be MONMMe BHMUMAaTesIHO 3amno3HajTe co oBaa
“YnarcrTBarta 3a ynorpeb6a”.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e36egHocT u co uen Aa ce ob6e3deau npaBunHa U ynorpe6a,
npouyuTajTe rM ynarcreata BHMMaTenHo, BKITy4yBajku npenopak1uTe U npeaynpeayBakarta BO
HuB. 3a n3berHyBawe Ha HENMOTPEOHU rPeLKn U MHUUAEHTU, BaXHO € OBMEe UHCTPYKLUM Aa
ocTaHaT Ha pacnonarakwe 3a UAHWTe U3BeLITau Ha cuTe Kou Ke rv kopucTaTt MalumMHaTa. Ako ja
npopaaeTe Ha HOB CONCTBEHUK Toa “YnaTcTBaTa 3a ynoTpe6a” Tpeba ga ce npeaane 3aegHo
CO Hea, 3a Ja MOXXe HOBMOT KOPUCHMK [ia ce 3ano3Hae CO COOABETHM MepKu 3a 6e3beaHOCT n
ynatcTBara 3a pabora.

“EBpomactep Mmnopt Ekcnopt” OO[] e oBnacTteH MpeTCTaBHMK Ha NpPOV3BOAUTENOT
M COMNCTBEHUK Ha TproBckaTa mapka RAIDER. Agpecata Ha ynpaByBak€e Ha KOMMNaHujata e
Codpuja 1231, 6yn “Ilomcko ynuua” 246, ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 roavHa BO KOMMaHujaTa € BOBeAEH CUCTEMOT 3a ynpaByBawe co kBanutetot ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: TproBuja, yBo3s, U3B03 U cepBUC Ha NpodpecUoHanHu
1 XO6M eneKTPUYHU, MHEBMATCKU U MEeXaHUYKU anaTku U 3aefHu4Ka xapasep. Ceptudukaror
e nspgapeH o Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKN NOOATOLIN

napameTbp eavHMLa BpeAHoCT
Mopen - RD-CMO06
HarnoH \Y 230
HomuHanHa gppekseHumja Hz 50
MokHocT w 2000
Bpoj Ha BpTexu BO NpaseH of min-' 3700
BHaTpelueH avjameTtap Ha AUCKOT mm 25.4
Makc. HagBopeLleH anjameTap Ha OUCKOT mm 355
Jlako kpeTaHbe - °
HuBo Ha 3ByueH nputncok LpA dB(A) 95
HvBO Ha 3By4eH MOKHOCT LWA dB(A) 108
HuBo Ha BMGpauum m/s? 5.16
Knaca Ha 3awwTt1ta Ha enekTpousonauusaTa - 1]
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MpukaxxaHn eneMeHTH.

1. MupyBare ocurypyBay.

2. Cknon co npeBpTeHa MOHTUPaH NOABUXKEH OCUTYpyBay.
3. KpaeH npeknHyBau.

4. Pauka.

5. Pauka Ha MeHremeTo 3a 3aKadyBak€ Ha ceyere geran.
6. Konue 3a 6p3o ocnobopyBawe Ha 3arnaBu getan.

7. 3aBpTKa Ha MeHremeTo.

8. MoTnupay co MOXHOCT 3a ceveHse NoA arosn.

9. MasHa nnova.

10. 3ageH nopgapLuka.

1. OnwTK ynatcTBa 3a 6e36eaHa pabora.

BHumaTenHo npouuTajTe ru cute ynarctea. HenountyBaweTo Ha foBeAEeH NOAONY MHCTPYKLUK
MoOXe fa goBefe A0 CTPyeH yaap, noxap v / unu Tewku nosBpeau. YyBajTe oBue ynatcTtBa Ha
CUTYPHO MECTO.

1.1. Be3begHOCT Ha paGOTHOTO MeCTO.

1.1.1. OppxyBajTe paGOTHOTO MecTo 4ucTO U AO6po ocBeTneHo. Hepea n HemoBonHaTta
ocBeTIlyBak€e MOXe [a NOMOrHe 3a nojaBara Ha Hecpeka.

1.1.2. He paboTeTe co MallMHaTa BO CpeAnHa co 3rorieMeHa onacHocCT of NnojaBa Ha eKCnnosuja,
BO 6GNM3MHa Ha NleCHO 3ananuBu TeYHOCTU, FaCOBM UMK NpaB MaTepujanu. 3a Bpeme Ha paboTta
BO MalUMHUTE Ce ogaernaT UCKPM KOM MOXaT Aa 3ananar npasB maTtepujanu unu napu.

1.1.3. OpxeTe Aeua M CTpaHMYHM nNuua Ha 6e3begHo pacTojaHMe AofAeka paboTute co
MawunHaTa. AKO BHUMAHUETO ce NpeHaco4yeHn, MoXe Aa U3ryoute KOHTpornaTa Hag MaluMHaTa.
1.2. Be36egHoOCT Npu paboTa co eneKkTpuyHa cTpyja.

1.2.1. Mpukny4yokoT Ha MawwuHaTa TpebGa Aa Gupge cooaBeTeH 3a KOpUCTeHe KOHTaKT. Bo
HUKOj cny4aj He ce A0 NyLUTa MU3MEHaT Ha KOHCTPYKLUujaTa Ha npukny4okot. Kora pa6otute co
3aHyrneHU eNeKTPUYHU, He KopUcTeTe aaanTepu 3a NPUKITY4YOKOT. KopucTeHneTo Ha OpUrMHanHm
NPUKNYyYOLM U KOHTaAKTU HaMarnyBa PU3MKOT of, HacTaHyBak€e Ha CTpPyeH yaap.

1.2.2. He ponupajte Ha TeNnoTo A0 3a3eMeHU Tena, Ha Np. LeBKW, anapaTtu, Ne4kn u ppmxmnaepu.
Kora Tenorto e 3a3emeHoO, pM3NKOT oA NojaBa Ha eNeKTPUYeH yaap € norosiem.

1.2.3. 3awTtuTeTe ja BawaTa MaliMHa oA AoxnA v Bnara. HaBneryBawe Ha Boga BO MaliuHaTta
3ronemyBa onacHocTa oA CTPyeH yaap.

1.2.4. He kopucteTe Kabenor 3a uenuTe 3a KOU TOj He e NMpeABUAEH, Ha Mp. 3a Aa HOcuUTe
MallMHaTa 3a Kabenor unu Aaa ja u3BaguTe NPUKNYYOKOT oA WTeKepoT. 3awTuteTte ro kabenor
oA 3arpeBake, U3MPCYyBake, KOHTAKT CO OCTPU paboBM UNKM NOABWMXHM €AUHULM Ha OApyru
MawuHW. OWTETeHU UNU U3BPTEHU XULM FO 3rorieMyBaaT PU3MKOT Of NojaBa Ha eNeKTpu4eH
yAap.

1.2.5. Kora pa6oTuTe Ha OTBOpeHO, BKIlyYyBajTe MallMHaTa caMo BO MHCTanauuu onpemMeHu
CO eneKkTpu4HM npeknHyBad Fi (npekMHyBay 3a 3alUTUTHA UCKITyYyBake CO Ae(peKTHOTOKOBA
3aliTuTa), a cTpyjaTa Ha yTeuka, Bo koj ce aktuBupa T3 Tpeba ga 6uae He noBeke oa 30 mA.
KopucteTe camo yabmkutenu, norogHu 3a pabora Ha oTBopeHo. YnoTtpe6ara Ha yabmxuTen
HaMeHeT 3a paboTa Ha OTBOpPEHO, N0 HaMarlyBa PM3UKOT Oof, HacTaHyBak€ Ha CTPyeH yaap.
1.2.6. Ako e NoTpeGHO KOpUCTEeHEe Ha MaluMHaTa BO BNaxHa cpeAuHa, KopucTeTe 3aluTUTeH
npeKMHyBay 3a yTeYHU CTpyeH. YnoTpebaTra Ha 3alUTUTEH MPEKUHyBa4y 3a YTe4YHU CTpyeH
HamarnyBa PU3UKOT of NojaBa Ha eNeKTpu4eH yaap.

1.3. Be3begeH HauuH Ha pa6oTa.

1.3.1. bupeTe KOHUEHTpUpPaHWU, crnedeTe MM BHMMATENIHO CBOUTE MOCTaNKu U nocTtanyBajte
BHMMAaTesNIHO U pa3yMHo. He kopucTeTe mawimHaTa Kora cTe YMOPHM MNU nop BnujaHue Ha
APOru, ankoxors UnvM HapKoTU4YHU NnekoBu. EgeH mur pascesitHocT npu pa6oTta co MallMHa Moxe
Aa uma 3a nocreauua UCKNYyYMTeNHO TeLKU NoBpeau.

1.3.2. Pabortete co 6Ge3begHocHUTe pabGoTHa o6Gneka M cekoraw CO 3alITUTHM ouuna.
HoceweTo Ha cooABeTHU 3a KOpPUCTEHE MallMHa U paboTaT NMYHM 3aWTUTHU CPEeACcTBa, Kako
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pecnupaTopHa Macka, 34paBy LIBPCTO 3aTBOPEHW YeBNM CO CTabureH 3akayam, 3alTUTEH
LnemM Unu Wwymosarnywuntenu (aHTUoHu), ro HamanyBa PU3NKOT 0 HacTaHyBaH-€ Ha Hecpeka.
N36erHyBajTe onacHocTa o BKyvyyBake Ha MalimMHaTa HeHamepHo. lpen Aa ro BKny4yuTte
MPUKIY4YOKOT OmaeTte CUrypHU [eKa NaHCUPHM NpeKuHyBa4y e BO nornoxbara “ucknyyveHo”.
AKo, Kora HocuTe MaluMHaTa, ApXUTe NPCTOT Ha NTAHCMPHU NPEKMHYBay, NMOCTOU ONACHOCT Of,
HacTaHyBahe Ha HecpekKa.

1.3.4. Mpepn Aa ro BKIy4yuTe MaluMHaTa, Oupere CUrypHM feka cTe OTCTPaHeTU of Hea cuTe
NMOMOLLHM anaTtku M BUNYLLUKacTU Kny4yeBu. MOMOLIEH MHCTPYMEHT, 3abopaBeH Ha BpPTNUBO
eAMHULIA, MOXe Aa Npeau3BuKa NoBpeau.

1.3.5. U3berHyBajTe HenpupoaHM Nonoxo6u Ha Tenorto. Paborete Bo ctabunHa nonox6a Ha
TenoTo U BO CEKOj MOMEHT ofApXyBajTe pamHoTexa. Taka Ke MoxeTe [a ro KOHTpornuparte
MalumHaTa nogobpo n no6e3beaHoO, ako ce NojaBu Heo4YeKyBaHa cuTyauuja.

1.3.6. PaboreTte co coonBeTHa obneka. He paborere co WMpoku obneka unu HakuT. [lpxeTte
KocaTta, obnekarta u pakaBuum Ha 6e36eHO pacTojaHue o4 POTUPAUKM €ANHULM HA MaLUUHUTE.
LLinpokuTe obneka, ykpacuTe, ONTUTE KOCU MoXaT Aa bupaar 3axBaHaTt v Toraw of poTUpayvku
eAVHULIN.

1.3.7. AKo e MOXXHO KOpUCTEeH-€ Ha HafBOpEeLIHA acnMpauMoHHa cucTemM, GuaeTe CUrypHU geka
Taa e BKIy4eH U hyHKUMOHUpA ucnpaBHoO. YnoTpe6aTta Ha acnMpalMoHHa CUCTEM HamanyBa
pusMuMTe Nnopaau cenapauuja npu pa6ora npas.

1.4. TPMKNMBO OQHOC KOH MalUMHUTE.

1.4.1. He npeonTtoBapyBake MalimMHaTa. KopucrteTe maliMHuTe caMo crnopej HUBHaTa HamMmeHa.
Ke pa6otute nogo6po 1 no6e36eaHO Kora KOPMCTUTE COOABETHA MalIMHa BO AeUHUPAHUOT
0o/1 NPOM3BOANTESNIOT ONcer Ha onToBapyBaH-€.

1.4.2. He kopucTeTe MaluMHa, 4Y4M KpaeH NpeKknHyBay e owTeTeH. MawuHa Koja He moxe ga ce
WCKITyYunTe 1 No NpeABUAEHNOT Of NPOU3BOANTENOT HA4YMH, € onacHa u Tpeba ga ce nonpasu.
1.4.3. Mpen Aa npomeHuTe npunarogyBakata Ha MallvHaTa, Aa rM 3ameHu paboTHU anaTku
W [OMNOJIHUTESNTHW CPeAcTBa, KaKo U Kora NMoponro Bpeme HeMa f[a ja KOpUCTUTe MaluuHara,
MCKIyYyeTe ro NMpUKIy4OKOT 3a HamnojyBame mMpexa. OBaa mepka oTCTpaHyBa onacHocTa opf
aKTUBUpaHE Ha MallnHaTa HeHamMmepHo.

1.4.4. YyBajTe MawMHUTE HA MecTa Kage LUTO He MoXaT Aa 6uaat nocTurHatv og Aeua. He
[03BOJyBajTe Te fa ce KOPUCTM O NULLA KO He Ce 3ano3HaeHu CO HaYMHOT Ha paboTa co HUB
1 He ce npouuTane oBue ynatcTBa. Kora ce Bo pauere Ha HEMCKYCHU KOPUCHULM MalLMHUTE
MoXaT Aa 6uaaTt MCKIyYUTENHO onacHM.

1.4.5. OgpxyBajTe mawmHuTe cu opHecyBsarte. [poBepyBajTe Aanu NOABMXHUTE e€AUHULIN
byHKLMOHMPaaT 6ecnpeKkopHo, Aanu He Maruu, Aanv UMa CKpLLUEHU UMK oLUTeTEHM AeTanu, Kou
ro KpliaT unv MeHyBaaTt (pyHKUuuuTe Ha mawmuHara. Npea aa kopucTute mawimHarta NMpoBepeTte
panv owteteHu aetanu ga 6upart nonpaseHu. MHory on paboTHuTe Hecpeku ce gormkart Ha
nolnTe oApPXyBaHM MaLUMHU M anapaTtu.

1.4.6. OpgpXyBajTe ceyewe anaTku cekoraw fobpo ocTpewe u 4yuctu. lobpo nopgapxaHuTe
ceyere Co OCTpM paboBM MMaaT NoMariky OTrnop U co HMB ce paboTu NonecHo.

1.4.7. Kopuctete MmalmHUTe, [OMOMHUTENHM CpeAcTBa, paboTHWTe anaTku, WTH, cnopen
ynatcTBaTta Ha npousBoauTenorT. [pu Toa ce ycornacar U co KOHKPeTHUTe PaboTHU YyCIoOBU U
onepauuu Kou Tpeba aa ru 3aBpLumTe. Ynorpebara Ha MallMHK 3a PasNUYyHUN of OHNE YTBPAEHU
0o/1 NPOM3BOANUTENOT ansinkaumm 3rofieMyBa onacHocTa of, HacTaHyBah€ Ha Hecpeka.

1.5. OgpxKyBame.

1.5.1. lo3BonyBajTe nonpaBK1MTe Ha BalUTe MallMHW Aa ce BPLUM camMO oA KBanudukyBaHu
npocecrmoHanum n camo co KOPUCTEH€ Ha OPUTMHanNHu pe3epBHMU AenoBu. Ha Toj HauuH ce
rapaHTMpa HuUBHaTa 6e36egHa pab6ora.

1.6. YnatcTBa 3a 6e36eaHa paboTa co MaluMHaTa 3a ceyere Ha meTan.

1.6.1. Hukoraw He ce usrpapat Bp3 MawmHaTta. MoxHo e na ce gojae A0 TelKW NoBpeau, ako
MaluMHaTa ce o6paTh UnM ako HeHaMepHoO AonpeTe cevyexe AUCK.

1.6.2. OcurypeTte ce Aeka 6e36e4HOCHMOT KykuwTe (pyHKUMOHMPA NpPaBUIIHO U MOXe Aa
ce ABWXM cnoboaHo. Hukoraw He 3akadyBawe Ha 6€36€HOCHMOT KyKWLUTE BO OTBOpPEHA
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1.6.3. Kopuctete mawmHata camo 3a cyBO ceuyewe. HaBneryBawe Ha Boaa BO MaluMHa
3ronemyBa onacHocTa o CTPYeH yaap.

1.6.4. [lpxxeTe ro kabenor on 6e3benHO pacTojaHMe of poTMpayvku enemMeHTu. MpuknyyHuor
kaben moxe ga ce npecevyeHu unu Toratuu.

1.6.5. MopgapbxanTe paykaTa YMCTa M HUCKO Karilopu4iHo.

1.6.6. [loneka mawumHaTa paboTtu, He cTaBajTe pakaTta BO Onim3mHa Ha 30HaTa Ha ceuetse. lpu
KOHTaKT CO ceyeHse AUCK NOCTOM OMacHOCT oA noBpeaa.

1.6.7. He 3acTaHa Bo paMHMHaTa Ha poTauuja Ha ceyele AUCK Npea MaluMHaTa, a cekorai
HagBop oA Hea. AKO ceyel-e OUCK Ce CKPLUWM, Taka TenoTo ke 6uae nogobpo 3awTuTteHa of
OTXBbpYalLuTe Co rornemMa 6p3uHa napuvka.

1.6.8. Hukorawn He oTCcTpaHyBajTe napyuwa Of OTCEKyBawe MaTepujan, CTPYroTuHw,
CTPYroTMHM M Ap. Of 30HaTa Ha ceyere, AoAeKa MalumMHaTa paboTu. Cekoraw npBo nopurajte
pamMoTo Ha MaliMHaTa 4o no3vumja 3a MUpyBak€e M NoToa Uckry4eTe ja.

1.6.9. [lonupajte cevyerwe AUCK [0 PaBOTHOTO Napye camo OTKako NPEeTXoAHO CTe ja BKNy4une
MallMHaTa ¥ Taa AOCTMrHa MakcMMmarHu BpTexu. Bo cnpoTMBHO, NOCTOM OMacHOCT of oTKaT
aKo ceyerse AUCK ce 3aKNUHU BO AeTanure.

1.6.10. 3anoyHyBajTe paboTta co MallMHaTa caMo OTKaKo OTCTpaHWUTe of paboTHaTa 30Ha cuTe
NOMOLUHWN anaTtku, CTPYroTuHu u Ap.n. Manu metanHu napyeHua wunv Apyru npeameTy Kom
Brie3aT BO AOMNMUP CO TpKarnueTo ceyewe AUCK MoXaT Aa 6upart 3abps3aHu U Aa BM yapart co
ronema 6p3uHa.

1.6.11. Cekoraw 3akayyBawe Ha paboOTHOTO Map4ye Ha cooaBeTeH HauuMH. He o6pabortyBaTte
[eTanu Kou ce NpeMHOry Manu 3a Aa 6uaar 3arnasu.

1.6.12. AKo ceuyeH-e AUCK Ce 3aKNUHU, UCKITyveTe MalumnHaTa. OTKpujTe n oTcTpaHu NpuMYnHaTa
3a Marum Ha AUCKOT.

1.6.13. Mo ncknyyyBakeTO Ha MallMHaTa He obuayBajTe ce Aa 3anpeTe poTauujata Ha AUCKOT
NPUHYAHO, KaKo ro NpUTUCHeTe cTpaHu4Ho. Ceyere AMCK MOXe [a ce OLITeTU, fa Ce CKPLUU
Mnu aa npeavsBUKa OTKaT.

1.6.14. He BpsA3BaiiTe ceyere AUCK NPEMHOry Harno BO geTanuTe U 3a Bpeme Ha paboTa He
BexbaTe npeMHory cuneH nputucok. NMoce6Ho BHMMaBajTe npu pabora Bo arnu, Kpaj ocTpu
paboBu n Ap. cevyerwe ANCK [a He ce 3aKNuHU. AKO ceyere ANCK paboTu 3apaau 3noynorpeba,
Ha Hero MoXart Aa ce oopMupaaTt NyKHaTUHU KOou Aa npeau3BUKaaT Harnu My YHULLTYBake.
1.6.15. Cekoralwu paboTeTe co 3alITUTHa npecTunka. BHumaBajre chommnpaHarta mnas uckpm ga
He ro 3arpo3yBa apyru nuua. OTcTpaHeTe NecHoO 3ananuBa MaTepujanu og obnacra Ha pabora.
Mpu Toyerwe Ha MeTanu ce popMmupa Mrnas UCKpU.

1.6.16. Kopucrtete mawmHata camo 3a ceyekse Ha MeTtanu. Bo cnpoTMBHo MalumHaTa Moxe Aa
6upe owTeTeHa.

1.6.17. He kopucteTe owTeTeH ceyewe ANCK, AUCK CO HapylleHa nepudepHU Unn AUCK Koj
BMGpupa cunHo. OWTeTeHN ANCKOBU Ce ONacHU, NpeAn3BUKyBaaT 3rorieMeHo Tpueke, Marum
ce 1 MoXaT fa npean3BuKaaT oTKar.

1.6.18. Cekoraw KopucTeTe ce4vyewe [OUCKOBM CO COOABeTHa roneMmHa U coopBeTeH
npucranyBame. [JUCKOBM, KOM He oparoBapaaT Ha MpucTan eAuHUMUM Ha MaluMHaTa, umaar
CUITHO OTCTanyBake 3a BpeMe Ha paboTta n moxar Aa npeausBuKaar ryberwe Ha KOHTpornarta
Haj MaluHara.

1.6.19. He kopucTeTe 4ONONMHUTENTHU CPEACTBA, KOU He ce Npenopa4vyBaaT o4 Npou3BoauTenoT
3a oBaa MalwumHa. PaKkToT leKka MoXeTe Aa ro 3akaunte Ha MawmnHaTta gecuHnTMBHO Ypen nnm
paboTeH MHCTPYMEeHT, He 06e36eamn 6e36efHO paKyBaHe CO Hero.

1.6.20. CnepeTe rm ynatcTBaTa of NpoU3BOAMTENOT Ha AUCKOT 3a ceYere 3a MHCTanauujara u
HeroBaTa ynortpeba. HecoonBeTHM AMCKOBM 3a ceuer-e MOXaT Aa npeausBuKaart nospeau u /
vnu aa goBegart Ao Grokupakse U oTKaT UMM Aa ce CKUHAT.

1.6.21. Mo paboTta He AonupajTe ceyewe AUCK, NpeA Aa ce onaau. 3a BpeMe Ha paborarta
ceyere JUCK ce 3arpesa CUITHO.

1.6.22. O6e36enyBaH-e paboTHOTO Napye. [leTan, 3emMeTe Co COOABETHU CpeACcTBa UNu 3arpaaum,



26  www.raider.bg

€ LBPCTO BO LIBPCTO M CUIYPHO, OTKOJIKY aKo ro ApXuTe COo paka.
1.6.23. Hukoraw He po3BonyBajTe MawuHaTa 6e3 HaA3op AoAdeKka poTauujata He 3acTaHe.
PoTauunoHuTe No nHepumja cevere anaTku Moxart Aa npeav3BuKaaT noBpeamn.

1.6.24. He kopucTeTe MaliMHaTa Kora HanojHUOT kaben e owTeTeH. AKO 3a BpeMe Ha paborta
kabenoTt 6uae owwTeTeH, He ro gonupajTe. BegHaw ncknyyete ro NpUKNy4YoKoT Of LUTEKEPOT.
OwTeTeHU HanojyBake Kabnu 3ronemyBaaT pM3MKOT Oof, CTPYEH yAap.

1.6.25. MNoBpemeHO npoBepyBajTe kabenor u ako 3abenexuTte wWTeTa, AajdeTe MaluHaTa
Bo oBnacTteH cepBuc Ha RAIDER, 3a ga 6upe 3ameHer. He pa6oTtete co owTeTeH kaben 3a
HanojyBame. Taka ce rapaHTupa 3a4yyByBah-€e Ha 6e36e4HOCTa Ha MalIMHaTa.

2. DyHKLMOHANHO ONMC U HaMeHa Ha MallMHaTa 3a ceyere Ha meTan.

MawwuHaTa e HameHeTa 3a PMKCEH HaAOMKHO M HanpevyHo ce4yerse NoA npasa NUHUja u nop,
HaKnoH Ao 45 ° Ha MeTanHu maTtepujanu 6e3 ynotpe6a Ha Boga.

3. UHdopmauun 3a emutyBaH 6yyasa n BUOpauum.

BpepHocTute Ha Gy4yaBaTta ce geduHupaHu Bo cornacHocT co EN 61029.

Hueo Ha 3By4eH npuTtucok 95 dB (A);

JauumHa Ha 3BykoT 108 dB (A).

HeonpegeneHoct K = 3 dB.

Pa6orteTe co wymosarnywurenu!

LlenocHata BpegHOCT Ha BMOpauuuTe (BEeKTOpcKa cyma 3a TpUTe HacoKu) e oapedeHa BO
cornacHoct co EN 61029:

BpepHocT Ha reHepupase BUGpauum:

a, = 5.16 m/s?, HeonpepeneHocT K = 1,5 m/s%

HuBoTO Ha reHepupakwe BuGpauuu e geduHUMpaHO crnopepn nocTankata geduHupa Ha BO
EN 61029 u moxe aa ce KOpUCTU 3a crnopefyBake CO Apyrn mawuHU. Toa e cOoABETHO U 3a
npeTxofHa BOAWUY NMPOLIEHKa Ha TOBapoT oA Bubpauun. OnpeaeneHMoT HUBO Ha reHepupame
BMOGpauMM e NpeTcTaBHUK 3a HajyecTUTe annukKauuMM Ha MawwuHata. Cenak, ako mMawwuHarta
ce KOpPUCTWU 3a OpYrM akTMBHOCTM CO ApYyru cpeAcTBa 3a paborta unu ako He 6uae Ao6po
noapXaHW, Kako LUTO e NMPOoNULLIaHO, HUBOTO Ha reHepupame BMOpaLmm Moxe fia ce NPOMEHMU.
OBa 6u mMoxerno Aa ro 3rornemMu 3HaunTenHo KONM4ecTBOTO Ha ONTOBapyBake oA BUGpauuu
BO MpoLecoT Ha pabora. 3a To4yHaTa npoLeHKa Ha ToBapoT of BuGpauuu Tpeb6a Aa Gupar
[OHEeCeHu NpeaBUA 1 NepuoanTe Bo KOU MallMHaTa € UCKITy4YeH Ui paboTu, HO He Ce KOPUCTM.
OBa 61 MOXeno 3Ha4YUTerHO Aa ro Hamanu KoNMYecTBOTO Ha ONToBapyBake of BMGpaLuu.
4. MoHTupamse.

U36erHyBajTe BKIlyYyyBak€ HEHaMepHO Ha MalMHaTa. 3a BpemMe Ha MOHTUPaHEeTo U Nnpu
BplUeHe Ha KakBM OUIO aKTUBHOCTM Ha MaluMHaTa MPUKIY4YOKOT TpebGa Aa e uckiy4vyeH of
cTpyja Mpexa.

N3BapeTe BHMMaTENHO cuTe BKITyYeHM BO KOMMIIETEH AeTanu.

OTcTpaHeTe 'M cuTe MaTepujany 3a nNakyBake oA MallMHaTa U oA AeTanute BKIyYeHU BO
KOMIMIETEH.

4.1. 3aKO4eHO UM MOBUIIEH MOHTUpPaHE.

3a o6e3benyBale Ha G6e3begHa paboTra co MawmHaTa, Npea Aa ja kKopucTute, Tpeba pa ja
MOHTMpaTe Ha eAHaKBa U cTabunHa paboTHa NoBpLUMHA (Ha Np paboTeH Te3rsx).

4.1.1. MoHTUpame Ha paboTHa NoBpLUMHA.

3arnaBeTe malMHaTa co COOABeTHU BMHTOBM coeAMHeHuja Ha paboTHaTa noBplMHa. 3a Taa
Liesy1 KopucTeTe ro OTBOPUTE BO OCHOBaTa.

4.1.2. PaboTta 6e3 MoHTUpatse (He ce npenopayysal).

AKo BO UCKIy4YUTENHO PeTKX Crlyvyau He e MOXHO 3a 3aKayyBale Ha MallMHaTa Ha paboTHaTta
NMOBpLUMHA, MOXEeTe KaKo MoMOLWl anTepHaTMBEH BapujaHTa [a ro KOpUcCTMTe MaluuHara,
nocTaBeHa Ha cCOoZBETHA pamMHa NoBpLIMHA (Ha Np paboTeH Te3rsix egHakoB noA u Ap.) Taka
LWITO HO3eTe Ha rMaBHaTa nroyvya Aia ce ctanune crabunHa.

5. Cucrtem 3a npaxoynaBssiHe.

MpaBot, oppmenyBawe npu obpaboTkaTa Ha MaTepujanu Kako coppxaT OfioBO O6ou, HeKowu
BMAOBMU APBO, MMHepanu u MeTanu MoxaT ga bupat onacHu 3a 3apasjeto. KoHTakToT Ao
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KoXkaTa MUnu BAMLLYBaTe TaKoB NpaB MoXe Aa NpeAn3BUKa aneprucky peakumm v / unu 6onectu
Ha AMLHUTE NaTULLTA Ha MalWHWU UK ce HaofraaT Bo 6nu3nHa nuua. OapeaeHn npawoum ce
onacHu 3a 3apaBjeTo, 0co6eHO NpU cevere Ha Nerypu co CoApPXKMUHA Ha LIHK, anyMUHUYM UNu
xpom. [loaBoneHo e obpaboTkaTa Ha azbecTocbabpXKaluM MaTepujanu camo of KBanudukysaH
nepcoHan.

Cekoralu pa6oTteTe co CUCTEM 3a NpaxoyraBsiHe.

O6e36eayBale 4OGPO NpoBeTPYyBake Ha paboTHOTO MeCTo.

MpenopayyBa Aa ce KOPMCTU pecnupaTopHa Macka co dunTep.

6. 3a 3akavyBam€e Ha AeTanuTe, Koj Ke pasaenyBajTe.

3a obe3benyBame Ha onTuManHa 6e3begHoCcT npu pabota cekoraw Tpeba Aa 3akavyBawe
Ha petanute. He obpaGoTyBaTte geTanu kon ce NpemMHOry manu 3a ga 6upar 3arnasu. [onru
petanu Tpeba Aa ce NnoTkpenyBsa BO CIIO60AHNOT UM Kpaj.

CraBeTe AeTanuTe A0 arofiHaTa noaapLuka.

[onpeTe 3akayyBak€e Ha BpaTUIIO A0 AeTanuTe U CO MOMOLL Ha paykaTa cTerHeTte getanure.
3a ocno6oayBake Ha AeTanvTe U3BpPTETE paykara.

7. MywTawe BO pabora.

7.1. Npen ynotpe6a npoBepeTe ceuvere Anck. Cevere AUCK Mopa Aa Guae MOHTUPaH CTPYUHHO
M Aa moxe Aa ce BpTu cnobopHo. Cekorall 3a NpMMEPOK ro ocTaBajTe Aa ce BpTu okony 30
ceKyHau Bo mecTo. He kKopucTeTe owteTeHn, buelum unm Bubpupa cevyerwe auckosu. OiTeTeHn
ceyere AMCKOBM MOXe [ja Ce YHULLTAT HeHaAejHo U Aa npeAn3BUKaaT CePUMO3HU NoBpeau.
7.2. No3uuymja Ha BpaboTeHMTe CO MaluMHaTa.

He 3acTaHa Bo paMHMHaTa Ha poTauuja Ha ceyerse AUCK Npea MallMHaTa, a ceKkorall HaaBop oA
Hea. AKO ceuyere UCK Ce CKPLUK, Taka TerloTo ke 6uae nogobpo 3aliTUTeHa oA OTXBbpUalymTe
co roriema 6p3vHa napunma.

7.3. BknyyyBatbe 1 UCKIyvyBaHe.

3a BknyvyBawe MpPBO KIMKHeTe pAebnokupaHu konye. lMoTtoa npuTucHeTe ro u apxere
naHcupHu npekvHyBay. Mopaan 6e36e4HOCHM NPUYUHU NTAHCUMPHU NPEKMHYBay He MoXe Aa
ce 3arnaBu BO BKITy4eHO nonoxo6a u 3a Bpeme Ha paboTa Tpeba Aa 6uae gpKeH NpUTUCHaTo.
3a ucknyyyBake penakcupaar naHCUPHU NPEKUHyBau.

EnekTpoHckaTa KOHTpona 3a Henpe4yeHo BKIy4YyBake OrpaHuuvyBa BPTEXHUMOT MOMEHT Mpu
CTapTyBakEeTO U ro 3rofieMyBa paGOTHUOT BeK Ha eneKkTpoaBuraTens.

8. YnatcTBa 3a pa6ora.

3awTuteTe cevyewe AUCK OA HArnMM OMTOBapyBaka, yAapu U op u3MpcyBake. He ro
M3noxyBajTe ceyere ANCK Ha CTPaHU4YHM onToBapyBawa. He npeonTtoBapyBake MawuHaTa
[0 CcTeneH, NMpu LITO BPTEHETO M MOXe Aa npectaHe. [peMHOry cCUnHoTo nogHecyBake
orpaHuyyBa 3Ha4yuMTenHo nepdopmMaHCUTe Ha MallMHaTa U ro CKpaTyBa XXUBOTOT HA cevyerse
Auck. Kopucrtete caMmo ceuerse ANCKOBU, MOroAHMN 3a MaTepujanoT Ha ceyexse geTarn.

9. OppxyBaH€e U cepBuC.

9.1. OppxyBaHe U YUCTEHE.

MNpen Bplieke Ha KakBA OMIO aKTUBHOCTM Ha MaluMHaTa MCKIy4YeTe ro MpUKIy4oKOT 3a
HanojyBak€e Mpexa.

3a pa pa6botute KBanuTeTHO M 6e36edHO, YyBajTe MaluMHaTa U OTBOpUTE 3a BeHTUNauuja
YUCTU.

Mpwn ekcTpeMHO Telwkn paGoOTHU yCroBM ce obupaeTe cekorawl Aa KOpUCTUTE acnupaumoHHa
cuctem. [lyBa oTBOpMUTE 3a BEeHTMNaLMja 4YecTo U BKIy4yBajTe ypeAoT BO AedeKTHOTOKOB
6e36eaHoceH npekuHyBad (Fl). NMpu ob6paboTka Ha MeTanu BO BHaTpPeELHOCTa Ha MaluHaTa
MoXe [ia ce OAJIoXKN ToKonpoBexaaly npaB. OBa Moxe Aa HapyluM 3alWTUTHaTa usonauuja Ha
MalmHara.

9.2. [lo3BonyBajTe MonpaBKa U oApXyBake Ha MaluMHaTa ga Obuae usBpllyBake camo of
obyueH nepcoHan. Taka ce rapaHTMpa 3a4yByBak€e Ha 6e36egHOCTa Ha MalLMHara.

Ckrnon co npeBpTeHa Tabnuyka ob6eceHa 3alITUTEH KyKkuwTe Tpeba Aa mMoxe Aa ce 3aTBopa
CcaMOCTOjHO. 3aToa YyBajTe ro npenerioT OKoNy Hero Yncra.
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10. 3awTuTa Ha XMBOTHaTa cpeaunHa.

Co uen 3awTuTa Ha XUBOTHaTa cpeAuHa MallMHaTa, AONONHUTESTHU cpeacTBa U ambanaxarta
Mopa ga nognexar Ha coogBeTHa obpaboTka 3a NOBTOpHa ynoTpe6a Ha coapKaHM BO HUB
CYpOBUHU. 3a onecHyBawe Ha peuuKNUpaweTo AeTanuTe nNpou3BeAeHU of BeluTauyku
MaTepujanu ce o3HavyeHM Ha coofBeTeH HauuH. He cpnajte mawuHuTe Bo otnaa! Cnopen
OupektuBata 2002/96/EO 3a mM3nesete of ynotrpeba eneKTpUYHU M eNEeKTPOHCKU ypeau u
yTBpPAYBaH-€TO U KaKO HauMOHaneH 3aKkoH MallMHUTE, KOU He MoXaT Aa ce KopucTaT noBeke,
Tpeba Aa ce cobupaaTt oggenHo U Aa 6uaaTt noAasiokeHUW Ha coopBeTHa obpaboTka 3a
06HOBYBaH€ Ha cogpXaHu BO HUB CEeKyHAAPHU CYypPOBUHM.



RAIDER:
|JPowergTools]

Originalno uputstvo za upotrebu

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini elektricnog aparata marke RAIDER, marke za elektricne
i pneumatske masine, koja se naj uspesnije razvija na trziStu. Pri pravilnom instaliranju
i upotrebi, RAIDER su stabilne i sigurne masine, tako da ¢e Vam rad s njima predstavljati
istinsko zadovoljstvo. Za Vasu sigurnost izgradena je i odlicna servisna mreza.

Pre pocetka upotrebe ove masine, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postoje¢im
”Instrukcijama za upotrebu”.

Zbog VasSe bezbednosti, kao i u cilju obezbedenja pravilne upotrebe, pazljivo
procitajte postojece instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne
greske i incidente, vazno je da ove instrukcije budu dostupne svim korisnicima masine za
obuku. Ako masinu prodate drugom licu, obavezno mu uz nju dajte i ”Instrukcije za upotrebu”,
kako bi se novi vlasnik upoznao s postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad.
Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma ”Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231,
bul. "Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine firma poseduje sistem upravljanja
kvalitetom ISO 9001:2008 sa sertifikstima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i
malih elektriénih, pneumatskih i mehanickih uredaja i opste gvozdurije. Sertifikat je izdat od
strane Moody International Certification Ltd., England.

TEHNISKI PODACI

parametar _me_r|_1a vrednost
jedinica
Model - RD-CMO06
Nominalni napon \% 230
Nomimalna frekvencija Hz 50
Nominalna primljena snaga w 2 000
Broj obrtaja na prazno min-’! 3700
Presek otvora mm 254
Presek plo¢a za presecanje mm 355
Lako kretanje - °
Nivo zvuénog pritiska dB(A) 95
Nivo snage zvuka dB(A) 108
Emisiona vrednost vibracija m/s? 5.16
Klasa zastite - 1l
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Oznacavanje brojevima kompenenti sa slika odnosi se na prikaz elektricnog alata na grafickim
stranama.

1. Zastitna hauba.

2. Klatna zastitna hauba.
3. Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje.
4. Drska.

5. Drska vretena.
6. Brza deblokada.
7. Vreteno za blokadu.

8. Zavrtanj za fiksiranje ugaonog granic¢nika.
9. Osnovna ploca.

10. Zadnji podrsku.

1. Opsta uputstva za bezbedan rad.

Procitajte sva uputstva. Propust da sledite sva uputstva imati za posledicu elektriéni udar,
pozar i / ili teSke povrede. Cuvajte ova uputstva na bezbednom mestu.

1.1. Bezbednost na radnom mestu.

1.1.1. Drzite Vase podrucje rada ¢isto i pospremljeno. Nereda i loSe osvetljenje moze da do-
prinese pojavi nesreca.

1.1.2. Nemojte raditi masina u okruzenju sa pove¢anom opasnosti od eksplozije, u neposred-
noj blizini zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine. Tokom rada, masina varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili isparenja.

1.1.3. Drzite decu i prolaznike dalje u toku rada masine. Ako je vasa paznja preusmeriti, mozete
izgubiti kontrolu nad masinom.

1.2. Zastite kada radite sa strujom.

1.2.1. Ukljucite masinu moraju da se podudaraju uti¢nicu. Ni u kom slué¢aju stavi da promen-
ite utikac. Kada radite sa elektri€nim nulira, nemojte koristiti adaptere utika¢a. Utikaci i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektricnog udara.

1.2.2. Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim. cevi, radijatori, peci i friziderima.
Kada je vase telo je osnovana, rizik od strujnog udara je veca.

1.2.3. Zastitite vas racunar od kise i vlage. Prodor vode u masinu povecava rizik od elektricnog
udara.

1.2.4. Ne koristite kabl za napajanje za svrhu za koju je obezbeden, npr. da nosi masinu,
povlacenjem ili uticnice. Drzite kabl od vreline, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova masina.
Osteceni ili povecavaju rizik od elektriénog udara.

1.2.5. Kada radite na otvorenom, okrenite masina samo u postrojenjima opremljen elektri¢ni
prekidac Fi (bezbednost prekidac za isklju€ivanje sa diferencijalna struja) i curenja struje, koji
se aktivira kada DTZ ne sme biti viSe od 30 mA. Koristite samo produzne kablove pogodne za
spoljnu upotrebu. Upotreba kabla pogodnog za spoljno podrucje smanjuje rizik od elektricnog
udara.

1.2.6. Ako morate da koristite masinu u vlaznoj sredini, koriste sigurnosni prekida¢ struje
curenja. Koristec¢i sigurnosni prekidac struje curenja smanjuje rizik od elektricnog udara.

1.3. Bezbedan nacin rada.

1.3.1. Budite pazljivi, pazite Sta radite i razumno. Ne koristite masinu kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili droga. Momenat nepaznje kod upotrebe masina moze da dovede
do ozbiljnih povreda.

1.3.2. Liéna zastitna odeca i uvek nosite zastitu za oc¢i. NoSenje masina pogodan za upotrebu
i aktivnost licne zastitne opreme, kao maske za prasinu, jake cipele ¢vrsto zatvorena bore sa
stabilnim, zastitni Slem ili sluha (uho mufovi), smanjuje rizik od nesrece.

1.3.3. Izbegavajte nenamerno sluéajno aktiviranje masine. Pre povezivanja, proverite da li je
prekidaé u polozaju “Off”. Ako, kada nosite masinu prstom na prekidacu, postoji opasnost od
nesrece.

1.3.4. Pre nego $to ukljucite masinu, proverite da li ste svi uklonjeni svoje komunalne i
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kljuceve. Alatke za podrsku iza sebe ostavio na pokretni delovi se mogu izazvati povrede.
1.3.5. Izbegavajte neprirodno polozajima. Rad u osnovi i u svakom trenutku. Dakle, mozete da
kontroliSete masine bolje i sigurnije ako se neocekivanim situacijama.

1.3.6. Haljina pravilno. Ne rade sa Siroku odecu ili nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje
od pokretnih delova. Opu %. teno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni od rotirajucih
delova.

1.3.7. Ako je moguce koristiti sistem za usisavanje prasine, uverite se da je povezan i pravilno.
Upotreba ovih uredaja zbog odaju prasine na poslu.

1.4. Pazljivo stav prema masini.

1.4.1. Ne opterecujte masine. Koristite masinu samo kako je zamisljeno. Vi ¢ete raditi bolje i
sigurnije kada koristite odgovaraju¢e masine koje je naveo proizvodac¢ u opsegu opterecenja.
1.4.2. Nemojte koristiti alat masinu ako je prekida¢ ostecen. Masine koje se ne mogu prebaciti
obezbeduje proizvodac je opasno i treba da se popravi.

1.4.3. Pre nego $to promenite podesavanja masine, menjajuci elektricne alate i dugo vreme
kada ne koristi racunar, iskljucite napajanje. Ova mera eliminiSe rizik od poc¢etka nenamerno
masine.

1.4.4. Imajte masine na mestima gde se moze pristupiti dece. Nemojte im dozvoliti da se ko-
risti od strane lica koja ne znaju kako da rade sa njima i da ne €ita ove instrukcije. Kada ste u
rukama neobuceni korisnika, masina moze biti izuzetno opasno.

1.4.5. Imajte alata masine. Proverite, da li funkcija besprekorno, da li éini da su polomljene ili
ostecene delove koji mogu da uticu na funkcije masine. Pre upotrebe masine, postarajte se
osteceni delovi za popravku. Mnoge nesrece su uzrok u loSe odrzavanim masine i oprema.
1.4.6. Drzirte alate za secCenja ostre i Ciste. Brizljivo negovani alati za secenje sa ostrim
secivima manje otpora i rad sa njima lakse.

1.4.7. Masinama, priborom i radnih alata, itd, u skladu sa uputstvima proizvodaca. U skladu sa
ovim uputstvima i specificni uslovi rada i operacijama da obavi. Upotreba masina osim prop-
isanih namena moze voditi u nesre¢ama.

1.5. Vodenje.

1.5.1. Dozvolite popravku vase masine da se servisira od strane kvalifikovanih profesionalaca
koriSéenjem samo originalnih rezervnih delova. Tako obezbede njihovo bezbedno koriséenje.
1.6. Informacije za siguran rad masina za se€enje metala.

1.6.1. Nikada ne stanete na masini. Moguce je da dovede do ozbiljne povrede, ako masina
placa se ili ako nenamerno dodir noza.

1.6.2. Proverite da li je bezbednost ¢uvara funkcioniSe ispravno i moze slobodno da se krecu.
Nikada zakljucali kuciste u otvorenom polozaju.

1.6.3. Koristite masinu samo za suvo secenje. Prodiranje vode u masinu povecava rizik od
elektri€nog udara.

1.6.4. Kabl za napajanje drzite na bezbednom rastojanju od rotirajuc¢ih delova. Kabl za napa-
janje se moze isedci ili odneo.

1.6.5. Odrzavanje Ciste i masnoc¢a drsku.

1.6.6. Dok masina radi, ne stavi svoju ruku u blizini se¢enje zoni. Kontakt sa ostricom postoji
rizik od povrede.

1.6.7. Ne stoje u ravni rotacije noza za masinu, ali uvek daleko od nje. Ako je secivo pauze, tako
da vase telo ¢e biti bolje zasti¢eni od othvarchashtite velikom brzinom numera.

1.6.8. Nikada ne skidajte materijalna posekotina, Cips, piljevina, itd. od rezanja zoni, dok
masina radi. Uvek prvo podignite ruku da poziciju masinu da se odmorim i onda ga iskljucite.
1.6.9. Dodir secivo da obratka samo kada unapred masinu i da je dostigao maksimalnu brzinu.
U suprotnom, postoji opasnost od povratnog udarca ako je secivo zaklini u detalje.

1.6.10. Startovanje masine tek nakon uklanjanja svih komunalnih podruc¢ju rada, €ips i sli€no
Mali parci¢a metala ili drugih objekata koji dolaze u kontakt sa rotiraju¢im testere moze biti
ubrzan i udario vas sa velikom brzinom.

1.6.11. Uvek zakljuca radni komad na odgovarajuci nacin. Ne obratke koji su suviSe male da
bi bile zaklju¢ane.



32 www.raider.bg

1.6.12. Ako je secivo zaklini, isklju€ite masinu. Pronaci i ukloniti uzrok klina na disku.

1.6.13. Nakon isklju¢ivanja masine ili pokusati da zaustavi rotaciju diska nasilno ga pritiskom
na stranu. Se¢ivo mogu biti oStec¢eni, odmor ili prouzrokovati povratnog udarca.

1.6.14. Ne secenje previSe ostre detaljno i na poslu ili vrsiti preveliki pritisak. Posebno budite
oprezni kada se radi u uglovima, u blizini ostrih ivica, itd. seéivo ne zaklini. Ako je secivo
ostecen usled nepravilnog koriS¢enja, moze razviti pukotine koje mogu izazvati nagli unistenja.
1.6.15. Uvek koristite zastitnu kecelju. Pogledajte varnice formirana dzet ne ugrozava druge.
Uklonite zapaljivih materijala iz podrucja rada. Kada brusenje metala da se formira tok varnica.
1.6.16. Koristite samo masina za sec¢enje metala. U suprotnom moze do¢i do o$te¢enja masine.
1.6.17. Ne koristite oStecen secenje disk sa oStecenim perifernim ili disk koji vibrira snazno.
Osteceni diskovi su opasna, izaziva povecanje trenja, magije i mogu da izazovu povratnog
udarca.

1.6.18. Uvek koristite lopatice odgovarajuce veli¢ine i odgovarajuce povezivanje. Diskova koji
se ne uklapaju tacke povezivanje masine imaju jak ritam u radu i moze da prouzrokuje gubitak
kontrole nad masinom.

1.6.19. Nemojte koristiti dodatnu opremu ne preporuéuje proizvodaé za ovu masinu. Cinjenica
da mozete pricvrstiti za odredeni uredaj ili rada masine alat ne obezbedi bezbedan rad sa njim.
1.6.20. Pratite uputstva proizvodaca za secenje disk na instalaciju i koriS¢éenje. Neprikladan
rezanje diskova mogu prouzrokovati povrede i / ili da dovede do blokade i trzaja ili pauze.
1.6.21. Posle posla, ne dodirujte secivo pre nego $to ohladi. Tokom rada noz snazno zagreva.
1.6.22. Obezbedite obratka. Detalji angazuje sa odgovarajuc¢im pribor ili zagrada je usidren
viSe ¢vrsto i bezbednije nego ako ga drzite rukom.

1.6.23. Nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je masina rotacije ne zaustavi u potpunosti.
Rotirajuci inercija reznih alata moze da dovede do povreda.

1.6.24. Ne koristite masinu kada je kabl oStec¢en. Ako se tokom rada kabl oste¢en, ne dodiru-
jte. Odmah izvucite kabl za napajanje. Oste¢eni moci kablovi poveéavaju rizik od elektricnog
udara.

1.6.25. Povremeno proverite kabl za napajanje i ako pronadete Stetu masinu za ovlaséeni
servis RAIDER, da se zameni. Ne rade sa oSte¢enim kablom. To garantuje sigurnost masine.
2. Funkcionalna opis i namenu masina za se¢enje metala.

Masina je namenjena za stacionarni uzduznih i poprec¢nih rez ispod linije i nagnut do 45 ° met-
alnih materijala bez upotrebe vode.

3. Informacije emituju nivo buke i vibracija.

Buka ograni¢enje prema EN 61029.

Nivo zvuénog pritiska 95 dB (A);

Nivo snage zvuka 108 dB (A).

Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija (Zbir vektora tri pravca) su dobijene prema EN 61029:

Emisiona vrednost vibracija:

a, = 5.16 m/s?, Nesigurnost K = 1,5 m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema mernom postupku koji je stand-
ardizovan u EN 61029 i moze da se koristi za poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.Po-
godan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama. Navedeni nivo vibracija predstavlja
prvenstveno primenu elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava za druge
namene sa drugim upotrebljenim alatima ili nedovoljno odrzavanja, moze do¢i do odstupanja
nivoa vibracija. Ovo moze u znacajnoj meri povecati optere¢enje vibracijama preko celog rad-
nog vremena. Za taénu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u obzir i vreme, u
kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redu-
kovati opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena.

4.. Montazu.

Izbegavajte nenamerno uklju€ivanje masine. Tokom instalacije i obavljaju bilo koju operaciju
na masini utikaca mora da bude iskljucen iz elektricne mreze.
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Uklonite pazljivo sve detalje u paketu.

Uklonite sve materijale za pakovanje od masine i detalje u paketu.

4.1. Fiksne ili mobilne instalacije.

Da bi se obezbedila siguran rad masine pre nego Sto koristite, morate da instalirate ravnu
povrsinu posao i stabilan (npr. radnom stolu).

4.1.1. Instaliranje radnu povrsinu.

Zakljucavanje spiralne masina sa odgovarajucim prikljuécima na radnu povrsinu. Molimo Vas
da koristite rupe u bazu.

4.1.2. Rade bez instalacije (ne preporucuje!).

Ako se u retkim slu€ajevima nije moguce da se zakljuéa radnu povrsinu masine, mozete
pomoc¢i kao alternativu koriSéenju masina, postavljena na odgovarajuce ravnu povrsinu tako
da noge baze ploce (npr. radni sto, ravan pod, itd.) stopala stabilan.

5. PraSine sistem naplate.

Prasina pusten tokom obrade materijala kao Sto su boje koji sadrzi olovo, drva, minerala i
metala moze biti opasna po zdravlje. I1zloZzenost koze ili udisanje prasine moze prouzrokovati
alergijske reakcije i / ili respiratorna oboljenja u radu sa masinama ili u blizini lica. Odredeni
praskovi su opasne po zdravlje, posebno u smanjenju legure koje sadrze cink, aluminijum ili
hrom. Dozvoljeno preradu azbesta materijale koji sadrze samo kvalifikovano lice.

Uvek koristite sistem usisavanje prasine.

Obezbedite dobru ventilaciju na radnom mestu.

Nosite masku protiv prasine sa filterom.

6. Zakljucavanje detalja koji ¢e smanijiti.

Da bi se osigurala optimalna bezbednost na radu da uvek zaklju¢a detalja. Ne obratke koji
su suviSe male da bi bile zaklju¢ane. Za mnoge detalje treba da se podrzavaju slobodan kraj.
Mesto komad uglu da podrzi.

Dodir vratila zakljuéavanje na detalje i koriSéenje rucice zategnite detalja.

Za pustanje detalje, odvrnite regulator.

7. Pustanje u rad.

7.1. Pre upotrebe proverite se¢ivo. Sec¢ivo mora biti besprekorno instaliran i moze slobodno
da rotira. Uvek ostavite da se uzorak da se rotira oko 30 sekundi rada u neutralnom polozaju.
Ne koristite oSte¢en, premlacivanje ili vibrira rezanje diskova. OsSteceni testere moze iznenada
pukne i izazvati ozbiljne povrede.

7.2. Pozicija rad sa masinom.

Ne stoje u ravni rotacije noza za masinu, ali uvek daleko od nje. Ako je secivo pauze, tako da
vase telo ¢e biti bolje zasti¢eni od othvarchashtite velikom brzinom numera.

7.3. Uklju€ivanja i iskljuéivanja.

Da biste ukljucili prvo pritisnite dugme pusten na slobodu. Zatim pritisnite i drzite prekida¢. Iz
bezbednosnih razloga, prekida¢ moze biti zatvoren na polozaju i na poslu moraju da se €uvaju
pritisnut.

Da pusti van prekidac.

Elektronska kontrola za glatku integraciju obrtnog momenta granica na pokretanju i povecava
trajnost motora.

8. Rukovanje.

Zastititi od ostrih noza opterecenja, udare i masnoce. Ne izlazite se¢ivo bocnih opterec¢enja.
Ne opterec¢ujte masina u meri u kojoj rotacije i moze da zaustavi. PreviSe snabdevanje granice
produktivnost masine i skracuje zivot noza. Koristite samo testere pogodan za materijal na
rez detalja.

9. Odrzavanije i servis.

9.1. Odrzavanije i ¢iS¢enje.

Pre nego $to obavljaju bilo koju operaciju na masini iskljuéite struju.

Da biste upravljali kvaliteta i bezbednosti, imajte ¢ist masine i ventilacionih otvora.

U izuzetno teSkim uslovima rada uvek pokusavaju da koriste ove uredaje. Krvare otvori i Cesto
uklju€uju uredaj za bezbednost u rezidualne prekidac¢a (Fl). U obradi metala unutar masine
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moze biti odlozeno tokoprovezhdasht prasine. To moze ugroziti zastitne izolacije masine.

9.2. Dozvolite odrzavanje masina koje ¢e obavljati samo kvalifikovanih profesionalaca. To ga-
rantuje sigurnost masine.

Pivoting straze mora biti u stanju da sami zatvaraju. Tako da bi okolinu Cist.

10. Za zastitu zivotne sredine.

U pogledu zastite zivotne sredine masina, pribora i ambalaze treba podvrgnuti odgovarajuce
obrade za ponovnu upotrebu sadrzane u ovim materijalima. Da bi se olakS§alo komponente
reciklazu proizvodi od sintetickih materijala u skladu sa tim oznacena. Ne bacajte masine u
smece! Prema Direktivi 2002/96/EC na kraju zivotnog veka elektri¢nih i elektronskih uredaja
i uspostavljanje nacionalnog prava i masine koje se ne mogu koristiti, to mora biti saku-
pljeni odvojeno i biti podvrgnuti odgovarajuce obrade za oporavak sadrzanih u njima vredne
sekundarne sirovine.
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Izvirna navodila za uporabo

Dragi prijatelj,

Cestitamo vam za nakup stroja od najhitreje rastoéa znamka elektriénih in pnevmatskih
orodij - RAIDER. S pravilno namestitvijo in delovanjem, RAIDER so varne in zanesljive opreme
in delo z njimi vam bo dala pravi uzitek. Za vase udobje, odli¢ne storitve in zgradili mrezo.

Pred uporabo tega stroja, prosimo, pozorno preberite sedanji “Navodila za uporabo”.

V interesu vase varnosti in da se zagotovi njegovo pravilno uporabo, preberite ta navodila,
vkljuéno s priporogili in opozorili, da jih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesreg¢, je
pomembno, da ta navodila, da ostanejo na voljo za poznejSo uporabo vsem, ki bodo uporabljali
stroj. Ce si jo prodal novemu lastniku “priroénik” je treba predloziti skupaj z njim, da se novim
uporabnikom, da se seznanijo s varnostna navodila in navodila.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER.
Naslov podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 2486, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg,
www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 certificiranje s
podrocja: trgovina, uvoz, izvoz in storitev poklicne in hobi elektri¢na, pnevmatska in elektricna
orodja in okovja. Potrdilo je bilo izdano po Moody International Certification Ltd, Anglija

Tehniéni podatki

parameter enota vrednost
Model - RD-CMO06
Nazivna napetost \% 230
Nazivna Frekvenca Hz 50
Nazivna odjemna mo¢ w 2 000
Stevilo vrtljajev v prostem teku min-’! 3700
Premer izvrtine mm 254
Premer rezalne plosce mm 355
Pozvolny rozbeh - °
Nivo zvo€nega tlaka LpA dB(A) 95
Nivo jakosti hrupa L, dB(A) 108
Nivo vibriranja m/s? 5.16
Za&¢itni razred - 1l
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Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev orodja na strani z grafiko.
1. Zas¢itni pokrov.

2. Premicni zascitni pokrov.

3. Vklopnolizklopno stikalo.

4. Ro¢a;j.

5. Rocaj vretena.

6. Hitra deblokada.

7. Aretirno vreteno.

8. Naravnalni vijak za kotni prislon.
9. Osnovna plosca.

10. Zadniji podpora.

1. Splosna navodila za varno obratovanje.

Preberite vsa navodila. Ce ne upostevate vsa navodila lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in
[ ali hude telesne poskodbe. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1.1. Varnost na delovhem mestu.

1.1.1. Naj delovno mesto vedno ¢isto in urejeno. Disorder in slaba osvetlitev lahko prispevajo
k nastanku nesre¢.

1.1.2. Ne uporabljajte stroja v okolju s povecano nevarnost eksplozije, v blizini vnetljivih
tekoéin, plinov ali prahu. Med delovanjem naprave ustvarjajo iskre, ki lahko vzgejo prah ali
pare.

1.1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da delujejo stroj. Ce je preusmeril vaso
pozornost, lahko izgubite nadzor stroja.

1.2. Varnost pri delu z elektriéno energijo.

1.2.1. Plug Stroj se morajo ujemati z vti€nico. V nobenem primeru ne dajo spremeniti plug.
Pri delu z elektricnimi nastavi na ni€lo, ne uporabljate adapter svecke. Originalni oziroma
nespremenjeni vti€i in ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

1.2.2. Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi. cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki. Ko je
ozemljen vase telo, elektri€nega udara je vecja.

1.2.3. ZaScitite vas racunalnik pred dezjem in vlago. Prodiranja vode v stroj povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

1.2.4. Ne uporabljajte napajalnega kabla za namene, za katere je dolo¢eno, npr. za izvedbo
stroja, vle€enja ali unplugging elektricnega orodja. Zavarujte kabel pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi in premikajocimi se deli strojev. PoSkodovani ali prepleteni kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

1.2.5. Pri delu na prostem, pa stroj le v obratih opremljeni z elektriénim stikalom Fi (varnostni
izklop stikalo na diferenéni tok) in uhajanje toka, ki se sprozi, ko je DTZ biti ve¢ kot 30 mA.
Uporabljajte samo podalj$ki primerna za uporabo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska,
primernega za na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

1.2.6. Ce morate uporabiti naprave v vlaznem okolju, uporabi varnostnih tokovi uhajanje
stikalo. Uporaba varnostnih tokovi uhajanje stikalo zmanj$uje tveganje elektri€nega udara.
1.3. Varen nacin dela.

1.3.1. Bodite zbrani in pazite, kaj delate in razumne. Ne uporabljajte stroja, ¢e ste utrujeni ali
pod vplivom mamil, alkohola ali drog. En sam trenutek nepazljivosti, ki delujejo stroj lahko
povzroci resne poskodbe.

1.3.2. Osebna zasc¢itna oblacila in vedno nosite zas¢itna oc¢ala. Nosi stroj, primeren za uporabo
in dejavnosti, osebno varovalno opremo, kot so maske proti prahu, mocne ¢€evlje tesno zaprta
spoprijeti s stabilno, zas¢itno ¢elado ali sluha (nausniki), zmanjSa tveganje za nesrece.

1.3.3. Izogibajte se nenamernemu vklopu naprave nehote. Pred prikljucitvijo se prepricajte, da
je stikalo v polozaju “Off”. Ce, ko nosite stroj s prstom na stikalu, obstaja nevarnost nesreée.
1.3.4. Pred vklopom stroja, poskrbite, da boste odstranili vse njene javne gospodarske sluzbe
in kljuci. Podpora orodja levo zadaj na gibljivih delov lahko povzroci poskodbe.

1.3.5. lzogibajte se nenaravne drze. Delo na podlagi ter v vsakem trenutku. Torej, lahko
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nadzorujete stroj bolje in varneje, ¢e nepri¢akovanih situacijah.

1.3.6. Dress pravilno. Ne deluje z ohlapno obleko ali nakit. Naj lase, oblacila in rokavice stran
od gibljivih delov. Ohlapno obleko, nakit ali dolge lase lahko zgrabijo gibljivih delov.

1.3.7. Ce je mozno uporabiti sistem za odsesavanje prahu, se prepri¢ajte, da je povezan in
pravilno. Uporabo teh naprav zaradi oddajajo prahu na delovhem mestu.

1.4. Skrbno odnos do stroja.

1.4.1. Ne preobremenijujte naprave. Uporabljajte stroj samo kot je bilo predvideno. Boste delo
boljsSe in varnej$e pri uporabi ustrezne naprave, ki jo doloci proizvajalec obmocja obremenitve.
1.4.2. Ne uporabljajte stroja, e je poSkodovan stikalo. Stroj, ki ne more biti stikalo, ki ga doloci
proizvajalec, je nevarno in ga je treba popraviti.

1.4.3. Preden spremenite nastavitve stroja, spreminja elektricno orodje in dolgo ¢asa, ko
racunalnika ne uporablja, izkljucite elektri€cno omrezje. Ta ukrep odpravlja tveganje zacne stroj
nenamerno.

1.4.4. Naj stroji na mestih, kjer lahko dostopate z otrokom. Ne da se lahko uporabljajo osebe,
ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njimi in niso prebrali ta navodila. Ko ste v uporabljajo
neizkusene osebe, lahko stroji lahko zelo nevarna.

1.4.5. Naj obdelovalnih strojev. Preverite funkcije neskladnosti brezhibno, ali uroki, ki imajo
zlomljene ali poskodovane dele, ki lahko vplivajo na funkcije naprave. Pred uporabo stroja,
poskrbite, da poskodovane dele je treba popraviti. Stevilne prometne nesreée povzroéijo
slabo vzdrzevani stroji in oprema.

1.4.6. Rezalna orodja naj bodo ostra in ¢ista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi rezili
se manj upora in delo z njimi lazje.

1.4.7. S stroji, pribor in delovna orodja, itd, v skladu z navodili proizvajalca. V skladu s temi
navodili in posebne delovne pogoje in postopke za izvajanje. Uporaba strojev, ki niso namene,
lahko nastanejo v nesrecah.

1.5. Vodenje.

1.5.1. Pustite, da popravilo vase stroje, ki ga bo usposobljeni strokovnjaki, ki uporabljajo samo
originalne nadomestne dele. Tako se zagotovi njihovo varno delovanje.

1.6. Informacije za varno delovanje stroja za rezanje kovine.

1.6.1. Nikoli ne stopite na stroju. Mozno je, da privede do hude poskodbe, ¢e je stroj placana
ali ¢e nehote dotika rezila.

1.6.2. Prepri¢ajte se, da varnostni strazar deluje pravilno in se lahko prosto gibljejo. Nikoli
zaklepanje prostora v odprtem polozaju.

1.6.3. Uporabljajte stroj samo za suho rezanje. Vdor vode v stroj povecuje nevarnost
elektriénega udara.

1.6.4. Napajalni kabel Ohranjajte torej varno razdaljo od vrte¢ih se delov. Napajalni kabel je
mogoce zmanjsati ali odnese.

1.6.5. Naj ro¢aj cisto in mast.

1.6.6. Medtem ko stroj deluje, ne dajo roko v blizini rezalne cone. Stik z rezilom obstaja
nevarnost poskodb.

1.6.7. Ne zadrzujte v ravnini vrtenja rezila, da stroj, ampak vedno stran od nje. Ce rezilo odmori,
tako da bo vase telo bolje zas¢iteni pred othvarchashtite visoke hitrosti skladbe.

1.6.8. Nikoli ne odstranjujte kosov materiala kosi, sekanci, zagovina itd. od rezanja cone,
medtem ko stroj deluje. Vedno najprej dvignite roke v polozaj stroja za pocitek, nato pa ga
izklopite.

1.6.9. Touch rezilo na obdelovanec Sele, ko boste vnaprej stroj in je dosegel najvecjo hitrost.
V nasprotnem primeru obstaja nevarnost povratnega udarca, ce rezilo je zaklini podrobno.
1.6.10. Zazenite stroj Sele po odstranitvi vseh pripomockov podroc¢ja dela, ¢ips in podobno
Mala kosa kovine ali drugi predmeti, ki prihajajo v stik z rezilom zago vrtijo jo je mogoce
pospesiti in si udaril z visoko hitrostjo.

1.6.11. Vedno zaklepanje obdelovanec na primeren nacin. Ne obdelovancey, ki so premajhni,
da bi zaklenil.

1.6.12. Ce rezilo je zaklini, izkljugite stroj. Poiéite in odstranite vzrok klin na disk.
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1.6.13. Po izklopu stroja ali poskusali ustaviti vrtenja diska nasilno s pritiskom vstran. Blade
se lahko poskodujejo, prekinil ali povzroéi povratni udarec.

1.6.14. Ne preveé ostra rezila podrobno in na delovnem mestu ali povzroéa preveé pritiska. Se
posebej bodite previdni pri delu v kotih, blizu ostrih robov ipd. rezilo ne zaklini. Ce je rezilo
poskodovan zaradi nepravilne uporabe, lahko razvijejo razpoke, ki lahko povzroéi nenadno
unicenje.

1.6.15. Vedno uporabljajte zascitni predpasnik. Watch iskre nastane jet ne ogroza drugih.
Odstranite vnetljivih materialov iz delovnega podroé¢ja. Pri brusenju kovinskih oblikovati tok
iskre.

1.6.16. Uporabljajte samo stroj za rezanje kovine. V nasprotnem primeru se lahko poskoduje
stroj.

1.6.17. Ne uporabljajte poSkodovanih rezanje disk z okvaro perifernega ali disk, ki vibrira
mocno. Poskodovana diski so nevarna, povzroca vecje trenje, uroke in lahko povzroc€i povratni
udarec.

1.6.18. Vedno uporabite rezila primerne velikosti in ustrezno povezavo. Diski, ki ne ustrezajo
povezovalnih to€k stroja imajo mocan utrip pri delu in lahko povzro€i izgubo nadzora nad
strojem.

1.6.19. Ne uporabljajte dodatne opreme ne priporo¢a proizvajalec, za ta stroj. Dejstvo, da jih
lahko pritrdite na posebno napravo ali strojno delovno orodje ne zagotavlja varno delo z njim.
1.6.20. Upostevajte navodila proizvajalca za rezanje diska na namestitev in uporabo.
Neprimerna rezalne plosce lahko povzroci poskodbo in / ali privedli do blokiranja in recoil ali
odmora.

1.6.21. Po koncéanem delu, se ne dotikajte rezila, preden se ohladi. Med rezilo delovanje je
mocno segreje.

1.6.22. Navedite obdelovanca. Podrobnosti sodelovati z ustreznimi dodatki ali oklepaju je
zasidrana bolj trdno in varno, kot ¢e bi ga drzite z roko.

1.6.23. Nikoli ne pustite brez nadzora stroja, medtem ko je rotacija ni popolnoma ustavil.
Vrtljiva vztrajnost rezalna orodja lahko povzroci poskodbe.

1.6.24. Ne uporabljajte stroja, ¢e je poskodovan napajalni kabel. Ce med delovanjem je
poskodovan kabel, se ne dotikajte. Nemudoma izvlecite napajalni kabel. PoSkodovani kabli
mo¢ poveca nevarnost elektricnega udara.

1.6.25. Obcasno preverite, napajalni kabel, in ¢e boste nasli §koda na stroju, da pooblaséeni
RAIDER storitev, je treba zamenjati. Ne deluje s poSkodovanimi kabel. S tem je zagotovljena
varnost strojev.

2. Opis delovanja in namen stroj za rezanje kovine.

Stroj je namenjen za stacionarno vzdolzni in preéni rez pod €rto in nagnjeno za 45 ° iz kovinskih
materialov brez uporabe vode.

3. Podatki o hrupulvibracijah.

Omejitve hrupa so dolo¢ene glede na EN 61029.

Nivo zvo€nega tlaka 95 dB (A);

Nivo jakosti hrupa 108 dB (A).

Nezanesljivost meritve K = 3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti nivoja vibriranja (vektorska vsota treh smeri) so izracunane po EN 61029:
Nivo vibriranja a, =5.16 m/s?, Nezanesljivost meritve K =1,5 m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile v skladu s standardiziranim
merilnim postopkom po EN 61029 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektriénih orodij med
seboj. Primeren je tudi za zaasno oceno obremenjenosti z vibracijami. Naveden nivo vibracij
predstavlja glavne uporabe elektriénega orodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v druge
namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij
odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem uporabe obéutno
poveca. Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate upostevati tudi tisti cas,
ko je naprava izklopljena in tece, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z
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vibracijami preko celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.

4. Montazni.

Izogibajte se nenamerno vkljucitev stroja. Med namestitvijo in mora izvajati postopkov na
stroju plug odklopiti iz elektricnega omrezja.

Odstranite skrbno vse podrobnosti, vklju¢enih v paket.

Odstranite vse embalazne materiale iz stroja in podrobnosti vkljuéena v paket.

4.1. Fiksnega ali mobilnega namestitev.

Da bi zagotovili varno delovanje stroja pred njegovo uporabo, boste morali namestiti ravno
delovno povrsino in stabilen (npr. delo klop).

4.1.1. Namestitev delovno povrsino.

Lock spiralne stroj z ustreznimi povezavami na delovno povrsino. Prosimo, uporabite luknje
v bazo.

4.1.2. Delo brez namestitev (ne priporo€amo!).

Ce se v redkih primerih ni mogoée blokirati stroja delovno povrsino, lahko pomaga kot
alternativo uporabo stroja, ki se nahaja na primerni ravni povrsini (npr. delovna miza, ravna
tla, itd.) Tako, da so stopala osnovne plosc¢e so stopalo stabilno.

5. Prah sistema zbiranja.

Prah se sproséa med predelavo materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec, lahko nekaj
lesa, minerali in kovine so nevarni za zdravje. Izpostavljenost kozi ali vdihavanje prahu lahko
povzroci alergijske reakcije in / ali bolezni dihal pri delu s stroji ali bliznjih oseb. Nekateri
praski so nevarne za zdravje, Se posebej v rezanje zlitin, ki vsebujejo cink, aluminij ali krom.
Dovoljena predelava azbestnih materialov, ki vsebujejo samo strokovno usposobljeno osebje.
Vedno uporabljajte sistem za odsesavanje.

Poskrbeti za dobro zra¢enje na delovhem mestu.

Uporabljajte protiprasno masko s filtrom.

6. Zaklepanje podrobnosti, ki bo znizal.

Da bi zagotovili optimalno varnost pri delu je treba vedno zakleniti podrobnosti. Ne
obdelovancev, ki so premajhni, da bi zaklenil. Za veliko podrobnosti je treba podpirati prosti
konec.

Kraj kotu kos za podporo.

Touch zaklepanje gredi do detajlov in uporabi ro¢aj privijte podrobnosti.

Za sprostitev podrobnosti, odvijte rocaj.

7. Zagon.

7.1. Pred uporabo preverite rezilo. Blade je treba brezhibno namescen in lahko prosto vrtijo.
Vedno pustite, da se vzorca, da se vrti priblizno 30 sekund v prostem teku. Ne uporabljajte
poskodovanih, bitje ali vibrirajoCi rezalne plo$c¢e. Poskodovane listi zag lahko nenadoma
zlomi in povzroci hude poskodbe.

7.2. Polozaj delo s strojem.

Ne zadrzujte v ravnini vrtenja rezila, da stroj, ampak vedno stran od nje. Ce rezilo odmori, tako
da bo vase telo bolje zasciteni pred othvarchashtite visoke hitrosti skladbe.

7.3. VKkljugcitev in izkljucitev.

Ce zelite najprej pritisnite gumb sprosti. Nato pritisnite in drzite stikalo. Zaradi varnostnih
razlogov lahko, stikalo je zaklenjen v na polozaju in na delovhem mestu je treba hraniti
pritisniti.

Ce zelite, da off stikalo.

Elektronski nadzor navora za gladko integracijo meje ob zagonu in povecuje vzdrzljivost
motorja.

8. Navodila za ravnanje.

Zascitite se pred ostrim rezilom obremenitve, udarce in mast. Ne izpostavljajte rezilo bocna.
Ne preobremenjujte naprave v obsegu, vrtenje in lahko ustavi. Preve¢ ponudbe omejuje
produktivnost stroja in skrajSuje zivljenjsko dobo rezila. Uporabljajte samo zage primernim za
ta material na podrobnosti cut.

9. Vzdrzevanje in servis.
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9.1. Vzdrzevanije in €iScenje.

Pred opravljanjem vseh operacij na stroju izvlecite omrezni.

Za upravljanje kakovosti in varnosti, bo stroj €ist in prezracevalne odprtine.

V izredno tezkih pogojih poslovanja vedno poskusali za uporabo teh naprav. Bleed zraéniki, in
pogosto vkljuéujejo varnostno napravo v preostali odklopnika (Fl). V predelavi kovin v napravi
se lahko odlozi tokoprovezhdasht prah. To lahko poslabsa zas¢itno izolacijo stroja.

9.2. Pustite, vzdrzevanje strojev, ki se izvajajo samo usposobljeni strokovnjaki. S tem je
zagotovljena varnost strojev.

Vrtljivo Varovalo mora imeti moznost, da sam blizu. Zato hranite ¢isto okolico.

10. Varstvo okolja.

Glede na okoljske zascite, je treba stroje, opremo in embalazo v skladu z ustreznimi predelavo
za ponovno uporabo iz teh materialov. Da bi olajsali recikliranje komponent, izdelanih iz
sintetiénih materialov, so ustrezno oznaceni. Ne medite stroje v smeti! V skladu z direktivo
2002/96/ES o izrabljenih elektricnih in elektronskih naprav ter vzpostavitev nacionalnega
prava in stroji, ki jih ni mogoce uporabiti, ga je treba zbirati loceno in jih v skladu z ustreznimi
obdelavo za izterjavo, ki jih vsebujejo dragocenih sekundarnih surovin.
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MpwTtéTUTTO 03NYIWV XPONG [Remerit

AyotrnTE TrEAATN,

TuyxopnTApia yia TNV ayopd &vOeg HMNXAVAPATOG omrd TIG TAXUTEPO OVATITUGOOMEVN
MApPKa NAEKTPIKWYV Kal TFETIECUEVOU aépa epyalcia - RAIDER. Mg Tn cwoTH €yKAaTdoTaoT KOl
Aeitoupyia, RAIDER gival ac@aAn kai aiémioTa UAIKA Kal TIG Epyadieg padi Toug 6a cag dwoel
TPAYHATIKA Xapd. Ma Tn dieuk6AuvoR oag, dyoyn e§uTTnPETNON Kal SnuIoupynoel éva SikTuo.

MpIv XPNOIMOTIOINCETE QUTO TO HNXAVNMA, SIABACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPISIO
Xxpriong».

Mpog 10 oup@épov TG AC@PAAElog Oag Kal va gSao@alioel Tnv opbR XpAon kai va
SlaBAoETE TTPOCEKTIKA AUTEG TIG 0Bnyieg, KOOWG Kal TIG CUCTACEIG KAl TIG TTPOEISOTTOINCEIG
TOoUG. N0 TNV atTro@uyn TEPITTWV AABWV KAl AaTUXNHATWYV, Eival ONUAVTIKOG 0TI auTég ol odnyieg
va Trapapeivouv Sio0éaipa yia peAAOVTIKA avagopd oe 6Aoug 6coug Ba Xpnoigotroiolv To
pnxavnua. Av To TTouAno€l o€ évav VEo ISIOKTATN ,,EYXEIPISIO XpRong“ TTPETel va utTToBAnBoUv
padi HE aUTO va ETTITPEWPEI OTOUG VEOUG XPROTEG Va £EOIKEIWOOUV UE TIG 0BnYieg aog@algiag Kal
AeiToupyiag.

,Euromaster Import Export“ Ltd gival E£ouc1080TNHEVOG AVTITTPOCWITOG TOU KATOOKEUAGTH
kai 1510kTATN Tou RAIDER eptropiké onfpa. Aiedbuvon tng etaipeiag givar n Zé6@ia 1231, blvd
»Lom Road“ 246, TnA. 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; E-mail:
info @ euromasterbg. com

A6 10 2006 n eTaipeia €iI0Ryaye éva ouoTnua Siaxeipiong tmoiotnTag 1ISO 9001:2008
TOTOTroINCN UE To TTedio EQAPMPOYAG: EUTTOPIa, EICaywyr, e§aywyn Kal TNV €§UTTNP£TNON TWV
ETTAYYEAJOTIKWY Kal XOUTTI NAEKTPIKN, TIVEUHATIKA Kal T SUvapn epyaAgiwyv Kai o1dnpikwv. To
MIOTOTroINTIKO £€K360NKE a1rd Tov oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTOPAHPETPO Hovada agia
ApIBu6G gupeTnpiou - RD-CMO06
OvopaaoTikA Taon \% 230
Suxvortnta Hz 50
OvopaaoTikA 10XUG w 2 000
ApIBUOG OTPOPUWIV XWPIG PopTio min-’' 3700
AiGuetpog TpUTTOG mm 254
AIGUETPOG BioKOU KOTTG mm 355
OpaAn ekkivnon - °
Z146un aKouoTIKIG Trieong L, dB(A) 95
Z1G0uN aKOUOTIKAG I0XUOG L, dB(A) 108
TIPR EKTTOUTTAG KPOSATHWV m/s? 5.16
Kartnyopia pévwong - 1l
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H ap1Bpod6Tnon Twv aTreIKovI{OHEVWY OTOIXEIWV BATi{eTaI OTNV ATTEIKOVIOT) TOU NAEKTPIKOU
epyoAgiou oTIg 0eAiBEG e TA YPAPIKA.

1. Mpo@uAaKTApPaG.

2. MaAivdpouikdg TTPOPUAAKTAPAG.

3. AiokémTng ON/OFF.

4. Aafn.

5. Aafn agova cuoPIgng.

6. Tayeia amropavddaAwon.

7. A%ovag oUuoQIgNG.

8. Bida oTepéwong odnyou ywviwv.

9. MéApa.

10. Niow utrooTAPIEN.

1. Fevikég 0dnyieg yia TNV ac@aAn Asitoupyia.

AlaBdaoTe 6Aeg TiIG 0dnyieg. Edv Sev akoAouBoete OAeg TIG 0dnyieg pIropei va odnynoel o€
nAektpomAnéia, Tupkayid f / ka1 coBapoug TpaupaTiopous. DuAGgTe auTtég TiIG odnyieg o€
ao@alég pépog.

1.1. Ac@dAgia 0TO XWPO EPYATiag.

1.1.1. Alatnpeite TO XWPO TTOU £pYadecBe kaBap kal KAAA QwTIopévo. AlaTtapayr Kal KOKOg
PWTICUOG PTTOPEi VO CUPBAAEI OTNV EPPAVION ATUXNHATWYV.

1.1.2. Mnv xpnoipoTtroigite To pnXdvnua oe éva mepIfaAlov pe au§nuévo Kivduvo ékpnéng,
KOVTd o€ eUQAEKTA Uypd, aépia  okovn. Kard tn Asitoupyia, Ta pnxavipara dnpioupyolv
omIVOAPEG TTOoU PTropEi va ava@Aégel Tn okovn i avabupidoeig.

1.1.3. KpatAoTe Ta TauS16 JOKPIG KAl Ol TTOPEUPICKOHUEVOI KATA T AEITOUPYiO TOU MNXAVAHOTOG.
Av Tnv TpoooxXn o0g TTPOowWOBEiTAl, MTTOPEI VO XATETE TOV EAEYXO TOU MNXAVAUOTOG.

1.2. AG@AAgIa KATA TNV €pyacia Je TRV NAEKTPIKNA EVEPYEIQ.

1.2.1. Zuvd£oTe TO PnXAvnua TTPETTEl VA TAIPIAZEl OTNV avTioToIXN TrPida. Z& KOpio TTEPITITWON
dev TiBeTan va TpotroTroifoel To BUuopa. Kard Tnv epyacia pe Ta NAEKTPIKA undevifeTal, unv
Xpnoipgotroigite BUopATO peETOOXNUOTIOTH. ABIKTO @IG KOl KOTAAANAEG TTpifeg pEIWVOUV TOV
Kivouvo nAektpotmrAnéiag.

1.2.2. ATTOQUYETE TNV ETTOQPH TOU CWHATOG ME YEIWHEVO. CWANVEG, KAOAOPIPEP, OOUTTEG KOl
yuyeia. OTav To CWHA oag gival yelwpévo, o Kivduvog nAekTpotrAngiag eival peyaAiTepn.
1.2.3. MpooTatéyTe TOV UTTOAOYIOTH OOG a1rd T Bpoxn Kai TNV vypacia. H dicioduon Tou vepou
OTO uNXAavnua augdvel Tov Kivduvo nAekTpotrAngiag.

1.2.4. Mnv XpnoipotrolfoTe éva KaAwdIo peUPATOG Yia OKOTToUG Yid TOUG OTToioug TTpoBAETTeTal,
yio TTapddelyya. va METOQPEPOUV TO HNXAvnua, To TPdPnyuda A Byddoviag To NAEKTPIKO
epyaleio. KpartioTte 1o kaAwdio atrd Tn OeppoTnTa, Addi, aiXunpég akuég A KIVOUUEVA HEPN
TWV unxavnudatwyv. XaAaopéva ) prepdepéva kaAwdia au§dvouv Tov Kivduvo nAektpotrAngiag.
1.2.5. Katd TnVv gpyacia o€ e§wTePIKOUG XWPOUG, YUPIOTE TO PNXAVNHA HOVO O€ HOVADEG TTOU
dlaBéTouv évav nAekTpik6é diakémTn Fi (amevepyomoinon ao@alsiag SIOKOTITN ME PEUUO)
Kal peUpa S1appong, n otmoia egvepyotrolgital 6Tav DTZ mpémel va umepfaivel Ta 30 mA.
Xpnoiyotroleite pévo KaAwdia eTEKTAONG KATAAANAO yia Xpron ot e§wTepikolg Xwpous. H
Xpnon &vog kaAwdiou KatdAAnAo yia xprRon ot €§wWTEPIKOUG XWPOUG HEIWVEI TOV Kiviuvo
nAekTpomAngiag.

1.2.6. Edv mpétrel va XPNOIMOTIOINCETE TO PNXAvnua o€ éva uypo TTePIBAAAOV, XPNOIMOTTOINCTE
™™ Sl0ppon peUpaATOG SIOKOTTNG AC@AAgiog. XPnOIPOTOIWVTAG TIG Slappoég PEUMATOG
BIaKOTITNG Ao PaAgiag PHEIWVEI TOV KivEUuVvo nAeKTpOTTANSiag.

1.3. AGQaARg TPOTTOG EpYyaTiag.

1.3.1. "ExeTe 1O VOU 00G, va OeiTe TI KAVETE Kol AoyikéG. Mnv XPNOIMOTIOIEITE TO PNXAvnHa 6Tav
€i0TE KOUPAOHEVOI 1| UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY, OAKOOA 1 VAPKWTIKWY. Mia oTiypidia
atmpooedia Katd Tn AeIToupyia HIag MNXOVAG HTTOPEi va 08nyNnoel og coBapoug TPAUUATICHOUG.
1.3.2. MPOOWTTIKG TTPOCTATEUTIKI] EVOUMACIiO KAl TTAVTA VO (QOPATE TTPOCTATEUTIKA YUOAId.
DopwvTag éva unxavnuo KatdAAnAo yia Tn XpARon Kai Tn SpacTnpIioTnNTa ATOHIKNAG TTPOOTACIOg
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OTTWG PAOKO yia Tn OKOVN, IOXUPN TTaTroUToIa £PMNTIKA KAEIOTO KOTATTIOOTEI JE OTABEPA,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOG | AKONG (WTOOCTIBEG), HEIWVEI TOV KiVOUVO aTUXAMATOG.

1.3.3. ATTo@UYETE TNV TUXAiO EVEPYOTTOinOoN TNG MNXAVAG Katd AdBog. Mpiv amd tn ouvdeon,
BeBaiwOeite OTI 0 d1AKOTITNG BpiokeTal 0T B€0N «Off». Av, OTaV PETAPEPETE TN PNXAVI] ME TO
8dxTUAG 0aG pe TO BIAKOTITN, UTTAPXEI KivOUVOG aTUXAHOTOG.

1.3.4. MpotoU Béoete oe AsiToupyia To pnxavnua, BeBaiwbeite OTI £XeTE KATOPYROEl OAQ TA
BonénTika TTpoypdppaTa kol KAEIS1d TnG. EpyaAgia utrooTipI§ng denoe miow oTa KIVOUPEVA
TUAMATA NTTOPOUV VO TTPOKAAECOUV TPAUHATIOMOUG.

1.3.5. ATro@uyeTe a@UOIKeG oTdoels. O1 gpyacieg otnv Bdon kol avd mwdoo oTiypn. ETol
MTTOPEITE VO EAEYEETE TO PNXAVNHO KAAUTEPO KAl ACQAAECTEPA OV ATTPOBAETTTEG KATAOTACEIG.
1.3.6. ®opepa cwoTtd. Mnv AsiToupyeite pe @apdid polxa N koouRpaTa. KpatnoTte Ta paAAid,
poUxa Kal Ta YAvTia Pakpld amrd Kivoupeva pépn. Ta xaAapd pouxad, KOOMAMOTA 1 HOKPIA
MOAAIG pTTOPEl VO €MTTAOKOUV OTA KIVOUMEVA UEPN.

1.3.7. Av gival SuvaTov XpnOIPOTIOINOTE éva CUCTNHA ATTOUAKPUVONG TG OKOVNG, BeBaiwbeite
oI gival cuvdedepévn Kal CWOTA. H XpRON QUTWV TWV CUCKEUWV AOYW EKTTEUTTOUV KOV GTO
XWpPo epyaciag.

1.4. H TTpOOEKTIKA OTACON ATTEVAVTI OTO PNXAvNnUa.

1.4.1. MnV UTTEPQOPTWVETE TO UNXAVNHA. XpPNCIMOTTOINGTE TO PNXAVNHO MOVO OTTWG Ba ETTPETTE.
Oa AsiToupynoel KOAUTEPA Kal ao@AAéOTEPA OTAV XPNOIMOTTOIOUV TO KATAAANAO pnxdvnuo
TTou KaBopifeTal aTd TOV KATOOKEUAGTH TOU (PAOHATOG POPTioU.

1.4.2. Mnv XpnoiyJoTrolEiTE TO €pyaAgio pnXdvnua av o SIOKOTTNG E€ival KOATEGTPOHMMEVO.
Mnxavn Tou 3&v PTTOPEi va TO SIOKOTITN TTAPEXOVTAI OTTO TOV KOTAOKEUAOTH Eival EMIKivOuvo
KOl TIPETTEI VA ETTICKEVOOTEI.

1.4.3. Mpiv aAAagete Tig pubpioeig TNG pnxavng, aAAdlovrog nAekTpIKG epyaleia kai TTOAU
KaIpO, OTaV OEV XPNOIUOTIOIEITE TO UNXAVNHA, ATTOOUVOESTE TO NAEKTPIKO SikTuo. To £V Adyw
HéTpo eaAeipel ToV Kivduvo TTou apxidel To unxdvnua Kard Ad6og.

1.4.4. KpaTtAOTE TO PNXOVAMOATA O€ HEPN OTTOU PTTOPEI VO TTPOCEYYIOTEI a1ré Ta TTauidid. Na unv
TOUG EMITPETTOUV VO XPNOIPOTToIN0ouv atrd dropa Trou Sev gival £OIKEIWUEVOI JE TO TTWG VA
SouAéyel padi Toug kail Sev éxouv diafdoel auTég TiIg odnyieg. OTav BpiokovTal oTa XéPIa TWV
OVEKTTAIOEUTO XPNOTWYV, HNXAVEG UTTOPEI Va gival ESAIPETIKA eTTIKiVOUVD.

1.4.5. Kpatnote 10 gpyaAeiopnxavég. 'EAeyxog yia Tn Agitoupyia guBuypdupiong dyoya,
av §opkia TTou €xouv OTAoEl [ €AATTWHOTA 1 €§APTAMATA TTOU MTTOPEI VO ETTNPEACOUV
TIG AgIToupyieg Tou pnxavApaTtog. Mpiv XPNOIMOTOINCETE TO HNXAvnua, BeBaiwbeite OTI
KOTECOTPOMMEVO MEPN TTOU TTPOKEITAI VO £MIOKEVUAOTEL. MMOAAG aTtuxApaTa TTpokaAoUvTal atrd
KOKI GUVTAPNON TWV PNXAVNHATWY Kal ToU £§0TTAICHOU.

1.4.6. AloTnPEiTE TO KOTITIKA EPYOAEia KOPTEPA Kol KaBapd. ZuvTnpouvTal KATAAANAQ KOTTTIKG
epyaAgia PE aIXUNPES AKPEG KOTTAG Eival HIKPOTEPN OVTIOTACT KOl OUVEPYAETAI JE TOUG TTIO
€UKOAN.

1.4.7. H xpion uNXavnuaTwy, eSapTnUATWVY Kal EPYAAgiwy, TNV Epyacia, KA., CUN@WVA UE TIG
odnyieg TOU KATAOKEUOOTH. ZUUPWVA ME AUTEG TIG 0Bnyieg kau TIG £181kEG OUVOAKEG Epyaaiag
Kol EVEPYEIEG YIa TNV ekTéAeon. H Xpion Twv pnxavnudTtwy, eKTOG EKEIVWV TToU TTpoopilovTal
0a yTropoUce va 0dNyNOEl O€ ATUXAHATA.

1.5. KpatwvTag.

1.5.1. AQAOTE TNV ETMIOKEUR TWV MNXOVWV ©AG va gfUTTNPETOUVTAl OTTO €10IKEUPEVOUG
ETTAYYEAUATIEG TTOU XPNOI1UOTTOI0UV HOVO YVACTIA avTaAAAKTIKA. ‘ETol e§aa@alifeTal n ac@aAng
A&iToupyia Toug.

1.6. OBnyieg yia TNV ac@aAn AgIToupyia TOU UNXAVAMATOG YIO TNV KOTTH) HETAAAwWV.

1.6.1. MNMot€ BApa oTo pnxdvnua. Eival duvaté va odnynoel oe coffapolg TPAUUATICNOUG, av TO
punxavnua €xer karaBAnOei i eav ayyigel kara Ad0og Tn Aemrida.

1.6.2. BeBaiwOeite 6TI 0 ppoupdG acPaAeiag AeIToupyei CWOTA Kol MTTOPET Va KIVEiTal EAeUBepa.
MoTé pnv KA&IBWoeTe TO TTEPIBANMA OTNV AVOIKTH B€oN.

1.6.3. Xpnoipotroigite To pnxdavnua poévo yia 1o §npoé kotrng. H dicioduon vepou aT1o pnxdvnua
au§dvel Tov Kiviuvo nAekTpotrAngiag.
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1.6.4. To kaAwd10 Tpo@odoagiag Kpatdre pia ac@aAn ardéoTaON ATTO TA TTEPICTPEPOHUEVA UEPT.
To koAwd10 TPoPodoCiag PTropEei va KOTTEi } va TrTapacupBEi.

1.6.5. KpatjoTe Tn AaBn kabapod kail ypdoo.

1.6.6. Evw n pnxavn Bpioketal o€ Asitoupyia, pnv BAJeTe To XEPI 0OG KOVTA OTN {Wvn KOTTAG.
EmikolvwvAoTe pe Aemrida utrdp)el Kivduvog TPAUPATIOHOU.

1.6.7. Na pnv oTaBei oTo emiredo TEPIOTPOPNG TNG AETiISAG PE TO pnXAvnua, aAAd TTavTa
HakpId amwéd authv. Edv n SiaAsippara Aemida, €101 WOTE TO cWUa cag Ba TTpooTaTEUBOUV
KkaAUTEpa a1ré othvarchashtite koppdTtio ugnAng TaxuTNTAG.

1.6.8. MoTé PNV a@AIPEITE TA KOMUATIO TWV TTEPIKOTTWYV UAIKO, pOoKaVidIa, Trpiovidida, KATT.. amd
TNV KOTrf {wvn, evw 1o pnxavnua Asitoupyei. Mavra mpwrog aveAkuoTApag Bpaxiova yia va
TOTTOBETACETE TO PNXAVNHA YIO VO EEKOUPAOTOUV KOl OTN CUVEXEIQ KAEIOTE TO.

1.6.9. Ayyiéte Tnv Aemida oTo €mMeEPYAlOUEVO KOMUATI POVO OTOV €K TWV TIPOTEPWV TO
HNXAavNupa Kai £XE1 PTACEI MEYIOTN TAXUTNTO. AIGQOPETIKA UTTAPXEI KivOUVOG KAWTOAMATOG av N
Aemida eivai zaklini AeTrTopgpwg.

1.6.10. ZeKIVAOTE TO UNXAVNHO POVO HETA TNV O@QAipEOn OAWV TWV ETIXEIPACEWV KOIVAG
weeAeiag NAPKEG XWPO gpyacdiag, Kal Ta Tapopola Mikpd koppdTtia amd pETaAAo [ dAAa
QAVTIKEIMEVA TTOU £PXOVTAI O€ ETTAPN ME TN AETTISA €iS€ TTEPICTPEPOHUEVO UTTOPEI VA ETTITAXUVOET
KQl VO 000G XTUTTAOEl HE HEYAAN Tax0TnTa.

1.6.11. KA&1BwvVETE TTAVTA TO KOMUATI JE TOV KATAAANAO TPOTTO. A€V QVTIKEIPJEVA EPYOTIAG TTOU
gival Tapa oAU MIKPEG yio va KAEISwOE.

1.6.12. Edv n Aemida givai zaklini, atroouv3éoTe TO unXdvnua. Bpeite kal a@aipéoTe TNV aiTia
™G oPnvag oTo dioko.

1.6.13. MeTd 10 OBACIYO TNG PNXAVAG i} VO TTPOOTIAOACEI VO OTAUATACEI TNV TTEPICTPOPN TOU
diokou 31a Tng Biag mIEJOVTAGg TNV TTPOG Ta TTAdYIA. AeTTida PTTOPEI VO KATACTPAPE(, VO OTTACEI
A va TpokKaAécouv KAwTonua.

1.6.14. Aev Aemida KOTTAG gival TTOAU évTovn OTNV AETTTOUEPEIN KAl OTNV EPYOTia | VO 0OKOUV
HEYAAn Trieon. EISIkd va €i0TE TTPOCEKTIKOI OTAV £PYAJeECTE OE YWViEG, KOVTA QIXUNPES OKMEG
K.AT.. Aemida Sev zaklini. Av n Aemida €xel umrooTei {nuid AOyw KOKAG XPAONG, MTTOPEi va
AVOTITUSEl PWYHEG TTOU UTTOPET VA TTPOKAAETEI SAPVIKN KATOOTPOPH).

1.6.15. NMdavra va XpNnOIMOTIOIEITE MIA TTPOCTATEUTIKN Todid. MapakoAoubRoTe omivlnpeg
oxnuartifovrtal jet dev BéTel o€ Kivduvo Toug dAAoug. Katdpynon €0@AEKTa UAIKG a1Td TO XWPO
epyoaaiag. Otav TpoxifeTe peTaAAIKG UAIKG yia va oXnUoTioouv éva pedpa ovOnpEg.

1.6.16. XpnoIpoTroIgiTE HOVO PNXAVNMA YIA TNV KO HETAAAWYV. AIOQOPETIKA, N MNXOVI MTTOPE]
va gival KOTEOTPAUHEVO.

1.6.17. Mnv XPnOINOTIOIEITE KATECTPAUUEVO SiOKO KOTTAG ME HEIWHEVN TTEPIPEPIKN 1 Sioko
Trou Soveital évrova. KateoTpappéva diokol gival emikivduvn, TTpokaAwvTag augnuévn Tpifn,
§OpKIa Kal UTTOPEi va TTPOKAAETOUV KAWTONHA.

1.6.18. MavTta va xpnoipotroleite Aemideg kaTtdAAnAo péye@og kail TNV KATdAAnAn olvdeon.
Aiokol TTou 3ev TaipIddouv Ta onueia oUVSEGNG TOU UNXAVAHOATOG £XOUV éva IGXUPO pubuod
OTNV EPYATia KAl MTTOPEi VO TTPOKOAECEI ATTWAEIO TOU EAEYXOU TG MNXAVNAG.

1.6.19. Mnv xpnoipotrolgite €§APTAPATA TTOU SEV OUVIOTWVTAI ATTO TOV KOTOHOKEUAOTH Yid
aUTO TO UNXAvnua. To Yeyovog OTI MTTOPEITE VO ETTICUVAYETE OE MIO CUYKEKPIMEVI OCUOKEUN N
pnxavnua epyaleio epyaciog dev eSacpalifovral ac@aleig ouvOnkeg epyaciag padi Tou.
1.6.20. AkoAouBnRoTe TIG 0Bnyieg TOU KATOOKEUOOTH Yyl TNV KOTHA Tou Siokou yla Tnv
€yKaTdoTaon Kal XpRon. AKaTtdAAnAn KOTTAG UTTOPEi VO TTPOKOAETEI TPAUUATIONO 1 / Kal va
odnynoel og KAgidwpa Kal avakpouaon A Vo OTTACEL.

1.6.21. MeTd Tn SouAeid, unv ayyidere Tn Aemida pIv Kpuwoel. Katd tn didpkela Tng AsiToupyiag
Aerida OgpuaiveTal évrova.

1.6.22. AWOTE TO KOUMATI. AETITOUEPEIEG OUVEPYOOTEI PE Ta KATAAANAQ e§apTApaTa N TTapévOeon
gival aykupoBoAnuéva 1o oTalepd Kal HE do@AAEIa OTTO O, TI AV TO KPATATE OTTO TO X£PI.
1.6.23. MnV a@AVETE TTOTE TO PNXAVNHA XWPiG eTIBAEYN, EVW N TTEPICTPOPN SEV £XEI OTAUATACEI
evTeAWG. MepioTpe@ouevo adpdvela EpyaAEio KOTTAG UTTOPET VA TIPOKAAETEI TPAUUATICHOUG.
1.6.24. Mnv xpnoiyotroleiTe To pnxdvnua 6tav 1o KaAwdio Tpogodoaciag eival @Bapuévo.
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Av kartd Tn di1dpkela TG AsiToupyiag 1o KOAwSdIO £xel UTTOOTEI {NUId, pNv ayyifeTe. Apéowg
a1moouvdéoTe To KoAwdio Tpo@odocoiag. KareoTpaupéva koAwdia pedparog aufdvel Tov
KivBuvo nAektpomAnéiag.

1.6.25. EAéyxeTe ePIodikd TO KOAWSIO Tpoodoaiag kal av Bpeite {nUIEG OTO PNXAvnua o€
egouolodornuévo RAIDER umnpecia, mpémel va avrikataoTtadei. Mnv xpnoipotoleite pe
@Oapuévo @QIG. AUTO EYYUATAI TNV ACQAAEIN TOU UNXAVAHATOG.

2. A&ITOUPYIKN TTEPIYPAPI) KOI O OKOTTOG TNG UNXAVAG YIA TNV KOTTA HETAAAWV.

To punxavnua éxel oxediaoTei yio oTalepn S1aPUAKN Kal €YKAPOIa TOMN KATW OTT6 TN YPAUKA Kal
KAion €éwg 45 ° atrd peTaAAIKA UAIKA, XWpig TN XPAON veEPOU.

3. NAnpog@opieg ekTTEUTTOPEVOU BOPUROU KAl TWV KPASACHWY.

Ta 6p1a BopURou kabopilovral cUpwva pe To EN 61029.

Z1a0un aKouoTIKNAG Trieang 95 dB (A)

Z160un aKoUOoTIKAG 1I0XU0G 108 dB (A).

Avao@dAeia K = 3 dB.

Epyaoia pe olyaoTtipeg!

O1 oAikég TINEG Kpadaouwv (dBpoiocua avuopdTwWV TPIWV BiEuBivoewv) eSakpifwOnkav
oUp@wva pe To Trpotutro EN 61029:

TIMA EKTTOPTIAG KPASAGHWV:

a, = 5.16 m/s?, Avac@dAcia K = 1,5 m/s?.

H o1dlun KpadaoPWV TTOU ava@EPETal O QUTEGTIG 0dnyieg éxel PHETPNOBEi oCUPPWVA PE HIa
Sladikacia pérpnong Tutrotroinuévn oto TAdiolo Tou mpotutou EN 61029 kai ptropei va
Xpnoipotroindei otn oUyKpIon Twv didgopwv unxavnudarwy. Eivar emriong katdAAnAn yia évav
TTPOoWPIVO UTToAOYIOHO6 TNG ETIRAPUVONG ATTé TOUg KPadaopoug. H oTdéun kKpadaouwy TTou
AVOQEPETAI OVTITIPOOWTTEUEI TIG BACIKEG XPAOEIS TOU NAEKTPIKOU gpyaAgiou. Xe epimTTwon,
Opwg, Tou TO NAEKTPIKO gpyaleio Ba xpnoipotroindei S10QOPETIKA, PE PN TTPOTEIVOMEVA
epyaAegia | Xwpig €MOPKA OUVTAPNON, TOTE N OTAOUN KPASACUWY HPTTOPEI VA gival KI AUTA
Sla@opeTikr. AuTO pTTopEi va au§foel onMAVTIKA TNV €midpuvon OTré TOUug KPadaououg
KOTd Tn ouvoAikn Bidpkela oAGKAnpou Tou XpovikoU S1aoTApATOG TTou £pyddeocBe. MNa Tnv
akKpIBA eKTipnon TnNG emMBdpuvong amré Toug Kpadaououg Ba Tpétrel va AauBdavovTal emiong
uTTOYnN Kal o1 XPOvol KaTd Trn SIAPKEIO TWV OTToiwV To unxAavnua BpiokeTal eKTOG AgiToupyiag
1 AgIToupyei, XwpPig OHWG OTNV TIPAYHATIKOTNTA VO XPNOIMOTIOIEITAl. AUTO UTTOPEI VO MEIWOEL
ONUAVTIKA TNV €MIBApUVON ATTé TOUG KpadaopoUg KaTd Tn Sidpkeia oAGKAnpou Tou Xpovikou
8100 TANA TOG TTOU £pYadeabe.

4. ToroBérnon.

ATro@UyeTe TNV aoKouaola évragn Tng pnxaving. Katd Tnv eykardoTaon Kal EKTEAEON OAwWV TwV
EPYOOIWV YIa Ta plug pnxavi TPETTEl va atroouvdedei aro 1o SikTuo.

AQaIpEOTE TIPOOCEKTIKA OAEG TIG AETITOUEPEIEG TTOU TTEPIAAUBAVOVTAI OTO TTAKETO.

A@aipéoTe 6Aa Ta UAIKG OUGKEUOTIOG OTTO TO UNXAvNUa Kal Ta oToIXEia TTou TTepIAauBdvovTal
OTO TTOKETO.

4.1. Z1a0ep£G 1 KIVNTEG EYKATAOTACEIG.

MNa va g§ao@alioTei N ao@AANG A€iIToupyid TOU PNXOVAUOTOG TIPIV TO XPNOIUOTTOINOETE,
0a TTPETTEl VO EYKATOOTACETE MIO ETITTESN €MIPAVEIO Epyaciag Kal oTaBepn (TT.X., TAYKOG
epyaociag).

4.1.1. ToroBéTnON OTNV EMIPAVEIA EPYOTIAG.

KAeidwpa €AIko€IdR pnxav HE TIG KATAAANAEG OUVOECEIG HE TNV ETMIQPAVEIN E£PYATIAG.
MapakaAoUue XPNOIPOTIOINOTE TIG TPUTTEG OTN Bdon.

4.1.2. Epyacia xwpig eykardoTtaon (dev cuvioTdrai!).

e TEPITITWON TTOU O OTTAVIEG TTEPITITWOEIG, SeV €ival duvaATOV va KAEIBWOETE TTAYKO TNG
MNXOaVAG, HTTopeiTe va BonBRoere wg evaAAakTiki AUON yia Tn XPAON TOU MNXAVAHOTOG,
TotroBeTeiTal O€ éva KOTAAANAO eTriTredn emi@dveia (1r.X., TAyKO epyaciag, emiTedo TATWHA,
KATT..) ‘ETO1 WoTe Ta T6dIa TG BAong oTabepod TodI.

5. Zkovn ouoTnua ouAAoyng.

ZKOVNG TTOU aTreAEUBEPWVETAI KATA TNV €TTESEPYATia TWV UAIKWY, OTTWG TA XPWHATA TTOU
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mwepIEXouv HOAUBSO, pepIkd §UAQ, péTaAAa kai pETaAAa pTTOPEl va gival €miKivduvo yia Tnv
uyeia. H é&kBeon oT1o déppa i} EI0TTVONG OKOVNG PUTTOPEi va TTPOKAAECEl AAAEPYIKEG AVTIBPACEIG
A / Kal OVOTIVEUOTIKEG TTABACEIS OTTO TN CUVEPYATia ME HUNXOvAMATO A ommd dAAa dropa.
Opl1opéveg OKOVEG gival ETTIKIVOUVA yIa TNV UYEia, EIGIKA Y10 TNV TTEPIKOTTH) TWV KPAUATWY TTOU
mEPIEXOUV WPeUSApPYyupo, aloupivio | Xpwuio. EmMTpemopevn emedepyaoia Twv apiavTouxXwv
UAIKQWV MOVOV aTTO EKTTAISEUPEVO TTPOCWTTIKOG.

Mavra va XpnoIYOTIOIEITE éva GUOTNHO OTTONAKPUVONG OKOVNG.

AepileTe KAAd TO XWPO OTOV EPYATIAKO XWPEO.

No @opdTe HadoKa yia T OKOVN JE TO @iATpO.

6. KAcidwpa TwV AETTTOPEPEIWY TTOU Ba KOTTEI.

MNa va diao@alioTtei n BEATIOTN ao@AAglo OTnNV gpyacia Ba TTPEmel va KAEIBWVOUV TTAvVTA
AeTTTONEPWG. AEV QVTIKEIPMEVA EPyOoiag TTou gival TTApa TTOAU MIKPEG yia va KAeidwoei. MNa
TOAAéG AeTrTopépeleg Ba TTPETTEl va uTTooTNPIJouV TO EAeUBEPO GKpPO.

ToTroBETAOTE TO KOPHATI YIO TNV UTTOGTAPIEN.

Ayyigte To KAgidwHa d§ova oTn AeTTTOPEPEIN KA, XPNOIHOTTOIWVTAG TH Adfr o@i§Te AeTTTONEPEIQ.
MNa AerTopépeieg areAeuBépwon, EePIBwOTE TN Aafn.

7. ©éon oe AeiToupyia.

7.1. Mpiv amwd Tn XpAon, eAéyste Tn Aemida. Aemrida TpéTrel va eyKaTtaoTabei dpoya Kol HTropEi
va ePIOTPEPETAI €AEUBepa. MAvVTa va a@AVETE va TO Seiypa yio va TTEPICTPEYETE TTEPITIOU
30 BeutepoAemmta pelavri. Mnv xpnoipotrolgite €AaTTwWHATIKOUG, {UAodapud R dévnong
KOTTAG. KateoTpappéva Aetrideg €ide ptropei va omdoel {ag@vikd Kai va TTpokaAécel coBapoug
TPOAUHATIONOUG.

7.2. Oéon gpyacioag ME TO pnXAavnua.

Na pnv otafei oTo emiTTedO EPICTPOPNG TNG AETTidAG PE TO UNXAVNHA, dAAd TTAVTO paKPId
até autiv. Edav n diaAcipparta Aemrida, £T01 WOTE TO CWHA 00 Ba TTpooTATEUBOUV KAAUTEP
amé othvarchashtite kopudria upnAnRg TaxUTNTOG.

7.3. ZuptrepiAnywng Kai aTroKAEIGHOU.

Mo va evePYOTTOINCETE TTATAOTE TTPWTA TO KOUMTTI ATTEAEUBEPWVETAIL. ZTN OUVEXEIQ, TTOTAOTE
KOl KPATAOTE TTaTNPEVO TO SIAKOTITN. MNa Adyoug aog@aleiag, o SIaKOTITNG MTTOPEi VO KAEIBWOEI
oTn 0éon KAl GTO XWPO £pyaaoiag TTPETEl va SiaTnpolvTal TTaTnoEi.

MNa va apRoeTe TO S1I0KOTITN.

HAekTpoVIkOGg €AeyXOG Yia TNV opaAr poTrh) 6p10 OAOKARPWONG KATA TNV EKKiVNON Kal au§dvel
TNV AVvTOXH TOU KIVNTAPA.

8. Odnyieg xeipiopou.

Na TpooTarteleTal Ao AIXUNPA @opTia AeTida, ook Kal ypdoo. Mnv ek@étete Tn Aetrida Twv
TTAEUPIKWYV POPTiWV. MNV UTTEPPOPTWVETE TO UNXAVN O OTO BABO TTOU TTEPICTPOPNG KAl UTTOPET
va otapatioel. Mdpa oAU TTpopndeia TepIoPifel TRV TTOPAYWYIKOTNTA TOU UNXOVAHOTOG Kal
eAaTTWVETAI N didpkela {wRG TNG AeTidag. Xpnoipotrolgite povo €ide Aemideg katdAAnAa yia To
UAIKO OTN AETTTOUEPEIN KOTTEI.

9. ZuvTAPNON Kal UTINPEaia.

9.1. ZuvTApnon kai ka@apIoTuoG.

Mpiv TpaypaToTroIndei oTToI08ATTOTE CUVTAPNCT GTO PNXAVNHO, OTTOCUVSECTE TO pEUMA.

MNa TN diaxeipion TNG TOIGTNTAG KAl TNG AOPAAEING, KPATAOTE TO KABAPO pUNXAvnuo Kol To
avoiypata egagpiouou.

e eSUIPETIKA OKpaieg oUVBAKEG AeiToupyiag TTPooTadei TAVTA va XPNOIUOTIOINCEl QUTEG
TIG OUuOKeUéS. Bleed middkwv, kai ouyxvd TrepiAaufdvouv éva oUoTnpa ac@aAegiog oTo
evatropévouoa ac@aleiodiakémTn (Fl). Katd tnv eme§epyooia Twv HETAAAWY OTO ECWTEPIKO
NG PNXavAg ptropei va kabuotepnoel tokoprovezhdasht okévn. Auté ptropei va emrnpedoel
TNV TTPOOCTATEUTIKA HOVWON TNG UNXAVAG.

9.2. AQN\OTE TN GUVTAPNOT TOU PHNXAVAMOATOG TTPETTEI VO EKTEAOUVTAI HOVO 1T £§EIBIKEUPEVOUG
emayyeApaTieg. AUTO £yyudTal TNV 0CQAAEIN TOU PNXAVAHOTOG.

MepIOTPEPOUEVN TTPOCTATEUTIKO OUOTNHA TTPETTEI va gival o€ Béon va kAgioel pévn Tng. 'ETol
KPATAOTE TO TTEPIRAAAOV KaBAPO.
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10. ATTéoupon

Ta nAekTPIKA epyaleia, Ta EAPTAPATA KOI Ol CUCKEUOTIEG TIPETTEI VO AVAKUKAWVOVTAI JE TPOTTO
@IAIkO TTpog TO TEPIBAAAOV. MNa TNV avakUKAWON KAaTd €i50g Ta TTAAOTIKG THAMATA QEPOUV
€va OXETIKO XapaKTNPIoHO. Mnv pixvere Ta NAEKTPIKA EpyaAgio OTA ATTOPPIUHATO TOU OTTITIOU
oag! Zupewva pe Tnv Koivotik Odnyia 2002/96/EK oxeTikd pe TiIG TTOAAIEG NAEKTPIKES Kal
NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG KAl TN HETAQOPA TNG odnyiag auTtAg o€ €BvikS Sikaio Sev gival TAéov
UTTOXPEWTIKO T dXPNOTA NAEKTPIKA Epyaleio va cuAAéyovTal §EXWPIOTA VIO VO aVOKUKAWBOUV
ME TPOTTO PIAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
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DECLARATION OF CONFORMITY
Cutting off Grinder RAIDER RD-CM06

(BG) Oeknapupame Ha co6CTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3¥ NMPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CMEAHUTE
CcTaHgapTu n pasnopenou:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto &€ conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och foljer féljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etté tama tuote tayttda seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

EN 61029-1:2009

EN 61029-2-10:2010

EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:2008

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria

December 05, 2011

:UROMASTER
import

C€

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mopg cBoto 0TBETCTBEHHOCTL 3asBMsAEM,
4YTO faHHOE M3[enne COOTBETCTBYET CreayoLnm
cTaHgaptam u Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLANBHIOTb
3asBnsiemo, Lo AaHe obnagHaHHs BLyMoBLLae
HacTyrnHVWM cTaHgapTam | HopmaTtueam:

(GR) AnAwvoupe utreBuva 6T TO TTPOIGV AUTS
OUMQWVEI Kal TNPET TOUG TTAPAKATW KAVOVITHOUG
Kal TTPOTUTTA:

(MK) Huve nog Hawwa nuyHa ogroBOpHOCT Aieka
OBOj MPOU3BOJ, € BO COIMAacHOCT CO CedHnTe
cTaHAapauv v perynatmsu:

- Export LTD-
, Sofia 1231

%( / 6/2"‘/
Brand Manager:

Krasimir Petkov
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EO JEKAAPAIINA 3A CbOTBETCTBIUE

EBpomacmep Vimnopm Ekcnopm OO/]
Agpec: Codusa 1231, Brazapus, ,,Aomcko woce,, 246.

IIpogykm: ITupkyasp 3a ps3ane na meman
3ana3ena mapka: RAIDER
Mogea: RD-CM06

e npoekmupan u npousBegen 6 cbomB6emcmBue csc caegaiume gupekmubu:

2006/42/EC na EBponeiickua napaamenm u Ha CeBema om 17 mail 2006 2oguna
OMHOCHO MawlUHUMeE;

2006/95/EC na EBponeiickuss napaamenm u Ha CnpBema om 12 gekemBpu 2006 e.
3a xXapMoHusupaHe Ha 3akoHogameacmBama na gspzkaBume-unenku omnocHo
enekmpuuecku cropbikenus, npegHaznauenu 3a usnoasBane 6 onpegeaenu zpanuuu
Ha HanpezkeHuemo;

2004/108/EC na EBponeiickua napaamenm u nHa CnBema om 15 gekem6pu
20042. 3a cboauzkaBane na 3zakonogameacmBama nHa gbpzkaBume-uaenku ommnocno
eaekmpomaznumnaama cs6Mmecmumocm

u omzoﬁapﬂ na usduckBanusma na cAegHnume cmaHgapmu:

EN 61029-1:2009

EN 61029-2-10:2010

EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:2008

'EBPOMACTEP
AMMOPT - EKCMOPT'
00L
Msicmo u gama Ha usgabane:

Codus, brazapusa Bpang menugzksp:
05 gekemBpu 2011 2 Kpacumup ITemko6
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C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Cutting off Grinder
Trademark: RAIDER
Model: RD-CM06

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006
on machinery;

2006/95/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006
on the harmonisation of the laws of Member States relating to electrical equipment
designed for use within certain voltage limits;

2004/108/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December
2004 on the approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic
compatibility

and fulfils requirements of the following standards:

EN 61029-1:2009

EN 61029-2-10:2010

EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:2008

EUROMASTER

xport LTD

fia 1231

Wf‘" So

248 Lomsko shosee bivd.
fax +359 2 934 o7 2

Tast e b

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
December 05, 2011 Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Masina speciala de debtat cu disc abraztiv
Trademark: RAIDER
Model: RD-CM06

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2006/95/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 12 decembrie 2006
privind armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la echipamentele electrice
destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune;

Directiva 2004/108/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004
privind compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 61029-1:2009

EN 61029-2-10:2010

EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:2008

EUROMASTER

Export LTD

aumaf“ Sofia 123°
248 Lomsko 8h0seS

%; I'e / 67/ éf"/
Locul si Data aparitiei: fax: +35928%4 or22_

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
Decembrie 05, 2011 Krasimir Petkov
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Exploded drawing of Cutting off Grinder RD-

CMO06
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Spare Parts List of Cutting off Grinder RD-CMO06

rivet

vise handle

rod

@8 washer

3*20 open pinM5*8 Hexagon screw
active nutd8 spring washer
6x35 elastic cylindrical pin
Support

M8*30 Hexagon screw

@8 spring washer

Pin

moveable clamp bearing

splint pin

M10*20 Hexagon screw

@10 spring washer6000 bearing
@10 washer

M8*65 Hexagon screw circle
M8 Hexagon nut stator
spacing block

M5x14 cross self-tapping

boltinductance

21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47

@5 spring washer
spring

spindle deflector

pin

pin

nut

chain

M6X12 Hexagon screw
spring

M6X30 Hexagon screw
base

foot

dust-sheet

rod

@10 spring washerself-locking spring
M8 hex nut

rivet

active rod

M5X35 cross self-tapping bolt
@10 washer

steel bush

M5 Hexagon nut

M5 Hex nut

gear box

629 bearing

@20spring washer

big gear

48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71
72
73
74
75
76
77
78
79
80
81
82
83
84
85
86
87
88
89
90
91
92
93
94

6204-2RS bearing

4x13 woodruff key

output spindle

front housing

wahser

M5X55 cross self-tapping bolt
fixed guard

M6 Hexagon nut

washer

movable guard

@40 spring washer

wheel cover

press board

wheel

press board

samall press board

housing

M4X8 cross self-tapping bolt
@8 washer

inductor

tension springs

stator

6201 bearing

rotor

6202 bearing

ring

M5X100cross self-tapping bolt
M5x10 bolt

M5X10 cross self-tapping bolt
rear guard

brush holder

carbon brush

brush cover

ST3.9X16c¢ross self-tapping bolt
ST3.9X18cross self-tapping bolt
M5X30 cross self-tapping bolt
switch

0.47uF capacitor

Wiring terminal

soft start

left housing

right housing

Cable fixer

ST3.9X14cross self-tapping bolt
cable guard

self-lock spring

self-lock



**  FAPAHLUMOHHM YCNOBUSA 3A MAWMHU [T FR°

MawwHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npou3BeaeHn CbrmnacHo AencTeawimTe B Penybnuvka
Bbnrapusi HOpMaTUBHU JOKYMEHTU 1 CTaHAAPTU 38 CbOTBETCTBME C BCUYKW U3NCKBAHWS 32 6e30MacHOCT.

CBbADBPXAHUE U OBXBAT HA TbPTrOBCKATA FAPAHLIUA.

TbproeckaTa rapaHums, kosto “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO pasa 3a Teputopusita Ha Penybnvka
Bbnrapus e kakTo cneaga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMEeHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a hM3nyvecku nuua 3a eneKkTPouMHCTPyYMeHTU ot cepuunte: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a ropMAMYECKN NULLA 32 eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepunte: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hm3nyecku nuua 3a UHCTPyMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceuLa 3a OpUANYECKMN NULIA 32 UHCTPYMEHTHU OT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a M3nYeCKU nNuua 3a BCUYKM GEH3UHOBU MalimMHU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a opuaMYeCKU nNuua 3a BCUYKM 6EH3MHOBU MaluMHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a hu3myeckn nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a ropugnveckm nuua 3a BCUYKM KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuus € BanuaHa npv npefocTaBsHe Ha rapaHUMOHHA KapTa NonbiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKkynyBaHe Ha mMalunHaTa u dmckaneH kacos 60H nnu daktypa. MapaHumnoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxa
MOZEN, CEPUEH HOMEep, MMe NOoAMUC ¥ NeyvaT Ha TbproBeua npogan mMalumHaTa, NoAnuc OT CTpaHa Ha KIeHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCMOBUSA 1 AaTaTta Ha nokynkata. HenonbnHeHn unv noanpaBeHy rapaHUMOHHN
KapT1 ca HeBanugHuW. MawuHuTe TpsibBa Aa ce M3nonseat camo Mo npefHa3HadYeHue U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUMsaTa 3a ynotpeba. 3a oa ce rapaHtupa 6e3onacHata pabota e HeobxoAMMO KNueHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ MHCTpyKuMnTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunata 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHne.
MalumnHaTa nsncksa nepmognyHoO NoYncTBaHe 1 nogxoasiia nogapbkka.
lapaHumnsiTa He NokpuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LBETHOTO MOKPUTUE Ha MallmHaTa;

- 4acTW U KOHCYMaTuBW, KOUTO MOAMEXaT Ha M3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo Hamnpumep: rpec u
Macno, YeTku, Boga4u, ONOPHU POIIKU, TAMMOHK, T'YMEHV MaHLLUOHW, 3a[BVXBALLM PEMbLM, CNUPAYKU, MBKaB
Bas C XWno, narepu, cemepuHr, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepv u ap.;

- [OMBIHUTENHN akcecoapu U KOHCYMaTUBY KaTo: PbKOXBaTKW, CTPYMHUK, KyTUK, CBpeana, ANCKOBE 3a psidaHe,
CeKauy HOXOBE, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHu4MTEnu, Monup-iainbn, NaTpoHHUUM (3axBaTv U ObpXauu Ha
pexeLnsaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa U camata KopAa 3a Kocadku v ap.;

- PbY€H CTapTepeH MexaHU3bM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HacTpoiika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSIEMU eNeKTPUYEeCcKV NpeanasuTeni n KPyLLKK;

- MEeXaHW4YHW MOBPEAMN Ha KOPryca 1 BCUYKM BbHLUHW €lIEMEHTU Ha U3[ENUEeTO, BKIMHOYUTENHO AEKOPaTUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4u, NpeanasnTeni 3a pexeLn MHCTPYMEHTU, TYMUPaHU NI0YM, 3aKonyarsku, NMHeanu un

Aap.;

- 3axpaHBalLy, kaben v wencern;

- LUSNOCTHUTE NMOBPEAN HA WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHN OT NPUPOAHM BedCTBUS, KaTo NoXapu, HAaBOOHEHUS,
3emeTpeceHusa u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep W/E” OO[ He e oTroBOpHa 3a NOBPEAU NPUYMHEHMN OT TPETU NULA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHm
Opy>XecTBa”, NOBPEAM OT BbHLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTAHAAPTHY 3axpaHBaLLy HanpexeHus 1 nma
npaBoTOo Aa OTKaxe rapaHLMOHHO obcnyKBaHe npu:

- HECBOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3ENMETO C TO3W NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH UNM NUNCBAaLL MHAETUUKALMOHEH ETUKET HA MaLLMHaTa;

- NOBPEAU BBb3HWKHANM Npu TPaHCMNOPT, HENPaBUHO CbXpaHEHUe 1 MOHTaX Ha MalluHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HeoTopM3MpaHa CepBun3Ha HaMeca B HeyMbHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpPEAM, KOUTO ca MpWUYMHEHW B CREACTBME Ha HenpaBunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoaraums) Ha MalumMHaTa OT CTpaHa Ha KNMeHTa unu Tpetu nuua;

- NOBPEAM NMPUYMHEHW B pPe3ynTaT Ha M3MON3BaHeTo Ha MaluuHaTta B Apyra cpefa OCBEH nperopbyaHaTa oT
npon3BoauTens (BNaxHOCT, TEeMrepaTypa, BEHTUNALUWS, HanpexXeHve, 3anpaLleHocT U Ap.);

- NOBPEAM, NPUYMHEHMN OT NnonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MalumHaTa;

- NOBPEAM, NPUYMHEHW B CrieacTBUe Ha HeGpexHOo GopaBeHe C MallMHaTa;

- NOBPEAM NPUYMHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLUeH (UNTbP UMK CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HENPaBUIHO CbOTHOLLEHWE Ha BeH3NH/ABYTaKTOBO Macno, BoAeLLo A0 GrokupaHe Ha Asuratens

- NoOBpeAa B CreACTBYE HENPABUITHO NOCTABEH UMM HE3aTOYEH PexXeLl, UHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pefyKkTopHaTta KyTus (MpedaskaTa), MpUYMHEHa OT HeQocTaTbyHO A06PO cmasBaHe (C rpec) Ha
cbliaTa Unn MexaHnyeH yaap no 3agsuxealiara oc.

- NoBpefa Ha poTop UNW CTaTop, u3passiBalla ce B CrienBaHe Mexay TaX, CNefAcTBUe Ha cTonsiBaHe Ha
n3onauunTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIKUTENHO NPETOBapPBaHE;
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- NoBpefa Ha poTop UMK CTaTop NPUYMHEHA OT NPeTOBapBaHe UMW HapyLlleHa BEHTUNauus, n3passsalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBETa Ha KOneKTopa UM HaMoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLieH aycnyx — pesynTar oT npefo3vpaHe Ha KOnM4ecTBOTO Macro B AByTakToBaTa
cmec.

- iYnca Ha Macno 3a pexellaTta Bepura unv HesatodeHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cuctema;

- NMNCBAT 3alLMTHM AUCKOBE, OMOPHU NIIOTOBE MNW APYr KOMMOHEHTN KOUTO Ca 4acT OT KOHCTpyKUMsiTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca NnpeaHasHa4yeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha BesonacHata My 1 npaBuiHa ekcrnnoarauus;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMeHTa e yabrKaBaH U NOAMEHSIH OT KNUEHTa;

- noBpefarta e npuYnHeHa OT MpeToBapBaHe MMM Nunca Ha BeHTUNauusl, HedoCTaTb4yHO UMM HEenpaBUITHO
CcMa3BaHe Ha ABWXKELLMTE ce KOMMOHEHTU Ha N3AenueTo;

- U3HOCBaHe 1nun 6noknpaHu narepun nopaau NnpeTosapsaHe, NPOALIKUTENHa paboTa unu npax;

- pasbuTo narepHo rHe3no ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LLINOHKOBO WN pe3boBO CbeANHEHWE;

- NoBpea B en.KMY UNW enekTpoHHO ynpasneHue nNpuyiMHeHa oT npax UM cyynsaHe;

- NoBpeAeHa peayKTopHa KyTusi (rmasa) NPUYMHEHO OT 3aCTONOpsBaLLMSA MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyariHa xnabuHa mexgy 6yTano v LMnUHOBLP B pe3yntaT Ha NpeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA
paboTa unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano v UMNMHObP B pe3ynTaT Ha npeTtoBapBaHe, NpoabikuTenHa paborta unu npax;

- NoBPefEeHO LIeHTPOBEXHO KoMeno 1 cnmpadka (MpoMeHeH LBAT) — ObJkU ce Ha paboTa ¢ briokmpaHa cnnpayka;

- CNyKBaHMUS MO Kopryca, MPUYUHEHN OT HenpaBuIieH MOHTaX Ha CBbp3BaLLy TPbOU, PUTUHIM 1 NOJOBHM;

- NIMNca Ha KOMMNOHEHTW KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSATA HA MHCTPYMEHTA U ca NpeaHa3HaveHn 3a ocurypsiBaHeTo
Ha 6e3onacHata My 1 NpaBuUnHa ekcrnoartaums;

- Ha BCMYKM BOAHM nomnu (6e3 notonsemute) u xuapodopu TpsibBa Aa Obae MOHTUpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oTeop. MNpu xugpochopuTe NEpUOAUYHO Ce MpOBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeWHep(HansraHeTo TpsibBa fa 6bae B rpaHuuuTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xugpodopute Raider c mexaHn4eH npecocTaTt He U3KnioYBaT aBTOMaTUYHO Npu nunca Ha Boaa!

- noBpefa npuymHeHa ot pabora ,Ha cyxo” 6e3 Boda, KOSTO ce n3passasa B AedopmMaLusi Ha YNbTHEHUATa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NommneHara 4acrt.

- NOBPEAU NPUYNHEHN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpOKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBU3a MaLUVHW € B PaMKUTE Ha eAUH Mecel,.
CepBu3NTe He HOCST OTFOBOPHOCT 3@ MaLLWHW, HE NOTBPCEHU OT COBCTBEHNLIMTE UM €ANH MeceL Cref 3aKOHHUSA
CpOK 32 PeMOHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepun 1 3apsigHM YCTPOCTBa, koaTo “EBpomactep MiMnopT-Ekcnopt” OO/, nasa 3a
TepuTopusiTa Ha Peny6rnvka Bbnrapus, e kakTo cneasa:

- 18 Mmeceua 3a 6aTepusaTa 1 3apAJHOTO YCTpPoMNCTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a 6atepusAiTa U 3apAAHOTO ycTpoucTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CPOK 3ano4vBa Aa Teve OT AaTaTta Ha 3akynysaHe. [apaHuusATa nokpusa BCUYKW AedekTu,
Bb3HUKHaNM Npu NpaBWMHO NonaBaHe Ha GaTepusTa U 3apsOHOTO YCTPOWMCTBO, CbOOPa3HO MHCTPYKUMSTA 3a
ynotpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[, ocurypsisa rapaHumsi, npuroxuma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycnoswus, Ypes 6e3nnatHoO oTcTpaHsaBaHe Ha AedeKTU Ha NPOAYKTa, 3a KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLUMOHHUS CPOK
MOXe [a ce JoKaxe, Ye ce AbIikaT Ha AedekTn B MaTepvana unv npu npomMs3BoAcTBOTO. TbproBckaTta rapaHums
e BanuaHa npu npegocTaBsHe Ha rapaHuMOHHaTa KapTa Ha maluuMHata, NonbiiHeHa MPaBUIHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykta u duckaneH kacos 6oH unu daktypa. MapaHumMoHHaTa kapTa Tpsbea Aa cbabpxa
MOAEN 1 cepyveH HOMeP Ha akymynaTopHaTta MalluHa, OKOMMIeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsiaHO YCTPOWMCTBO, UMe,
noanuc 1 nevat Ha TbproeeLa Npofan KoMmmekra akyMynaTtopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAMuC OT CTpaHa Ha
KIMEeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHUMOHHWUTE YCNoBUS 1 AaTtaTa Ha nokynkara.

[apaHumATa He Nokpuea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpUTUE Ha GaTepusita n 3apsifHOTO YCTPONCTBO;

- NOBPeAU Bb3HWKHAMW MNpy TPaHCMOPT, MEXaHWYHWU MoBpean /Ha Kopryca M BCUYKU BbHLUHW enemMeHTV Ha
GaTepusiTa 1 3apsaaHOTO, BKIHOUUTENTHO AEKOPATUBHW/, NPW APYTY BbHLUHU Bb3AEWCTBUS 1 NPUPOAHM 6eacTBUS
KaTo Moxapw, HAaBOAHEHWS, 3eMETPECEHNS;

- fedekT OT amopTM3auus, HOpManHO M3HOCBaHe U u3xabsiaHe; [apaHuusiTa 3a GaTepusita U 3apsAHOTO
YCTPOMCTBO OTNafa B criyyanTe Ha:

- HECBOTBETCTBALL, (UMW HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMIMIIEKTa aKyMynaTopeH eNeKTPOUHCTPYMEHT C TO3n
NOMbIIHEH HA rapaHUVOHHaTa kapTa;

- HapyLUEeHWe Ha LLenocTTa, U3TpmMBaHe Unu nNnumca Ha eTMKeTa Ha NPOV3BOAUTENS BbPXY GaTepusita 1 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Cryyaum Ha noBpeau, MpUYMHEHW OT HenpasBunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTPyKUMsiTa 3a
ekcnnoarauusi), uanyckase, yaap, 3anmBaHe ¢ TEYHOCTH, HeBpexxHo BopaBeHe, 1 B Criyyau, Ye BCUYKM KIeTKU
B GaTepumsita ca U3TOLLEHN NOA KPUTUYHUSI MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHamHu 3apsifHW yCTPOMCTBA, 3axpaHBalMAT kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO €
yOobimKkaBaH Unu NOAMEHSIH OT KIMMeHTa, UMW ApYr BbHIUHW Bb3AENCTBUS B NPOTUBOPEYNE C U3UCKBaHUSTa
Ha npou3BoauTens;
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- KOraTo e NpaBeH OMUT 3@ PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, Moaudukaumsi oT NOTPebUTEns UM NPOMEHU OT
HeyMmbITHOMOLLEHM nuua unu prpmu;

- Npy n3nonssaHe Ha HGaTepusitTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHasHayYeHue;

- NOBPEAM NPUYMHEHM B Pe3ynTaT Ha M3MoN3BaHeTo U CbXpaHeHWeTo Ha BaTepuaTa u/unu 3apsigHoOTO B Apyra
cpefla OCBEH MperopbyaHaTta OT MPOW3BOAMTENS (BMaXKHOCT, TeMnepatypa, BeHTUIauus, HampexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- Npy TOKOBM yAapu, rpbMOTEBULIY, HABOAHEHUS, MOXapw, APYrY BbHLUHW Bb3AENCTBUS;

- Npy paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v C ApYrv HEMOAXOAALM U HECTaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPaHE Ha NpPUETU B cepBu3a baTepum 1 3apsigHU yCTPOUCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHWSI CPOK
3a PEMOHT- €IMH MeceL, Cres KOWTO CEPBU3NTE HE HOCSIT OTFTOBOPHOCT B CIyYal, Ye He ca NOTbPCEHMU.
3akoHoBaTa rapaHumsi € CbrrnacHo nsmncksaHusTa Ha 3301,

HeszaBucumo OT TbproBckaTta rapaHumsa NpoaaBaYbT OTroBaps 3a Nvncarta Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebutenckata
CTOKa C JoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsita no yun. 112 — 115,

Yn. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME HA NoTpebuTenckata cToka C AoroBopa 3a npopaxba notpedbutenat uma
npaeo da npefsiBu peknaMauuns, kaTto noucka ot npofgasada Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npopjaxba. B To3n cnyyan notpebutensaT moxe Aa u3bupa Mexay U3BbpLUBAaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UM 3aMsHaTa  C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO MMM U3OPaHUST OT Hero HaumH 3a obeslieTeHue e
HeNponopLMoHaneH B CPaBHEHWE C ApYrus.

(2) Cmsta ce, Ye pageH HauuH 3a obeslieTsBaHe Ha noTpebuTens e HenponopuMoHaneH, ako HEeroBoTo
n3non3BaHe Hanara pasxoau Ha npoaasava, KOUTo B CPaBHEHWE C APYrst HAYMH Ha 06e3LLEeTsSIBaHe ca Hepa3yMHM,
KaTo ce B3emart npeasua;:

1. CTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta CToka, ako HsiMaLle nurca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa ce NMpeanoxu Ha notTpebuTens Apyr Ha4YuH Ha obeslleTsiBaHe, KOMTO HE € CBbp3aH CbC
3HaunTenHu HeynobcTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) KoraTo notpebuTtenckata cToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npofaxba, NpoaaBaybT € ANbXeH
0a 9 npuBefe B CbOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npofaxoba.

(2) NpwBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBUE C A0oroBopa 3a npofaxba Tpsbea Aa ce U3BbpLLM
B PaMKUTE Ha €4UH MeceL,, CHMTaHO OT NPeasBsBAHETO Ha peknamauusTa ot notpebuTens.

(3) Cnen usTM4YaHeTO Ha cpoka no an. 2 noTpebuTensaT Mma nmpaBo Aa pasBanu gorosopa v Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHA 3annaTteHata cyma unv Aa ucka HamansiBaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckara cTtoka CbrmnacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTtenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npogaxba e 6esnnatHo 3a
notpe6utens. Toi He AbIKM pa3xoam 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka Unu 3a matepuanu v Tpya,
CBbp3aHu C peMoHTa 1, 1 He TpsibBa ga noHacs 3HauMTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ncka 1 obesLLeTEHNE 3a NPETHLPNEHNTE BCNEACTBME HAa HECLOTBETCTBUETO BPEAMU.
Un. 114. (1) MNMpwn HecbOTBETCTBME HA NOTpebuTenckata cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba v korato notpebutenart
He e yOOBMETBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumaTa no yn. 113, Toil uma npaBo Ha M3Gop Mexay efHa oT
cnefHUTE Bb3MOXHOCTY:

1. pa3BansiHe Ha [OroBOpa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3anrnaTteHaTa OT Hero cyma;

2. HamansieaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebuTensaT He MoXe Aa MpeTeHAMpa 3a Bb3CTaHOBSIBAHe Ha 3annateHata cyma uiu 3a HamansiBaHe
LieHaTa Ha cTokaTa, Korato TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae M3BbplUeHa 3amsiHa Ha notpebuTtenckarta cToka ¢
HOBa UNK Aa ce nornpaswu cTokaTa B pamMKUTE Ha eQuH MeceL, OT NpeasiBsiBaHe Ha peknamauusita ot notpedutens.
(3) TproBeubT € ANbXEH Aa yAOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3BansHe Ha 40roBopa v Aa Bb3CTaHOBW 3annaTteHarta ot
noTpebuTens cyma, Korato cref kaTo e yAOBMETBOPWUI TpU peknaMaumnn Ha noTpedbutens Ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cbllja CTOKa, B paMKuTe Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanvue cneaalya nosisa Ha
HecbOTBETCTBME Ha CToKaTa C ;oroBopa 3a npogaxoa.

(4) MoTpebutenatT He MOXe [fAa npeTeHaMpa 3a pas3BansHe Ha [0roBopa, ako HeCbOTBETCTBUETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HeaHauntenHo. Un. 115. (1) MoTpebutensaTt Moxe Aa ynpaxHW NpaBoTo Cu
o TO3K pa3fen B CPOK A0 ABe roAnHW, CHMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTo, HeobxoAMMo 3a nonpaskaTa unm 3aMmsiHata Ha notpebutenckara
CTOKa Unun 3a NocTuraHe Ha cnopasymMeHne mMexay npogasaya u notpebutens 3a peluasaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha NoTpebuTensi no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe
Ha UCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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SC EUROMASTER SRL
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii

< <>
2\ catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER). N
¢ Durata medie de utilizare: 3 ani ’
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

*+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na slede¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, ucvrscivaci, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrok-
ovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlaséeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje viasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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DEKLARACIJA
Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.: 934 10 10
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Enextpunynute anapatu “Pajoep” ce ausajHmpaHu v npou3BeAeHn BO COrNMAacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
AOKYMEHTV 1 CTaHAapAW BO COrNacHOCT co cuTe 6aparsa 3a 6e36eHOCT LITO Ce NMpMMeHyBaar.

CoppxuHaTta n ond)at Ha rapaHumjaTa
Ycnoswu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHquaTa Ce HaBe[lyBa BO rapaHTHUOT JIUCT U BaXu O OAaTyMOT Ha KynyBake Ha Npon3BoaO0T.
KynyBayoT/KopuCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaart npaeo Ha GecnnaTHy nonpasku Ha ypenot
AOKONKY UCTUOT € BO rapaHTUpaHnoT Nnepuop, OOKONKY rapaHTHUOT JIUCT € NMpaBuUITHO NOMNOJSTHETU CO
noTnucC 1 NeyYaT of, CTpaHa Ha NpPoJaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, NOTMNLWNMIWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBpAyBa Aeka € 3ano3HaeH Co YCMoBUTe Ha rapaHuujaTa u co duckanHa cmeTka unu gaktypa Koja ro noTepayBa
[aTyMOT Ha KynyBatbe Ha enekTPUYHWOT anapar.
3a nonpaska 1 peknamauyja ke 6Guaat npUMeHy camo Ao6PO NCYNCTEHU MaLLMHK!
MonpaBkaTa Ha AedeKTn NpU3HaTK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POk ce 13BedyBa Ha CriefHVNOT
HauvH: No Haw 13bop rv nonpasame AedeKkTHUTe ypean 6ea3nnaTHo Unv rm MeHyBamMe 3a HOBU AOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK W JOKOSKY HE € MOXHO CepBUCUpat-e.
Ypenot Tpeba ga ce KOPUCTM CTPOro NO ynatcTeaTta U NPonMcuTe NPOMULLAHUM BO YNaTCTBOTO.
3a 6e3besiHO paboTete Co eNneKTPUYHMOT ypes HEOMNXOAHO e KyrnyBaYoT npes Aa 3anoyHe co KOpUCTeHe
Ha ypefoT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBoTO 3a ynotpeba, Aa ce 3ano3Hae co ctaBkuTe 3a 6e3begHoCT npu
paboTa v ia ro KOpMUCTU YPeaoT 3a Toa LUTO € HaBeeHo BO ynaTcTBOTO. YpenoT 6apa nepuoanyHo
YNCTEHE U afleKBaTHO OAPXYyBakse.

[apaHuujaTta He ondaka:

- [y6ewe Ha BojaTa Ha MaluvHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLUHM MaTepujanu Koj noanexar Ha abere npu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYYM, BarbaL, POrku, NOAMOLLKM, NMOFOHCKU peMeHM, driekcubunHo BpaTtuno,

narepwv, CeMepvHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema n matepujanu kako WTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, KyTun, gogatoum 3a Hanojysawe, byprum, AUCKOBM 3a
ceyere, HOXKEBM NMaHLU, LWUMUPIIW, TPAHUYHULIM, KOHEL 3a cedere 1 ap.

- CTONEHM enekTpuYHN OCUrypyBaymn 1 3aliTuTu

- MexaHunykun owTeTyBaka Ha TeNoTO Ha YpeaoT, AeKopaTVBHN eNeMEHTHU.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTuTa 3a cederse, ryMUpaHu NioYdku1, 3atBapayu, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyouu.

- LlenokynHo owTeTyBate Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec u ci.
MoHunwTyBare Ha rapaHuvjata

MpaBoTo Aa ce NOHMLWTY NonpaskaTta (PeMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHWUOT Nepuos e Bo CrieaHuBe cryyau:
- CepuckunjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He oroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTta .

- HanenHuuara 3a ngeHtudmkaumja saneneHa Ha npousBoaoT e usbpuiiaHa unm e ncyesHara.

- [loKornkKy Apyro nvie Koe He e OBMacTeHNOT cepBuc ce obuae aa ro nonpaeat ypeaor.

- [loKorKy He ce nojaBu Kako pesynTaTt Ha HecoodBeTHa ynoTpeba Ha ypenoT (He cneau rm MHCTpyKuuuTe
HaBe[leHN BO yNaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KymyBavoT Unu Apyro nuue.

- [JedkToT e npeaussukaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwTeTyBaka nNpeansBukaHy of paboTta co A4oTpajaHu (UnK NOLLO NOCTaBeHU) ENEMEHTYH 3a CeYetbe

- OwrTeTyBakara Ha pOTOPOT UMM CTAaTOPOT HacTaHane kako nocneauua Ha TonexweTo Ha usonauujara
npean3BMKaHo of NPeKyMepHO KOpUCTeke Ha anaparor.

- OwrTeTyBakara Ha pOTOPOT UMM CTATOPOT Pe3yNnTaT Ha NPeonToBapyBaHe UK OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUNauvja koja ce MaHugecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaHe Ha KONEKTOPOT UMM HamoTKaTa.

- HepgocTuraat 3awtmtHUTE AMCKOBK, NV APYrv AENOBM KOU Ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36eamn 6e3benHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOpUCTU NpaBUmHoO.

- EnekTpnyHnot kaben Ha MalumHaTa e NnpodormKeH UM 3aMeHn o CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBatba Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBatbe, folia BeHTUNaumja u o HeAOBOMHO NoAMaykyBaHe Ha NoABWMKHUTE
nenosu

- OwTeTeHy Narepy nopaau NpeonToBapyBake Unu JonrotpajHa pabora.

- CKpLLeHO nerno 3a narepuv og ctpaHa Ha 6rnokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKoT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLUMOHKOBO UM BUMYLLECTO NeXuLlTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a kny4yoT Kako peaynTaT Ha npaLuvHa Unm Kpliexe

- OwTeTyBake Ha pedyKLUMoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo o MexaHW3amoT 3a 3aknydvyBaHe

- MojaBa Ha HeBoOGUYaeHa nabaBoCT NOMEryY KMUMOT U LMMHAAPOT Kako pe3ynTart Ha
npeonTtepeTyBarbe, 4ONroTpajHa ynotpeba nnu npawumHa

- 3aTerHaTocT Nomery KImnoT 1 LMNWHAAPOT Kako pesynTaT Ha NpeonTepeTyBakbe npekymepHa ynotpeba
WM npawunHa

- OWTETEHO LEHTPANHOTO TpKano u koyHuuata(npoMmeHeta Ha 6oja) - nocrnegvua Ha paboTa co
6rnokupaHa Ko4HuLa

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepsucot e 45 gexa.

OBNacTeHNOT CEepBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemMara JOKOJIKy CONCTBEHUKOT He ja noaurHe eaeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKWMOT POK 3a nornpaeka Ha maluvHaral
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“RAIDER” power tools are designed and manufactured in accordance with regulations in Republic of Bulgaria and
standards for compliance with all safety requirements.

Content and scope of the commercial guarantee

Commercial guarantee “Euromaster Import-Export” Ltd. for the territory of Bulgaria is 24 months and applies only

to obvious and hidden manufacturing defects.

Commercial guarantee is valid for providing warranty card properly filled at the time of purchase of machinery and

fiscal cash register receipt or invoice. Warranty card must contain a model, serial number, name, signature and

dealer stamp that sold the machine, signed by the client that is aware of warranty terms and the date of purchase.

Incomplete or altered are void warranty.

For the claim are accepted only cleaned machines in the original box and complete accessories!

The machines should be used only as intended and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation it is necessary the client to know well with instructions for use of power tools, safety rules

and particular purpose. The machine requires regular cleaning and proper maintenance.

Warranty does not cover:

- Damage of colored coating of the machine;

- Mechanical damage to the body and all external components of the machine, including decorative;

- Eye protectors, fuses cutting tools, rubber plates, fasteners, squares, etc..;

- Power cord and plug;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as grease, oil, brushes, guides, rollers,

pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston cartridge of tackers and etc..;

- Accessories and supplies such as handles, nozzle, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisels knives,

chains, sandpaper, limiters, polishing discs, chucks (holders and grips the cutting tool), although for cord and the

cord itself on mowers and more.;

- Fuses and bulbs;

- Bush defeated;

- Bearing housing broken nest blocked by broken bearing or bush;

- The integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken keys or bolting;

- Damaged (broken, missing) Lock mechanism;

- Depreciation and damage from wear and tear of mechanical components;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Worn bearings or blocked due to overloading, continuous duty or dust;

- Fault in electrical switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Damaged box reducer (head) caused by the locking mechanism;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of the insulation caused by

continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, manifested as discoloration of the collector
or windings;

- Occurrence of unusual gap between piston and cylinder as a result of overloading, continuous duty or dust;

- Clamped between piston and cylinder as a result of overloading, continuous duty or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to manual lock brakes;

- Overall damage to machinery caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc..;

Void the warranty
Company “Euromaster I/E” Ltd. is not responsible for damage caused by third parties, “electric companies”,
damage from external nature, such as electric shocks, non-standard voltage and has the right to refuse warranty
service for:
- Inconsistent (or blank) serial number of this machine with a completed warranty card;
- Deleted or missing label of the machine;
- Damage incurred in transport, improper storage and installation of machinery;
- Attempted unauthorized intervention service in unauthorized service center;
- Damage caused due to misuse (non instructions) of the machine by
the client or third parties;
- Damage caused by the use of the machine in a different environment than recommended by the manufacturer
(Humidity, temperature, ventilation, voltage, dust, etc..)
- Damage caused by the entry of foreign objects into the machine;
- Damage caused by careless handling of the machine;
- Missing protective boxes, disks, back panels and other components that are part of the structure of the
instrument and intended to ensure safe and proper operation;
- Power cord of the instrument is extended or replaced by the customer;
The period for repaired in the workshop of the adopted power is within a month.
Workshops are not responsible for tools, unclaimed by their owners one month after the statutory period for repair!
The legal guarantee is required by CPL.



RAIDER

E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedlaoTei kal KATAOKEUAOTEI oUPPWVA e Tn Anpokparia Tng BouAyapiag aToug
KaVOVIOHOUG Kal Ta TIPOTUTIA VIO TN CUMPOPPWON HE OAEG TIG OTTAITACEIG AOPAAEIOG.
Mepiexdpevo kal TTEdI0 EQAPPOYNG TNG EMTTOPIKAG £yyUNONg
Eyyunon

H mrepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel To £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 priveg.
XpAoTNG €xel dikaiwpa va dwpedv utrnpeaia emdIdpBwang aocPaAiouEVog TTEPIGdOU £yyUnong, EpOoOV N KAPTa
€yyunong cupTTANpwOEei CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPAPH Kal oppayida avTITTpOowTTo, TTWANTE Tn povada, n oTroia
UTTEYPA®PN aTTO TOV TTEAATN OTI £X€I ETTYVWON TWV CUVBNKWY £yyunong Kal @OPoAoyIKA TAUEIOKA unxavr atrédeign
1 TIHOAGYIO avaypAPETal N NUEPONNVia TNG ayopdg.
Emokeun kai ETNoTpo@ég yivovTal SekTéG uévo kabapidovtal pnxaveg!
Kardpynon avayvwpileTal amrd eAGTTWPA £yyUnaon Pag, €XEl wg €ENAG: KATA TNV Kpion pag, eipacTe eAeUBepoI
ETTIOKEUN EAQTTWHATIKWY OpYyavo A va avTIkataoTadolv Pe véa, OTTwG N yyunan 8V avaVEWVETAL.
Ol OUOKEUEG TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIOUVTAl HOVO KATAAANAG Kal OUP@QWVA PE TIG OBNYiES.
lMa va eEaog@alioTei N ac@aAng AciToupyia gival UTTOXPEWON TwV TTEAATWYV va gival EE0IKEIWPEVOG PE 0dnYieg YIa
TN XPNON TWV KAVOVWY GOPAAEING I0XUG Tou epyaAgiou, 6Tav aoxoAoUvTal pe autd Kal Kupiwg o okotrég Tng. H
povada atraiTel TEPIOBIKOG KABAPITPOG KAl N CWOTA ouvTrpnon.
H eyyunon dev KaAUTTTEL
- Na @opdTe XpWHATOG TWV EPYOAEiWV
- AVTOAAOKTIKG KOI QvOAWGIUa, Ta OTTOI UTTOKEIVTAI O€ BOPEG TToU TTPOKaAEiTal aTTd TN XPran, 6Trwg: AiTrn, Aadia,
TVvEAQ, 0dnyoi, 000CTPWTAPEG, Ta POEIAAPIA, Of KIVNTAPION INAVTEG, EUKAPTITO dEova aUpUa, POUAEdv, a@pPayideg,
TMOTOVI PE £Va OQUPI TUPPATITIKG, KATT.
- Ageooudip Kal avaAwaoipa OTTwG: AaBég, Tn PUTN, UTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, OiCKOI KOTTNG,
opikn paxaipia, aAugideg, yuahdxapTo, oTAoEIG, Siokol yia GTIABwaN, TOOK (grip, KATOXOG TOU EPYAAEIO KOTTAG) VIO
Va TPOXWV KaAWDIO TO {610 KAAWDIO yIa PNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XwVeuTd ao@aAeieg Kal AGuTTEG
- Mnxavikn BAGBN oTo KUTOG Kol OAa Ta EEWTEPIKG PEPN TNG GUOKEUNG, CUUTTEPIAGNBAVOUEVWY TWV SIOKOOHNTIKWY
- Aopdheieg paTi aopaAeieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG aTTO KOOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdio kal To BUopa
- H ouvoAikA {nuia o€ TTpAgeig TTou TTPOKARBNKav atrd QUOIKEG KATAGTPOPEG OTIWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEITHOT
K.ATT.
Améoupon amoé Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd éxel To Sikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTINPECIWY £yyUNONG, OE TIEPITITWOEIG KATA TIg
OTIOiEG:
- Aouvetig (A Kevo) Tov augovTa apiBud Tou dpBpou auTou pe Hia CUPTTANPWUEVN KApTa £yydnaong
- Indetifikatsionniyat va agaipebei To ofpa f evieAwg Aeitrel éva
- MpooTaBei va aveTiTpeTTN TTAPEPBacn otV TTapdvoun KaTaokAvwon Baong utrnpeaia
- Znui€g Trou TTPoKARBNKav Adyw Kakng XpAong (Un odnyieg) TNG oUoKEUAG aTTd Tov TTEAGTN 1| OE TPITOUG
- Znuia TTou TTPoKaAEITal AOyw TNG OTTPOCEKTO XEIPIOWO TNG GUOKEUNG
- BAGBN o1o oTpo@eio ;A aTATN, TToU atToTeAEiTal aTrd 1O d€0IMO PETAEU TOUG, AOyw TNG TAENG Twv Jévwaong TTou
TIPOKAAOUVTaI OTTO TN GUVEXOHEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn o1o oTpo@eio A aTATN TTou TTpokaAoUvTal aTTd UTTEPPOPTWON 1) dIATAPAXK) GEPIOHOU, EKPPALETAI OTNV
aAayr Tou GUAAEKTN A TTepIEAIEEIG
- Aev uTTGPYXEI TTPOCTATEUTIKO BioKOI, TITAAKEG OTAPIENG 1) GAAEG CUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG DOUAG TOU
p€ooU Kal £XoUV WG OTOXO va eEaoPaAioel TNV ao@aAr Kal CwaTr AsIToupyia Tou
- To KaAwdIo TOu OPYAVOU ETTEKTEIVETAI I} VA QVTIKATACTAOET aTTO TOV TrEAATN
- ZnMi€g TTou TTPOKARBNKav atré utrep@opTwan A N éAAeIYn agpiopol Kal aveTTapkn AiTTavon Twv KIVOUPEVWY
€€apTNUATWY
- PouAepdv @Bopd A utrAokapioTei Adyw utrep@OPTWONG, GUVEXH AgiToupyia fi og okdvn
- Broken @épel koAdpo
- AapBavovtag oTraopéva oTPaTOTTESO PWAIG UTTAOKAPE! ) OTIACPEVO KOAGPO
- MapaBiaon Tng akepaldTNTAG TWV SOVTILV TWV GAIEUTIKWV EPYOAEiWV (OTTaOPEVA, PBaPUEVA)
- Broken shponkovo i yadwv
- El.klyuch MapdAeipn 1 nAekTpoviké auoTnua eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal aTréd Tn okévn A prgn
- Broken kiBwTio TaxuTATWYV (T KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI aTTO TNV KAEIDAPIG PNXAVIONO
- H epgpdvion aguaoikn amdéoTacn petagu epBoAou kal KUAIVEPOU, wg aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWAONG, OUVEXH
AeiToupyia i o€ okOvN
- ZUo@Ign peTagy epPoAou kal Tou KUAIVOPOU, wg aTToTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, OUVEXHA AEIToupyia } o€ OKOvN
- KateoTpappéva QuyokevTpeg TPoxXO Kal ppEVO (aTTOXPWHATIOUOG) - TTOU OPEIAETal TNV Epyaaia Katd To
OeoPEUpEVO PPEVO
H mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAeKTPIKSG UTTNPETia gival péoa o€ éva piva.
Epyaotpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, aATnTa atmd Toug IBIOKTATEG TOUG £va YAV PETA TNV VOUIUNG
TIpoBeoiag yia emokeun!
AvegapTnTa aTTd TNV EUTTIOPIKN €YYUNON, 0 TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIPN CUPPOPPWONG TWV
KATOVaAWTIKWY ayabwyv e Tn ouuBaon yia TNV TTWANGN oTo TTAaiolo Tng XEX.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com




